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  ت رف

  ی اادر  ار
ں  ب   ے  س  ہ  ر  اس  ام   ی  یدر  ی  و
 ی  یر  ں  ادای  ے  س  ہ   ر   اس  ام 
ر    ہ   ر  اس  ام  ا  اے  ے  س  ب   ار
 راے   ول  ک   ھ   زم  ے  س  ہ   ر  اس  ام 
د  ں  ر  ے  س  ہ   ر  اس  ام   ا  ون   ن   ی  یا
 ا  ون  ا  س  اور   وا  ہ   ر  اس  ام 
ی  و  ر  اس  ام  ر  ی   ا  ا  ااا  دھ  ا
وروں   ے  رہ  وا  و  ر  اس  ام   ا  اا   و  ا
ت  و  ر  اس  ام   ا  روا  و  راوں  ے  ے  ا
 ا   وا  ں  اڑے  ر  اک  رش    و  ر  اس  ام 
 ید  واہ  ے  اروں   اد   ی  س  ہ   ر  اس  ام 
 ی د  وای  ے  اروں   گ  ی  س  ہ   ر  اس  ام 
م   ا  س  ہ   ر  اس  ام   ای د  ے  اس  ک   ے  ن

وج    تر  ت   ں  ےد  اٹ رای  ا  دا
 ں  زاے  ر  او  نم  ے  س  ہ  ر  اس  ام 

 ں   اے  ے  رروی  ڑا  ں  ےد  ڑا
 اے ود  ال  ںار   ے  س  ر  ذات  اس  ام 
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د  ی  اب  ں  ے  ا  ااے  ے  ر د  و  ا
م   ی   س  ہ  ر   اس  درود   وت   ی   م   ں  ز
 وت  ی  یر  ے  ذک   ے  س  ہ   ر  اس  درود 
زل  ان  ع   ے  ر،  اس  درود   ے  ا
 ے   ے  آدم   ی  ر   ر  ذات  اس  درود 

 

 

 

 

 



 

 



 

 د  ا ںااو اای

 ی اار ار داو

  س   ب  ی  ااد  دم  ں   وں   ی(  رام  ء  ا  اوص)  ند  ی  اور  ںااو  اای
 ۔ ے یاظ وہ  یڑ

 دور   ارک  ے  وم  ہ  اہ  ی  ی۔  ے   ور  ای  کا  ے  ے  اای  خار  ااب 
  تا ر  اای  ں  دت  لو  ی  ال  و  ارہ  ی  ک   دور  ے  اہ  ات  ر  ے  س
  اور  اء۔  رے  اے  ے    ں  ار  ے  اای  وم  ے  اای۔  ری  اف  رع۔  ری   ام
  ید  وپ  و  اہ  ل  ان  ںادار  ذہ  ی  اای  م  اور  ھ  رے  اق  س  درار  وی

 ۔ ا را ں  ی وی م  اای ں ار اس۔ ا   را را ادا  وی وً وہ  و ں ی

 م  اور  رہ  ں  ای  وود  ا   اہ  ل  ان۔  ےد  ر  لب   ال  اات  ے  ے  ارای
  ی  و   ج  و  وق  اری   ے  ءوی  اور  اء  ے  اراج۔  ے  و  اض  ار   ر  اای
 م   ام  اری  یروا   اا  و  ءوی  اور  اء  ے  اراج۔  ی   ں  ل  ل  و  اس  ن
  س   اد  م  ءوی  اور  اء  رہ  ی د  دے  اازت  ی  رے  یار  وس  ر  اور  ی

  ال   اور  دود  ،یر  روں  ے  ک  اب  ہاد  راس  اہ۔  ںر  رای   ای
  ہ  و، کر  ی وںد  یور ادق  ہ۔ ا اا ں و کر  اای  ی اد ی  س ے ثد

  ی اہ تر ای
 کر ہ و، روال یر کر ہ و،  ء١Ħ۵۷ اد ہ و، کر یرای ض 

 ۔ و ارار کر  ہ ات،

ِل  ے  س  رم  الِ  و  رم  ہ  ا  وا  ائ  ۂ  گ
  ی ہ ل   یہ ل ’  ی  م  ہ   و  روں  ںا  ں  دے  ُ   س

 

  ی   ہ  ی  ای  رں  یڑ  یا  ے  ے  اد  ں  س  ے  یار  ی  او  ےا  ے  اء
  وہ   ی   ی  ب  راہ  و  ی  وت   ں  اای  م  اور   ا  ا د  رار   ل   ے   ے   ہ  اوً  اد
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 اای ااوں ا د  اود ار ااری 
 ی   رد  و  و  اد  تا ر  ی  ی  اق  ے  اوں  یدور  ردہ   وع  ے  ام  ارای

  رور   ے   اء  اار   ں  اان  کر  اور  ون  ااص  کر  ں،ور  راہ  وم  ن
 ۔ ی رت

  م  رت وم  ہدر اء اور ا ی  رام واز اای و ری وم ۂظ داراہ ہرا  رل
  وش   ی  یب  ل  ں  م  یار  ہ  ا  ی   ی  دو  ہ  اور  ے   ن  ن  وہ  ے  وںار

  ہ۔ ے   اراف س  ت ا  اور  تاروا   مد   ی  اس  اور   ن د(  م  اای  اای  ی)   را
 اور  ا  ا  ں  ن  ے  اد  درد  ں  یص  ںاو  و  ے  ل  س  یا  اس  ہظ
 ی اھ ے وںا ر ارای ی  اور اراج ے اء  و ے دار آہ ا وے ارد اس
 ۔  ے

  داراہ   ہرا  ارای  اس  و  ءوی اور اء  ہ  ے یرور ے ے یاا  ی  ااب  اای
  اور   اء  دف  ام  کا  ا   ااب  اای  ہو  ائ  ی   رای  ر   رے  رک  و  وے

 و  ے   وی  ام  تا ر  اای  ب۔  ے   را  ال  و  ادار  یار  اور  اری  ے  ءوی
  رر  ی  اء  ں  وںار  اای  دووں  ااان  اور  انرا۔  ے  اا  وا  و  ی  اء  ادار
  اچ گر  ار  ی  اس  اور   اراج  وہ   ک  ب  ا  ا  ی   ں  ام  ک  ب  ادار  ا   اء۔  ی   ادار

 ۔ ری  ے اد ے تار
 

 ٭٭٭ 



 

  ی  ں راچ و ر  ار ا اای ات
 ارہ  اان م  ں تا  ی اد

 ی اار داو

 ار  ان

  ارہ   اان  م  کا   ں  ق  ے  اد  ی  ں  راچ  ے  اای  ات  و  ر  ار
  وزہ   ے   رپ  ں  ااظ   ے  ے  ای   ارے۔  ی  رت  ے  اراد  اوں  ں  س  ی 

  اای   ی  اور  ی   اار  س  رے  م  و  تا ر  ارای۔  ی  ات   ی  وے
 ۔ ی  اان ا  تا ی کر

  ی   اارے  ت  اای  ی  وام  ےذر   ے  ارے  اور  ا  اای  اً  رگ  ا   ے
 س  اس۔  ا  اد ً   ر  ٹروڈ  ول  ں  اات  ے  ارے۔  ی  ی  وش

  س   ذے  اای  اای  ی  اب  ارن  ام  ے  ات  اور   دت ا  یار  ہ  ے  وا  واح
  دود   اای  اای  ای  ں  تا   اای  ات ب  ں  دور  وت وہ  اور  ں  روم

 ۔ ی  رے ال ات وای

  ی   ا  ی  ای  اور  ے   و  روش   ا   خار   دراں  ی  اای  ات   اارا  و  ت  اای
  وڑے  و اای  ات  ہ۔ ی وے رف ی ای اے رد ا د اای ات ہ ے

 ۔ ے  وت ا  ڑے و اس ں ا 

  ب اور ے ان ی ک  ی یؒ ودود  واا ہ ہ و ں  وہ   وی ی وے  سوا س  ات
 ی  دود  اای  اای  ری  وی  ک   ں  یا  ے  ات  ک  ی  یؒ ودود  واا  ک

 ہ  ا  ک  اای  ہ  اے  را  رے   وش  ں۔  ی  رے  ری  راب  و  ات  رف
 ۔ اھ  ڑک ہ

 ای  ے  زرز ت ی ہ و و م ذرا 
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 ات اای ا ن ی ات ں ارہ ، ان ار اود ار ااری
 ں اے ر یا  ے اان ہو  ا و  را ر وط  و ںواو  ای س  ات ں

 ۔ ے  ی ر رای   ات اای اای ،اای  ات
  ے  رے ال  و ات اای ی ات و ے ری  رام وع وہ  تا ی ن اد
  وی   ی   ہ  و  ارے  باا  اس  ہ   ے  رورت  ے  س  اس۔  ے  یرور  ے
 ذہ  ی  ید  ف  اداری  اای  و  راء  ے  اروں۔  ائ  اد  ر  لب  ں  کر
  ات  ی  ٹاا  وای  ی  اداد   اور  یار  ہرا  درآدات،  یار۔  اے  را  ول  یدار

 ر  ں  وام  و  رورت  ی  تا  ی  اس  س  وس   ے  ہ  ات   اور  اں  ی  م
 ۔ائ ی 

۔ ائ ی  کر  ں م ی ک اس و اوں ی ند  ی ہ ے ہ رورت یدور 
  ی   اد  ی  وہ   ہ و   ائ  ی   ام  ورا    و  اون  س  ای   ودت  س  ں  ے  اس

  ات   ف  رای  یار  و)  اام  ائ  ت  اھ  اھ  ے  اس۔  ی   یا   رزور
  دوت   اور  ات  ی   اور  اے  ری   دروات  ی  اون  ی  س  ک  ک ر  اور(  ے

  ائ  ی  وش۔  ائ  ی  وش  ی  رواے  اور  ںادار  ذہ  ی اد  ی  ان  ی  و  اای
 ۔ وں ال ں دت ا ی ن  اد کر اء دہ از س دہ از ہ

 ٭٭٭ 



 

 ادہ اک اوس کا – ش اان اک
 ی اار ار داو

 وت  ی ادے
  ی   گ  ے  اس  ن  ھ   راب  س  ی  س  ء202١  و  ات   س  ااان  ے  اان
  ھ   اور  ے  ے  دود  ر  ااان  ے  اان  ب  ی  رای   ں  ء202۵  اور  ورت

  س  ے  اس۔  ے  ارے  ای  ن  ے  رف  دووں  ں  ن  وں  ی  ڑں  یرد
  ا   ی   ار  ارادہ   ا   ے  واس  ළ  وای  وا  او  اا  ں  ااان  ے  رپ  ل  اہ  دو  ً ر
  ہ  ے  وا  ار  س  اس۔  ا  رے  ر  و  ھ   ہ  ھ  و  ا  ی   ہ  واس  اڈا  ہ  ار  ہ  ا  ہ   اور

 ۔ے   را دی ں ےد وا و ید  ی ات ااان اان اراج
 ی   رے  و  ے  یر   ر  اوں  یرد  ے  اس  س  ااان  ہ  ے  تا  و  اان

 ہ   ے  را  ی  دو  ی  ہ  اان۔  ری   ں  ھ  وت  اان  ے  ے  ام  روک  ی  ن
  ے  رراہ  ے   را   یا   ہ  ی  ارت   اور  ے  رہ  ل  ں  ہوں   ے  ارت  ااان

  ات  س  اان  ےذر   ے  اء  ید ود  ارت  ہ  ے  ہ   ں  نا  ای  کا  اے
  ا   ااف  زب  و  ات  یا  یڑ  س   ب  ی  اان۔  ا   رے  وش  ی  ےد   روغ
 ہ   ے  ہ   اور  ے  ی  اد  ی  وف  اس  ے  وت  ے  اس۔  ے   ااف  کر  ے  ہ
  ے   ارت  ے  اوں  ے   گ  ںد   اھ  رح   ای  ا   ام  اای  وہ  ں  ورت  ی  گ
 ۔ ا اد ں گ اھ
 اب   ر   ا   ان۔  ںد  ں  س  ظ  اس  و  ازے  اس  اں  اای  ی   اان  ن
  ے   اران  ل  واا۔  ی   ری  واش  ی  رے  م  و  ش  اس  اور  ے  ہرو   ا   یدار

 ان ر ا  ہور   اای۔  ے  ی  وش  ی  راے  ات  ندرا  ے  اان  اور  اان
 ۔ ے ی ش  ش ی دد  ای ں ات ی ے

  س ۔  ے   وا  ادہ  ام  کا  ں  ے   ے  ووں  ی  ر  اور   ری  و  اور  2Ģ  ادہ
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 اک اوس اک ادہ  —اک اان ش  اود ار ااری 
  ا   ےد  ل  ی  کا  ر  ور  رہ  ے  ااان  اور   اان  ے  ے  اے  ارد  و

 واش دد ی رپ ں ات اس ہ ے ہ ات آد وش س ب۔  ے اد ہد
  ا و ات ارد ادہ ام ہ ہ ے دا س اہ۔ ے ں ردار وی ا  اراج اوود ے
 ۔ ی وں ں باا وں  اری اور یار ارای ں اس اور

 ں ادار  ذہ ی ااان
 ای  ے  ااان۔  ی   ںادار  ذہ  ی  اک  دووں  ے  ے  اے  ارد  و  ادے  اس
 و  رزن  ای  وہ   ہ   ا  ی   اان  ں  ء202١  ر  ی  د  ورا    ے  رے  اص  یار  ود
  کا  ہ۔  ا  دے  وے   ں  اال   ے  ے  رے   ارروای  یر  ں  ک   دورے  س
  ہ   ت۔  ے  ام  اوً  ک  اب  وت  ی  اان  ر  س  ا  ل  داہ  داش  تا

 ی  س  ے  رہ  ر  اہ  ا   را  ی  اراج  و  ے  ک  اای  ا  وا  کا  ااان  ہ  ے
  ے   ے  رے  راد  اام  اری  اور  ای  اور  ے  ے  ےد  روغ  و  ای  یا

 ی  دل  ای  ے  وت  ی  اان  اوود  ے  اس۔  ی    ی  وں  رور  ے  اراج
  رپ  ری  ت۔  ے  ا  ر  ام  اام  اری  اور  ام  ں  ر  ک  ےذر   ے  رای

 ۔ ے  اص  تا اور ااد ب  ور ا  وام و وت اای اور ے
  ذہ  ی  وت  را  وظ  و  ںواا  ان  وی   ی  اص  ں  رے  ل  ے  ال  ن
  ا و  ات  ر ے ے  اام  اری  اور  ای اڑ گ  ں  اات  ان۔  ے  یدار
  ، ن روس،۔  ی  ار ز  س ط اای ے  ا ار  اک  ڑے  ی  اھ   ے   ااان۔ ے

  س  اان  اور  ری  رح  ای۔  ے  رورت  ای رزو  ی  ااان  اا   ف  اا  و  انرا
  د  وی یاداز  دل یر ں اات ان۔ ے  رورت ی ااان اد  روغ و اون

 ۔ ی  ال ں ہ
 دراز  دت  و  ںر   یر  اررا  ں   ران  ری  اور   اان  ازان،  اان،  ھ
 م   ہ۔ ں  ا  ں ھ  یب  وی ں( تار) اای م ن ی  ی رہ یار ک

  م   اای  ے  ے  ان۔  ی   ی  ر  وار  راہ  ی  دات اری  یار   ارای  ں  اک
 ۔دے ا یا ا  ند ۂ  غ لن   ے  ر ل درہ  و وام ر ح اداری و ں وود
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 اک اوس اک ادہ  —اک اان ش  اود ار ااری 
 ں ادار  ذہ ی اان
  دای   رورت   ہ۔  ے  ی  رورت  ی  اان  اد  روغ  و  اان   و   ام  اھ  ے  ااان

 ں اور۔ ے  دف ارای ی اان۔ ی اری اور ای اور ے  ی ایرزو اور
 ی   ااات  ں  وں  دووں  و  ی   ادہ  دای  اہ  دس   اھ  ے  ارت  ے  اار

 وی  ے  ارت  اان۔  ا  دے  روغ  و  اون  ں  ے  ے  ویا  وی  اور  ترا
  ں   ےا۔  ا   ے  ب  ا   ااہ  ں  اات   وی  ی  ارت  ادہ  ہ   اور   ے  ر  اے
 س  ااان  و  اان۔  ے  ید  داش  ی  ہں  وا  اذ  ر  رد  ری  ی  اان

 اان   ہ  ے  یرور  ے  ے  اس۔  اے  ڑا  رف  ی  ادہ  دای  کا   徊ر
 ادے  دای  ادت  لو  کا  و  ادے  ام  ای۔  رے  م  و  وت  اان

 ۔ ے  رورت ی رے لب ں
 ی   د   رآدات  ہ  اب۔  ے   را  ا   اان  وً  ہ  ڑا  ں  رآدات  ااہ  ی  ااان

 راس  اان  دراہ  ی  راچ۔  ی   گ  ےد   ر  ل  راے  اوی  ام  ے  زر  رل  اور
  ا   ے ً   و  دا  و  ت  اان  س  ی  اس  ی  ارت۔  ے ی  ی د  ر  د  ے  ے  ڈر

  اے  ے  اا  اوص  اور  وا  و  ت  ی  واہ  ون  ر  ان  دہ از  س   اس  ن
  وام  ے   اں  ے   ا  ر  راد  و  اام   ای   ے  وے   ہ   اور ۔  گ  وں  ار  دہ از

 ل  ر  ت  ای  و  دش  اری  اس  اور  ی   رت  رواط  اری  رے  س  ااان
  ی   رے  اص  ات   رد   ا  د  س  دوں  اری  ان  و  ااان۔  ی   رے  ور

  ی  دراس  ے  ے  رل  ی  ڈر  رازٹ  س  انر ا   ں  ی  ال  ے  اس ۔  ے   رورت 
  درس   ی  ارٹ  ااان  اے  یرد  ارے  ن  ی   ی  اص  وں  ر  دراہ

  رورت   ی  ت  اای  اہ  د   از  د  ا   دوں  اری۔  گ   ںد  و  ک  دت  کا
۔ ی  اں  ا  ر  ارٹ  اان  徊ر  و  ا  و  و  وں  اری  ادہ  ا   دوں   ان۔  ے

  درآدات   د  ۳۳  ی  ااان   ں  ء202۵۔  ا  اائ  ادہ  س  دش  اس  ی   انرا
 ۔ ں ی رام ے انرا



 

  ں ار  ے ش ہ-دی ای ی اان
 ی   ت اای اای

 ی اار  ار داو
  ہ ے ااس ورا  ا  اس ں۔ ی  ں( idealist) رت ات ی  اای اای م
  ے   اس  دود  ی  ادام  ے(  ادار  ام  ے  اس   اوص)  ام  داراہ  ہرا  م

  ااڑ   اای  داراہ  ہرا   م  ذا  ی   وئ  رے  یار  ی  ر  دے  ی  و  ادات  ادروی
 ۔ ے  رہ ں اق س اڑ

خکم  دراہ ہرا ای ا اان
ت 

 دور۔ ے ارا س  ش دود ں ہ اور دی ار ی
  و  ادار  یار  اے  ے  ہ  وای  رے  تواز  زور  کا  ہذر   ے  2۷  اور  26  رام  ی

خکم   ے  دی  ے  ر  روح   و  دور  ے  ے  رے  م
ت 

  کا  ہ ۔  ے  ی   دود   و  ردار  ی
 ۔ ں  ق وی س اراء اور ا ،ای ی  ام ا  س ے ش ی  اراہ اً

 ر  ںدا  ی  تواز  اای  دود  ی  ان  ن  ے  ار  آۂ  ی  ہرا   مِ  اراہ  یار
  ہ   ہ  ے  ری  اخ   س  ی   وی  ی  ہرا  اون  م   تواز   دود  ای  دی۔  ی 
 اور  اری  ز)   اں  ہدر  و  ے  وی  س  ادات  داراہ  ہرا  وی  ان  تواز  ی

 روح   و  دور۔  ی   ری  رام  و(  constituencies)  وں  اے(  گ  م
  ار   ہ   ری  وظ  و  ق ای  اے   اں ہدر  ہ ے ی  ی  ے   اس   وش  ہ ی  رے

  دود   ے  ے  روغ  ے  ادات  داراہ  ہرا  ذای  اے  و  م  ے  وی  ۂرا  و  ای   وہ 
 ۔ ں ر

 وف  اای  اای
 ادام  ے  دووں  وق  داراہ  ہرا   اور  وی  ہرا  اون  م  م  اای  اای  ت
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 ہ ش اور اای اای ت ی –دی  اود ار ااری 
  ہ در  ا  ے  ر  ی  اا  م  اای  ا   دی  س  ظ  ۂ  ارے۔  ی   رے  ر  دود  ی

 داراہ  ہرا  ای  ی  تدر  ی  دور  ہ  اے  وا  ااس  ی  ا   اس  ں۔  ا   اوں
  ل   دہ  خ  ں  ء202۵   ی  اس  اور  دور  ے  ء١9۷۳   ات  ہ۔  ے   را   ید   ی  ل

 ۔  ے درت ں ارے ے دووں
  ء ١9۷۳۔  ں ھ  اوہ  ے  ب   اای ے  وی  ۂرا   م ب ا   دور  ے  ء١9۷۳

 ل  ی  ای  ی  اس  ض  ہ  ں  ا   یب  ی  ام   روع  رف  ی  ل  ای  ی  دور  ے
  م   و  ی   رے  ر   و  ے   ے  یب   ی  ام   م  ار۔  ا  ے  ہذر   ا   رات  رف  ی

  ۂ  ن کن   کا ا  ام  و یزور اای ی تواز ی دور  ں۔ ی  ے ے ں ارا  ا  دور
 ۔ اے  ری وش ی اے ف

  س   ے  دی  وہ   ہ۔  ری  ں   ی  وی  ی   دود  ی  ب  اای  ے  دی   رح   ای
۔ اد  وہ  ا   وے  رار  و  ند  دار  ے  رف  زرو۔  ی د  اس   و  د  یادر   از  ے
 و   ام  ی ود  ے  اس۔  ری   ں   رہ  تر  ھ   اخ  ا   ں و  اور   ی  از  اون  ی  اس

 ں  واز وی ا   ےد اھ ا  دی ں ش اس ذا  ے وا را  یار ک آج  س ء١992
 ۔ ا

 اھ ے ان ارا  ں  و اس ی وع ی  ار وٹ ی ان و اں(  رو ی) ہدر ری
  ری  وش  ی  رے  م  و  تواز  وای  ی  ان  ں۔  وا  ں  اد  ی  وال   و  ا   رے
 وت   اص  ی  ء١9۷۳  دور  وہ   ہو  و  تواز  وای  ی  ااف  کر  اوص  اے

 و   ار  ا   ی  ط  اس  آدی  ام  کا  س  اررای  ی  اس  اور  ے  ری  ر  دود  ی  ای  ی
 ۔ ے  ی  ن اث ا  یب  اای  ای ی دور ے ء١9۷۳  ہ ے ا
  ی   تواز  ی  دور  ہو  گ  ری   اق  س  ش  ارای  اس  وام  ہ  ے  ان  ای 
  اے   ے  واہ  س  تا  و   ہ  وہ   ا   وام  اور  ں  تو  ں  زدی  وای  ںدا

خکم   ے  وی  ۂرا  و  روغ  ے  ادات  داراہ  ہرا  وص
ت 

  رح   ر  روغ  ے  اوں  ی



  

اب   امی ان ق   ء 2026  وری ا ارچ  - 14 - ۵ہ ، ار2،د  اس

 ہ ش اور اای اای ت ی –دی  اود ار ااری 
 ًر ااات ے  وے لب  ں ٰ امِ  کر  ے کر  ی دور ال ِ ۔ ے اد

  اث   ا   ر  اای  ی   کر  ی ٰ   ام   کر  ہ   اے  را   دا  ہ   ں  اور   ی   اد
 ۔ ی ی ن ہ

 ام  ے رے
  اال  ے ے  روغ ے دود اای اای و یدار اب ر ں ش اس ی اراہ

 ۔ی   ور ال ادام  ن ن اے را
 ی  زداو  ردہ  کا  و  دور  دود  یار ۔  ف ں  وای  یدور   ی  دود  ای۔  ١

 دے  ے  و  ںو ڑد  یدور  م  ارا   ا   وات  ں  اای  م  اور  رے  ش  رح
 ی  وام  ر  ح  اری  اور  ںد  ر  رک  ال  ہا  ا   یوادار  س  دور  ردہ   م۔  و  واا 

  ی ار  م۔  ںر  وش  ی  رے  ام   ب   ا   تر   م  ر  دا  ی  ید  ف   اداری
  و   ران  ے  رے  واہ  وات  ی  ر  س  ان  اور  ااح  ی  ہ  ، دی  ،ااہ  اداروں

 ۔ ںد ر رک
  ں ر  دود  ی  ما  ے  وات  ام  وای  کا  ں  ک  ر  دم  ے  م  ے  ے  اس۔  2
  اس ۔  دے  ر ل  جدر و م  ے ہ اور دی  ےذر  ے  یو ں زدی وای و
 ں  دت ا  ی  ند   ی  و  وں  اای   اور  اد  اوں  وی  ی  ں  ک  دا  ی

  ورٹ  ول  کر  رام  ہ  اور   ںر   رک  اور  م  ر  دوںا  یور   ر  و  وام
 ۔ ے اث ا  ی ااص ی ی
  ںر  را  واد   سا   کا  ر  ور  رہ  اں  اای  اای  اور  یا  ر  ش  ی  ک۔  ۳

  و  ل  ی  ام  اداری   ی ار  اور  ائ  اا  ہذر   ا   ی   ی  رہ  رع   و  دور  ں  س
 ر   ی   ک  ی  یا  اس۔  ائ  ی   رب  ں  ار  ے  اای  خار  اور  ت  و  رآن 

  ادروں ان  ہو رے  ش اام  ائ  ت  ں ارٹ  اور  ٹ  و  اس  اور  ائ  ی
  ات   وای  اور  س  اای   وع  ی  رام  ان ۔  ے  ات  ادہ  وود  ی ار  وی  ں
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 ہ ش اور اای اای ت ی –دی  اود ار ااری 
 ں  ااات   ے  ء2029  اور  ائ  ری  ی ار  ر  وای  ی  اس  ک  ء2029  ےذر   ے
 ۔ اں ور اای اا و ودے ای اں  اای ام

 اور  دا  کا   و  اروںود  وی   ری
 اور  دا  ک ا  و  اروں   تا   ہدر

 اور   دا  کا  و  اروں  رے  روپ
 اور  دا  ک ا  و  روں ا  ے  اراج

 

 ٭٭٭ 



 

 



 

 ید رای  ب دای وث  ال  از اول س
   ہ  اہ رۃ  یا اادر د  د خ رت

 ارای  اض و  ارای ات  از ااب
 ان  یا  ام: ااب

 ند  ت  در   را  اراا   ر  زول   ے  ہر د  اور  اور  ںو  ے(  ول   ز)  اٰ  ق
"  ے"  اور"  ںو"   دل  ا  وم۔  ے  وت  ی  ااص  و  ول  اور  وت  ی   ود  وت،  ی

 ۔ ے ا( را  و م" )ہں"  س و وہ   ہ وا،  ں واف س
 اس  ہ  اے  اس   ے  اا  ااح  ی   اس  ص  و  ے؛  ڑاو  اور  ات  راا  و  س  ہ

 رت   ای)  س  ہ۔  ائ  و  وظ  س  ر  ے  اس  ہ  ک  ںہ  رے  اد  اف  ے
  ائ و  ن آر از س ری ہ  اور  ائ ی  اہ  ا  اس  ب ن ے، ر ی ر( ں

  ام اور  ے  را وات  ں  ںوزار  اات  ر  ام  ہ  ب۔  ے  اا  ن  ر  راا  ہ  ھ  و
 ۔ ے  اد وڑ و اوں

 : ے  اا ارا  اس ب
 Ơ رَب ِكِ رَاضِيَةً مَرْضِي َةً … اآية ََ  ơيَا أيَ َتُهَا الن َفْسُ المُْطْمَئِن َةُ ارْجِعِي إِ

  س   اس  و  ہ  ں  ال  اس  ل،  وٹ  رف  ی  رب  اےر  س  واے  اے  ناا  اے "
 ۔" ے  رای س ھ وہ  اور ے رای

  وات  ہ  اور  ے  اا  و  زال  ر  ا   اس  ے،  اا  و  ا(  روہ  ر  دا)  ول  ا   اس  ب
  ارام   رت  اج   دِ  اے  ب  ا   اس  وت  اس۔  را  ں  واہ  اھ  ے  س  س  ں
  اور )  ا  اد  گا  و  س  اے  ے  اوں  ہو   ے؛  اا  ڑ  ں  وں  ح  س  اام  ہ
 ی  رر  و  زرگ  داود  وائ)  واش  وی  ای  ای  اور(  ھ  ے  ل  س  رای  ای

 را  ی  دا)  دل  ا   ان  ر  ھ  ھے  ے(  ں  دا)  وہ ۔  ی  گ    رہ  ں  ای(  ے  واش
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 س اول از ال خ داادر ای  ام ای ان 
 ۔ ا  ان( ں

  ، ی ش دد ای و آپ ے ب  اور آں وات ی م م ا و  اان  وت اس ے آپ 
 : ہ  ی اہ  رائ وا ے  اام ہ اہ ل ر
 م   ے   ادراک  ی  اور  ے   اا   و  ال  ےی   رب   ای   ،ں  رورت  ی  دد   ی ار  ے"

 ۔" ے رہ ر رواہ ے س وال  و  اداد  س
 :ا اد ک  و آگ  و وا، ات ا  ول اور را و م ا  آپ ب

ٰ إِبْرَاهِيْ  نِْ ơ قلُنَْا يَا نَارُ كُوْ  ََ مًا عَ ََ  مƠَ بَرْداً وَسَ
 "ر ارام ا ن ای  اور ا و  یڈر آگ  اے  ہ  ے م"

  ی   اس  ں  آرت  اور  ے،  ار  و  اب  ے  دد  ی  اہ   ے  ے  واے  رے  ر  ں  دا
 : ے ارا ے  اٰ اہ۔ ی  اب ے ی ں

 . . .ơ ْابِرُو ّ َ الص َ ِ حِسَابƠٍ   نَ أجَْرَهُمْ إِن َمَا يوَُ ْْ  بِغَ
 " ائ اد اب ے ار ا  ان و واوں رے  ر ک ے"

 ظ  ی  اس  ب  وہ   ی   ے(  اف)  ار  ی  اس  وگ   و   ،ں  ہود  ز   وی  س  اہ
  ا   اس  س  روں   م  ہ   و   ر  ر   ا   یڑ  کا  ر   ت  زول   اھ  ے  اس۔  ے  ں

 ۔ ے  ام ا  ر  ے یڑ کا س و یادر ۔ و  رے ھد  ں  اور رم  و ف
ابِرِيْ   نơƠَ ۔ ۔ ۔ إنِ َ اهَ مَعَ الص َ

 (۔ اھ  ے ح اور رت ای ی۔" ) ے اھ ے واوں رے  ر اہ ک ے"
  ای   اور  و،  ہ  ال  س  اس  رو،  وہ   رف  ی  اس  رو،  ر  ر  رہ  اھ  ے  اہ  م  س
  ہ   ع  وی  ں  یارد   ی  وت  اس  ہو  رو،  اا  ہ  ے  ے  د  ے  وت  و  یارد

 ۔ اؤ و ارد  ی ے  س اات س اس۔ ی دے
 ھ   اؤ،  ے  ارد (  س  ے  ے وت)  ر  ے  ری  ای  م  ہ  اؤ  و  ارد  ے  س  اس
  ر   ااح  ی  دوں  اے۔  ی   دے  ہ  ع  وی  دات  ب  گ  و  ردہ  ں  وت  ےا  م
  م ر  ی  ے  ای۔  گ   اں  و   درت   اات  ام  ارے   و  ے   ور  دل  ار  ہو  و،
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 س اول از ال خ داادر ای  ام ای ان 
 : ارا ے صلى الله عليه وسلم

عن النᎻمان بن ب፮ير رضًي ه عنهما قال: سمᎻت رسول ه صى 
يقول: ))أا وإن فًي الዱسد مضᎼة إذا صلዲت صلح ه عليه وسلم  

الዱسد كله، وإذا فسدت فسد الዱسد كله، أا وهي القلب((؛ متفق 
 عليه 

  س   وہ   ی  اس  و  ائ   و  درت  وہ   ب  ے،   وڑا  کا  ا   وت  ں  م  ے  آدم   اِ"
  ردار  ے، اا  ڑ م ارا  س وہ  ای و ائ ڑ  وہ  ب اور ے اا و درت م ارا 

غ   وہ ر اؤ و  ۔" ے دل وت ۂ  مص 
  ے،   وی   س  ااص  ں  اال  اور  ود  ی  اس  ول،  ر  ول  ز  اہ   ،ی  و  دری  ی  دل
  ے   ے  یا  ں  م  ال  ی  دل۔  ے   وا  س  وے  ہ  ے  ات  ان  اڑ  ا   اس  اور

  س ۔  ال  وا  را  ں  یور  س  ا  ،وی  وا  را  ں  ڈا  س  ا  ردہ،  کا  ں  رے
  یور   ہ  ہ  ے  ا   ال  اور   ا،  ڈا  ہ  ہ  ے  ا   وی  ا،  رے  ہ  ہ  ے   ا   ردے  اار  اص

 ۔ا 
ا ء  ام  ارےر(  اہ  اے )  ں  رت  ای  و  دوں  ارے  اور  ں  اات  ای  و  اعض 

 ر، زدی ں  اور  دے ر ور اھ ے رت ای و دوں ارے اور دے ر ول
  س   م  و  اا  اھ  ے  ان  ان  ں  رک،  ائ  ں  راے  و  ذر  اے  دن،  اور  رات
  و  ہ ا ا و ی سو ی ے ارے اور ی  ا اں و را ا وی ی ں ے، زر ے
 ۔ آن۔ ا ا و ا  ان

 وہ   اہ  ھ،  ے  ے  اس  ان  ے  اؤ  ن  ےو   ے  ے  ول  ز  اہر(  وو  اے )
 اٰ  ق  ہ  و  اے  م  ار۔  ا  ے  ے  ان  وہ   ہ  ا  ائ  و  ی  سو  ے  ارے
  ے   اس  اور  رو  ر  ر  ںو ے  اس  رو،  ول  ں  اات  ی  اس  و  و،  اھ  ارے

  ار   اا  و  ید  را  —ں  ق  ے  دوروں  ا  وں  ں  ق  ارے  وہ   اے—ر  اال
 ۔و ا
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 س اول از ال خ داادر ای  ام ای ان 
  ی اررز  اور  ی  و  ہ  اا  اور  ی   رای   زد  س  دا  ے  دووں  ے  رر  و  زرگ  داود 

 ے  اوں۔  رے  رے  م  ے  ے  اس  اور  وئ  ار  ے  آرت  ھ  ،ا   س  ہھ  ے
  ی   ت  و  وں  اے  ے  ؛ی  اات  ی  ول  ز  رب  اے  اور  ی  ارای  ی  وں  اے
 ۔ و دوروں ھ

 ی  ااح  ی  س  اے  ے۔  و  دوروں  ھ  ر،  ت  و  س  اے  ےر(  ووان  اے )
  ت  رف ی  دوروں ی  ای و ب ااح ادر اے ےر ک ب ،اے  ری ک
  ے،   ادا  ود  و  و  ے؟  اا  اڑا  ے  و  دوروں  ہ  ے  اا  و  ی ر  اوس  ر  ھ۔  ا

  و،   تر  اِ  و  ے  را   وی   و  رمی  ی  ووں  ا؟  رے  ے  دت ا  ی  دوروں
 وی  رف  ی  ول  ز  اہ۔  و  اک ر  ن ر  ود  و  ے  اا  وی  س  روں  ی  در  اور

 ا؟  دائ ے راہ ا  اس  وہ   و ال س  اس و ر و،  اا اس و ے واا
  س   اس  و(  ہ  ے  ہ  و  ام  ار)  ؛ں   ق  وی  ا   وے  ے  ں  رات  ے  ول   ز  اہ

 ہ  ڈرے  س  ای  اور  ،ے  ے  اور  س  ہ  ہ  رے  م  ے  ے  ای  رف  اور  رے  ت
  ای   ہ ۔  وا  ں  س  روں   ی  زان  ض  ے،  وا  س  دل   ب  ہ ۔  س  اور  س  ہ
 ۔  وا  ں ں( وت ) ل  ے، وا ں( وت)

 یرر  اوس  ر  ھ۔  ے  اق  ن  ی  و  رک،  ادر  ے  ر  اور  و  ود  ر  دروازے  ار
 زار  ر  زان  یر  ے،  رہ  ر  ںادار  دل  ار  ر  ے  ری  اں  ی  یاررز  و  زان
 ۔  ے  را دل ار ر ے
  ر  ار اور ے ری و ازل  رف یر ر یی ر آدم  اِ اے : "ے  ارا ے ول ز اہ
 ر  ے  دہ  ا   اس  و  ہ  ے  را  ہ  و  ی  دو  ور  اوس  ر  ھ۔"  ے   رہ  ڑھ  رف  یی 

  اور   را   دن   ار  ی  ای  و  وا  دہ  ا   اس   ں  ت و  ار۔  ے   را   ی   دوروں  اات
 ۔  را دوی ار ی ای

  را؛   ں  یوی  ی  ای   وااتِ   اور  نا  س،  اے  وم  واا   رے  دوت  ی  ن
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 س اول از ال خ داادر ای  ام ای ان 
 اس ہ را ں  رواہ ی دا وہ  اور رے، اات ی اس ہ ں ی اا اا و نا وہ 

 اس  ب  ھ۔  ے   وا  ار  ا   آرت  اور  ے  را  ذل  و  دا  وہ   ہ  و،  ذل  اے  ے
  اا   و  واص  س  ول  ز  وٰ  اے  ر  وڑ(  ے)  ی  اس  و  ے  ای  و  اص  آرت

 اہ ے  اس  ہو  ے،  را  اص  ے  ے  ای  و  ادت   ای  ں  اوات  ام اے  وہ ۔  ے
 : ہ ے  را ن  ران ہ ا  ول ز

ّ َ ليَِعْبُدُوْ ơ وَمَا أمُِرُوْ  يْ ا اهَ مُخْلصِِيَْ ا إِ ِ  نَ حُنَفَاءَ ۔ ۔ ۔ ۔Ơ لهَُ الد 
  رے اص ے  ے ای و  ند ،ںر ادت ی  اہ ہ  ا ا ا د ک  ی رف اں اور"

 ۔" ر  و و ال وئ،
  اور  ے اق ا  ءاا ام وی۔  ان کا و اٰ ق اور دے وڑ اا کر( ا  اہ) و وق
ر  واے  اے   ںز س   دوروں  وا  ے   اہ اے ۔  ی  ں   درت  ۂ   قب ض    ے   ای ںز  ام

  ول  ز  اہ و؟ ہ  ں   ✮اوں ے ول  ز   اہ  و  ے ز  یا   وی  ی ۔  ے   ں   د  ل  و
 : ے ارا ے

ّ َ عِنْ  ơ وَإنِ م ِنْ   دَنَا خَزَائنُِهُ . . . . Ơ شَيْءٍ إِ
 ۔" وں  ہ اس ارے ✮اے ے  س ں یا  ز وی اور"
 اوڑھ   ادر   ی(  را)  وات  ر،  ا  ہ  ا   ر  ے  ے  راے  ے  ردر(  ووان  اے )

  ھ   اہ  و  ا  رے  س ا  و  ب ۔  ا  و   وئ   رے  ادت   ی  اار  ے (  رج )  اش  اور   ر
  ی   ڈگ  ا   رے  ا  اور  اے  ے  س  ا  رے  ارش  یا  ی  ااات  اور  ل  اے  ر

 ۔ آا ں ے
 ان  ات  ی(  یؒا )   اادر   د  اور  اؤ،  و  را  رای  اور  و  وات  ے  ردر(  وو  اے )
 ہ   یی   اھ  ے  رد۔  ے  واا   رے  وش  ی  درے  اا  ں  وات  ی   رد  و  و

 ۔ ے  ای ے  ک( اہ" )ادر "  ے ی وات
  ر ای   یاز  اے   ے  ع  ے  اس   اور  رد  ی  اس   ول،  ز  اہ  م  آؤ ر(  وو  اے )

 م  ی  اس  اور  ںر   وات  ی  رد  م۔  ںد  ک   و روں  ے  ان  و  ار  اے  اور  ،ںر
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 س اول از ال خ داادر ای  ام ای ان 
 ی  اص  اس  ار  ی  واے  ے  م  ے،  اص  ی(  اہ)  اداہ  ہ  ہو  ،ں  ں  رای
  ل  ادر   ں  رات  ای  و  م  وہ   و  گ  ںر  سا  اھ  ے  اس  م  ب۔  ی   رے  مک 
 : ب  ،ی ائ ے ک

 ِ ٰ ِِ يةَُ  َّ  الحَْق ِ ۚ . . . . ơ  Ơ هُنَالكَِ الوَْ
 ۔" ے  ے  ے ی اہ ے یاراز  اور توا  یار( ہ ا  ائ و  ات)  وہں"

  اس  اا، س دروان ے  ل  ے اس وا، ابر  س در ے  م ے اس ے ب
  ام   ہ۔  ا  و  ارک  اا  اد  ڈاپ  ں  رم  ی  اس  اور  اا  ون  س  ت  و  ات  ی

 ۔ ے  وا اص و رد کا س س ں اوں
  اور  نا  واات،  س،  اور  ر  یاد  ی  دود  ری  ڑ،  ازم  و  ی  ور(  ووان  اے )

 اس(  ہ  ے  یاز   سا)   ں  اد  اف  ے  ب  ان  وم۔  ر   ات  ی  ںاو  رے
  را  ہ  وہ)  ای  ں  ں  ما  ھ   وار  ی  اس  اور  ارا   ں(  م )  ود  س  ر   ے
 ۔ (ے را

 
 ٭٭٭ 



 

 



 

  ی ادام یار ں دود ی اراج ی
   ظ ۂ اای اای: مد

 ی اار ار داو
 دا  ی  م  اے  ر  اادات  ن  لذ  درہ   ہ  ی   اای  اای  ں  وں  ان  م

 : ی  رت
 ۔ ے  تی رز اور زدی ام ل  ود ل کا اام۔ ١
 ۔ ے  اہ ات رب۔ 2
  مد  ی  ادام  یا ر  ے  ے  وے  ای   م  ر  اادات  دووں   ان  ں  دور  اس۔  ۳

 ۔ ے  یرور
  ور   ے  زدی  ام  ل  ود  ل  کا  ی  اام  ہ  و  ائ  اد  ر  ؤر  و  دود  یار  ار
 ۔ ے  ن درد ل ی ات ری ہ ے ن ی ر

 صر  رح ً   ی  ر  ان  ہ  و  رے  ں  اراا   اوً  ند  ی  ر  اادات  دو   ے
  ور  ر  دی ی  ک ا  ی  ن د  ہ ڑا  کا  ا   اء  و ااد ےس ن۔  ے  ف  ت
  ا   ون  اس۔  ے  را  ور  ااز  و  دود  اای  اای  کا   س  وہ   اس  اور   ے  را

 ۔ ے  را دور و ی ط اس د
 ارت  اور تا ر
 ں  ارت  ام  تا ر۔  ے   وی  ل  ر  تا ر  اور  ارے  اات  اای  ر
  ار ۔  ے   وا  ما  ا   اای  دل  اون  ی  ۂ࢐ر  د  ا   تار۔  ے   وی  تو
  ، اہ   ک )  اخ  ا   اون۔  ی  و   ان   ید  ف  اداری  ی  اون   ی  و  ی   و  ہ  تار

 ں  ود  ود  ی  ی  اون  ن  ے  وا  واز  ا   ی  ی   اس(  رائ  ی  وام   ،ل  ا   اداہ
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 ی اراج ی دود ں رای ادام  اود ار ااری 
 ۔  وی

 ی   اون  ،ی  و  وط  ن  آی  م  یادار  ں  ارت  اور  تار  ہ  ے  درت  ہ 
 ں   ارے  ہ  وا  ں  ھ   ں  اای  خار  سا  ن۔  ی  و  م  ی  ای  رورت  یار

 س   ہ  س  و  ارے  ر  ذا  ںر  ول  ای  ی  ام  اوی  دہ  رائ   ود  ہ  ود  اراد   ام
 ۔ ے ری رورت ی م یار ک د

  م ا ے ہد  تِا ر ارک ی م و آہ و ہ اہ ی  ی  وہ   و ںر ات ی تا ر اای
 ں اے ے  آج ۔ ری ام ک ال  و ارہ ًر  ک، اے ے ت اہ ر س

  ہ   وہ   ی  اس ۔  ی   م   رورت  ی   م  یی  اوی  یار  ر  ارے  ں  زاے  راے
  م   ادار  یار  اور   اری۔  ا  وا   را   ں  رگ  روای  اور  اای  اای  ارہ  ہ  ی

  ہ   ں  ب  ہ   ا   اس   ن  ی   ع  ی  رہ  رع  داد   یڑ  ی  وام  اور  ں   آگ
 ت ا ر اور  ی ی  ااہ  ،ی   ی دی ،ی  ی وج  وہں۔ ا ا  و  دوم  م  یار
  م   اای  ں  وودی  ی  اای   م  ے   م   اس ً ۔  ا   ام  ر  ارے   م  اای  ا 

 اور  ارت  اور  رہ  ای  ور  ا  ااب  ں  اای  تار  خار   ے  اس۔  ا  ااب
 ۔ ا ی  اف ر ےد روغ و ااح ں تار

  ے  ب  ارای۔  ا د  ر  ل ب  ر  و  اات  ان  ے  ے   ارای  ر  دا   م  ن
 ںار ولی  و د  ے اس۔ ا ا ر ر و ڈاے ورے ے  تار اای ےذر 

 ارت  داراہ  ہرا   د  ا   ن  ں  ںار  داراہ  ہرا   وہ   وں  ار  د  ے  ی آزاد 
 ۔ ا روغ ا  تاراد  اور

 ت ا ر داراہ ہرا
  ہ را ۔  ے  ام  دورا  ا   ار  ہرا ۔  ے  ار  آۂ  ید   ی  ےرا   تا ر  داراہ  ہرا

 ل  س  ادر  ے  ال  اور(  labour)  ت  و  ے وت  روای  وہ   ی  د  و وس  و  رص
  و   وام  اور  ارت،  و  تاراد   ےذر   ے  یڑور  ل  ی  ان  اور  ے  ری  زری
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 ی اراج ی دود ں رای ادام  اود ار ااری 
  ا  وا  کا  ا  داروں  ہرا  ے۔  ے  آی  اب  ےذر    ے  م  خ ار  ر  زدی  ی  واص 
  د   و  رص  و  ارت  یور   م،  یار  اور  یاز  اون۔  ے   را  ہ  ر  وت  روہ 
 ۔ی  ےد ا ن و روغ ے تاراد   داراہ ہرا ر  ر س وس اور
  اور   تا  وہں  آج   س  وہ   ی  اس  اور  ے  یار  ں  رپو  س  یص  ںوھ  م  ہ
 اے   و  ام  داراہ  ہرا  ے  اروں   ۨب   ی  ارت  اور  ن۔  ی   ی  و  م  تدو

 زم،و  ،ری  وم   ا  تاظ  داراہ  ہرا  ں  دور  ے  تار   اور  ے  ا  م   ادر
 اراج  و  اان  ر،  ،ری  رب،  یود  ا  اک  م  ی  ں  ے  ے  ارات

  داراہ   ہرا  ار۔  ے  یار  م  ا   رے   لب  ں  اروں  داراہ  ہرا  ار   ر ز  ے
  ا   اے  و  م  ں  ارت  داراہ  ہرا  ا   اام  و  ا  ی   ں  ج  و  ادار  ے  تار

 ۔ ے اان
 م یار ں دور اس ے اء د دو  ے یص ںو  وئ رے وس و رے اس
  ی ر  ے  درے  ای  اور  ہ  ن  ک ا  ہ  اہ  رۃ  ی  اام۔  ارا  ااد  ا   مد  ی

  واا ۔  ے  ںا  ر  ب  وای  س  徊ہ  اور  تا روا   ہ  ی  ن  ھ  د  رج
 دود ر ر ی داع ے ار اای ے آپ اور  ھ اام م ہ اہ رۃ ی ودود

  ر  ڑھ  س   ب  اور   ود   ، زن  ت   ل   ،ازون  وق   ردہ،  اف   ی  آپ۔  ی
  ارآن   ی  ر اآراء   رۃ  ی  آپ۔  ی   وت  ا  اس  ی اد  و  اول  ے  徊ہ   اای

  ی   ات  اس۔  و   ہ  آگ  م  س  اد  ے  واات  ت  ال  و  ں  ات  یا  وی  ں
 ۔ ے ی  را ے ہ اہ رۃ یودا ف و  د  واا ام  یدود د ید

  اای  دود،  اف  ے  ام  ارای   اور  تار  داراہ   ہرا   ،اای  ہ  ے  ہ   ت
  و   م  داراہ  ہرا ۔  ی   رے  ر  ی  ے  ے  ے  اور  داع  ے  徊ہ  اور  تاروا   و  اد
  ھ   اور  اوہ   ے  ءای  ے   ت اروا   ۨب   و  ید  اای  د  ا   ان  س  رے  زور   جدر
 ۔ ں
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 ی اراج ی دود ں رای ادام  اود ار ااری 
 ن  ان ی  ہ ی ام س اای
 رزن و دار رہ ںو و ے

  ے   ے  س  ی   رے  ڑ  ڑای  وی  اف  ے  اراج  ں  دا  یور   اای  اای  آج 
  ہرا   اون  م  اور  ے  ام  تا ر  اای  ں  م  اور  ااان  ان،ر ا  وں  ن  ں

 اای  اور  ے  اف  رہ   رع ۔  ی   ررادار  اء  ں  اک  ںو۔  ے  ا  و  ل
 ۔  ے  رہ ا اا ن ءای ا  تاروا 

  را   وس  رہ  اای  ڑا  س  ب  ے  اے  و  ؤل  ے  دود  اای  اای  اراج
  اور   روس۔  ے  وی  ات  اام  ی رد  دت  اور  یار  徊خ   ی  اس  ک  ای  ہو  ے
  ان را  ں  ال  اور  ے  و  ور  ر  وے  رار  س  ااان  رح  ی  وں  وئ  ے   اار
  ی   اال  وہ   تا ر  اای۔  ی   ور  ر  ای  وی  آی   ذت  و  اار  اور  ارال  ے
 ۔ ے  وی  ات اام رح یر ک اب وش  ارای ی رے اہ و س ے ہ
 ای  م  رور  ی  رے  ار  و  ند  ی  س  دود  اای  اای  ے  اراج  ذا
  و   ے  ی   اد  روہ   سا  کا  ا   داوروں  ں  دا  م  ےذر   ے  نگ   ے  اس۔   ے  وی
  ہ   اور۔  ے  م  ررم  ں  اان  اور  اڈوا  راش،  ،ری  ں  ررای  ی  اق  وال 
  ہ و   ی  و  ں  ام  تا ر  اای  ں   ار  دور  ہ  ے   رہ   ر   وش   ی  رے  ات

  ذا۔  ے  ان  ی   ی  ت  اس  اور  ے  ی  ر  رای   ل  داراہ  ہرا  کا  اب  تار
  داراہ   ہ را  ےذر   ے  ان   ی   ری  ا  ی  ے   ے   رے  ام  و  ت ار  اای  وں  و
  خار  اای  و  ں  س  اوں  یار  ان  ق  وی  ا   ن  ی   رے  و  ام  ام  یار

 ۔ رے ام ک ال  و ارہ ں
 ار  ا ے ا ے  ں رع ادات اای داراہ ہرا  ہ ے ر ر روے اس ی  دو ہ
  تاراد   داراہ  ہرا ۔  ا   و   ہ   ل   ہ را  اون  م   ں   ے  ے   اس   و  اں   ے  ر

 ۔ ے حش  ی ی ور ے  خار  اام ے  گ ہ۔  ی رے رائ  اورارت



  

اب   امی ان ق   ء 2026  وری ا ارچ  - 26 - ۵ہ ، ار2،د  اس

 ی اراج ی دود ں رای ادام  اود ار ااری 
  ب  داراہ   ہرا ۔  ی   رے  رد  و  دل  ی  ی  ام  ر   اس  اور   روے  اس   اای   اای

  دوم   و  اس  ر  دے  ی   و  ادات   اداد   ے  اس۔  ے  ادہ  خ ار  اک  اوس   کا
 ۔   ے ا ا ی 

  م   اور  ے  اف  رہ  رع  اں  ے  رہ  ا  ی   دوم  او  ں  م  اور  انرا  اور  ااان
 ںار  ںو  ہ  ہ   ے  درت   ہ۔  ے   ا  ا د  ر  ل  ر  ور  یزو   م  از  م  و  ہرا  اون

  ی   رے  ل  و  ہرا   اون  م  ی  ان  ہ  اور  ی   ں  ے  ے  ب  ای  داراہ  ہرا
  اور   ووں  ی  ان  ود  ا،  ڑے  زور  ہ  ہ  ے  ے  ن۔  ے  رہ  ر  زور  و  اات

  ا   وا  ااہ  ےو   ےو  ں  اات  اس  ں  ے  ے  ما  ے  وںار  اای  رد
 ۔ ا ائ
 م  اای۔  ی   ب   وں  ی  ما  ے  تار  اای  ہ  ی   ے  ارد  ھ  ے  اق

  ی  تار  داراہ  ہرا  اور  اای  م  اای  وت  اا  ند  ی  اور  ائ  ی   رک  و
 ے  ید  ات  ی  وت  ندر  ہ۔  اں  ر  م  ی  رے  واح  و  رق  ے  توا

  و   ےظ  ہ  ااے  ں  وال   ہ  وہ ۔  ے  ری  ظ  و  س  اراط  ای  ے  م  و  ک  و
  وی   ا   ما  ے  اای  م  اای  اس  ے  ان  ذا۔  ا   آئ  ب  وت  ا   ڈاے  ں  م

  ن   و  لا  اس  ہو   ے  لا  کا   ض  ور  ا   اای  م  اای  ا   ان۔  ں   رورام
 اور   رای   ا  ند  ی   ےذر   ے  م  اای۔  ں  اس  ے  ان  رورام  وی  ا   ے  ا

  اور  وم  زور،  ند  ی  و  ائ  اد  ر  رک  م  اای۔  گ  ری   اے  ائ  در
 ۔ ے  ا ی وؤںی ے  اق اور اراج ہ۔  گ ری  ور

 
 ٭٭٭ 



 

:  ے ااص دود یار اای اای ی
  اہ  ا  ان ے تار اای اور اق

 خ   اف ۔ار  انی۔ اار ار داو
 ادای 

  دور  ے  م   ے  ہ   وہ   ی  اس۔  ے  اف  س  وہ   ی  ما  ے   وںا ر  اای  اراج  آج 
  ے   دود  اای  اور   ی اد(  م   اور  ااان  ان،را)   ںار  اای   ن  ں  ار 

  ر   وے رار  رح  ی  ت   وئ ے  کا   س  اوں ان اراج اور  ی   ی د  ر  ام   ہذر 
  اراج   ریو  اور  روی  ،یار  ے  اام  ناد  ں  ااان  اور  انرا ۔  ے  ا  و  ور

  س   زدی  ای  اور  ای   ی  وںار  اای  اور  ے  ی   دوار  س  وں  یر  و
 ۔  ے  ری ا ی رع یاداز   دل ارای

  ن د   ی  اور  ی   ری  ول  ل  ں  اک  ی  ںر   اای  اور اای  ،ی اد  اای
 یور  ھ   اار  ا   واش  اس۔  ے  ام  واش  ی  ما  ے  تار  اای  ں   وں  ی

 ،ے ذر  ے ںارروای  ی اد  ھ  اور ے ذر  ے  م  اای ھ  ے  وا  ہذر  ے  ادام
  وی ہ ذا۔ ے  وا را اص ات س ب ارای د ا  اس ں ورت ر ن
  واش   ی  ما  ے  تا ر  اای  ے  ے  ظ  اای  اے  اراج  ہ  ں  ات  ی  ب

 ۔ ے  را لا  یرور اد ل و
 ی  آرزو  ارای  ی  ن   و  ما  ے  تا ر  اای  ہ  گ  ںر  وش  ں  ون  اس

  اڈرٹ   وٹ  ی  تا ر  دد   ے  ں  ون۔  ںر   رب  د  ا   حش  اڈرن  وٹ
  ار  دور ہ ا ائ ی  ش ازہ ا  دوے اس ے اڈرزم وٹ ھ۔ ے  ی ی ش د
  و   ی  ائ  ی  دی  ان  ی  ی  ت  اس  ز۔  ی  ا  ی  ں  ام  تار  اای  ں
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 اای اای رای دود ے ان ا اہ  ، ان ار، اف خ اود ار ااری
  ے   ر  رک  و  دود  ی  ما  ے  تار  اای  ں  ظ  ی  نر  اڈرت  وٹ

  ش   ہز  اای  ا   رای  اڈرٹ  وٹ  ں  آر۔  اے   اای  ں  ار  دور  و  اوں
 ۔ ا ائ ی 

 د  اڈرٹ وٹ  ر  ت ا ر دد
  دور  ے ان اور  ھ ار اور د  دووں ہ۔ ی  رہی   اور ے  ای ے  ک ب  اڈرن وٹ
  ان ۔  ی   ار  اور  د  ی  اردو  اور  زدو  اور،  ،ر  کی نٹا ر،ن  م   وو،  ردار  اہ  ے  ار
 ۔ی  زر س ااد اور ر تاظ ے

  رز  اور  زدی  ام  داراہ  ہرا  ہظ  ہ۔  ے  ہظ  داراہ  ہرا  کا  اڈرزم  وٹ
  ی   رے  واح  و  ادات  یزو   ے  زدی  ام  اس  ہ  ں  دای  ا   ادام  ی  ے  تی

  ااح   ی  ام  داراہ  ہرا   ں  روی  ی  اتر  ان  اور  ے  را  رب  ات ر  ی رواو
ٹ ی  ر  ،ری  ،ی آزاد   اوات،  –  ادار  داراہ  ہرا  اور لٹ

  ش   حش  ی  –  وق  اور  دل  ،یش ن 
 ب  ای  ے  اس  اور  ے  ہظ  وادار  ا   徊ہ  ری  اڈرزم  وٹ  ر  ول۔ ے  را

۔  رے  ای  ی  اد  اش  ی  رے  م  و  ںب ہ  ر د  ں  اس  رہ  ا  ں  را  و
  ف ے اراج ر س ں  ان اور ی ار ااح ے یدار ہرا اڈرٹ وٹ ام
 ۔ ی  ی داح اور
  ںاارو   اور   ںرو   و  ے  ر  ی  دور  دد  تا ر  ں  رائ  ی  اڈروں  وٹ  ھ
  ر  وت  اور  ا  ہ  وود  ا   تار  ل  س  اس  ں  لا  ے  ان۔  وی  ودار  ں  یص

ٹ   ور  ا   واٹ  ں  ن  اس)  ی  ای  ی  س  اداز  یار لٹ
می نٹ

  ی ورت 
governmentality  ی  تا  اق  ا  نر  اڈرن  وٹ  ی  ی  ے  ام  

 ۔ رے ں  ور ق  داراہ ہرا و تار  دد اس وہ   ن(۔ ی  رے حش
 : ی  ووہت  دو  ی رے ش  ور ا  وے  ق دد  ے تار
  اان   ہ  ے  ن  ر  ہظ   اس  اور   ے  ری  ق  ود  ر  و  ر  ور  راتا  اے   تار
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  ق   یر  ا   اس  را   ط   ری   ای  ر  ووں  ام  ی  اات  اس  اور  ے  رک  ا   اات

 ۔ ی  ر ں  روح   و ق اس  ے اس تااا  وی۔ ے
  ی   اس  و  ے  ری  رد  و  اووں  آای  ان  وہ ۔  ے  ری   ی  دو  ا   یار   ود  تا ر  دد

  و   ل  اور  ری  ں  اع  ے  تااا  و  ل  وہ ۔  وں  رے  دود  و  ب  واش
ٹ ی  ر م و ل ای)  ے ت  ا ام ا  ب واش ای لٹ

 (۔ ی  ے  یش ن 
  ت   ے  س  ے  ید   م  و  حش  ہااو  ر  کا   ی  ہرا   اون  مِ   تا ر  دد
  ی   ای  و   ی اداد   ںور  اور  ے  اا  ا   ر  ⬨  س   ہوں  ے   ہ   ادار  یار

  و ے  ری اد  یر ےا  تار  دد۔ ے  ری وی  روز  وت اس ے ااہ اں
 رے   وش ی  ےد   روغ  و  زدی  روی  ہ۔  وے ں ال  رً  رف  ی  وای  ر
  ے   ام  داراہ  ہرا  و  ے  اا  و  روغ  ا   اال  ان  رف  راد   س  وایر۔  ی 

 ں  ے  ے  ؤل   ے  ری  وم  اور  ام  ی  اے۔  وں  رے  ورا   و  اوں  ہااو
  و    ادار   اور  را  ود  رت،   ادہ   و  ے  ری   یار  ق  ی  ں ور  ےا  تا ر  دد
 اور ۔  ی   اے  و  واے  رے  اداز  ظ(  و  اوں  ہااو  ے  ام  داراہ  ہرا  ی)

 ۔ ے ا ر  م و ب ای  اا ے  اس اور ے  ی و  یار  تار دد ں آر
  ا   و  وود  ے  تا ر  اای  کا  اق  ے  اڈروں  وٹ  و  ے  وت  وہ   تار
 ںار  داراہ  ہرا  ہ  ے  ر   ر  ات   اس  ما  ا   تار  اای  ہو۔  ے  ای  ن
  رت  ات  ی  ے  و  دال  ں  زدی  ای  ارات  یار  آج ۔  ں  ر  م  و  اس
 و   ام  ای  ای رزمی ۔  ی   رے  ر  دم  و  ردوں  ات  اور  رواط  ای۔  ی 

  ود  ی ار  و  ے  ری   ا   ی  تو   ں   ام  داراہ   ہرا   ای  تا ر۔  ے   رہ   ر  ل
  اور   ے ی  و  ای  رت  ی  ںارٹ  ی  ے  اور  ود۔  ے  ری  دود  و  یاور   ی یار
 ںار  دار  ہرا  ای  اہ  ت  ی  ںارٹ  ان  اور  ے  ط   ر  وںار  ام  اررای  ی  ان
  م ا   آی  او،  ی  ڈو   او،  ی  آی  ڈو  ،فا  ی  اے   فا )  اداروں  ای  ای  ے  وں  ی 
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  ای  ای  سا  کا  ےذر   ے  ترا  رل  ی  ں  اون  ای  ااوای  ن  اور(  فا

 ان  اور  ںارور  دار  ہرا۔  ے  اا  ی   ور  ان  ا  ار  س  س  ے  اد  ل  ام
  ے   ر ا  ای یار تا ر  اای۔  ی   رواں  روح   ی  ت م  ے  اس   تااا  ی

  ام  اور  ےد  م  و  تاراد   اای  داراہ  ہرا  ر  وہ ۔  ی  و  اار  اور  س  ے  اے
  ے   ے  رے  ورا   و  ںودار  ذہ  ی  رے  ام  و  دل  ای۔  ی  و  اام  ازً  ں  رے

  ے  رط اس رف و اس ک ہ اور ی و ور ر اے ک س اراج  تار اای
 ۔ دے ر رک و تااا  اای وہ  ہ ی ے اھ

 ہ ظ اڈرٹ وٹ۔ ی و  ں  ام  ں و تا ر اای
 ی  تار  اای  روہ  ای  و  نر  اڈرٹ  وٹ  ے  ے  ےد  واب  ا   وال   اس

  کی نٹا ر ن  م   ہ  ے،  ر  ہ)   ی   ں  ے  اڈرٹ  وٹ  س  ام  ہ۔  اے   را  نا  توا
  ے   ااص  و  وت  ں  ث  اس  وہ   ہ  ے  وت  ا   ات  اس  وہ(  ے   راری  ہ  ے،
 ی  ءای ے  وںار  اای   ان   اور   ی   ری   و ام  ں ار  اای  ے  ے   ن۔  ی 

 اڈرزم  وٹ  ہ  ے  رہ  و  ااس  و  اراج  ےو  ےو  ی   رے  ے  دی  ں  دود
  ل   س  وج  یار   اہ۔  ے  ا  ا  ی   اہ  ا   رے  اس  ےذر   ے  ہ  ے

Airbus  روم  ے   ے  ام   اس(  ے  یا  رب  کا  ہ  و)   و  اق  وال  ے  ی  
 :ی  رے  نا و تار  اای ورِ   ے  اق ں لذ  م۔  ی  ں رام

 ی   ہرا  اراز  اں  ی  و  تار  داراہ  ہرا  کا   تا ر  اڈرٹ  وٹ  روہ۔  ١
 ۔ ی ائ ی ازای وہ

 ا   ااد“  وق”  ا   اق  ہ۔  ا  و  اا  اداد   و  ںب ر  د  ی دا  ا   ما  ے  تا ر۔  2
  ک  اال   ے  رے  رام  اداد   و  ںب ر  رف  ای  ے  ال   م  وہ ۔  ے   ور  دود
  ہ ذر   ل  ا   اداگ  ی   اہ  وق  و  رای  ی  ااد“  وق”  دود  اس  اور  ے  را  دود
 ۔ ی و  ٹرو ڈ ول  تار  اای روہ ی  ے ا



  

اب   امی ان ق   ء 2026  وری ا ارچ  - 31 - ۵ہ ، ار2،د  اس

 اای اای رای دود ے ان ا اہ  ، ان ار، اف خ اود ار ااری
  ری   تار  اای  ہا)   ی  رے  ارار  ا   ات  ی  اہ  تا ر  روہ  اوً۔  ۳

  ےذر   ے  ا  ام  ے  ے  ی   ی  واات  ای  و  گ  وں  وام  ام ً   ن(  ے
 ا  امِ   ں  س۔  ی   و  تا ر  یور   ک ا  ہ   ی  گ   ری   رے   رب  و  رع  اام
  ک ا  ہ   ی۔  ا  و  اادت  ر  ااہ  ر  دوں ا  یدور   اور  ا  رے   ادا   ردار  ا   ہ

 ۔ ی و تا ر رل یدور
Ģ  ں   رب  اری  در  و  اور ے  یدار  اع  ی  ارے  را  ا   تا ر  روہ اس۔  

 ۔ ی و  تا ر نٹ و کا ہ ی  ی و  اوات وہ  ی ائ ی د روغ
  ے د  ںراا  ے  ے  ےد  وع  اور  ظ  ے  ام  اای  و  ادوں  اے  تار  ہ۔  ۵

 تار  pacifist  د  ام  کا  ہ  ی  ی  دے  ر  رک  و  اد  ہ  اوً۔  ی  رے  از  س
 ۔ ی و
 ۔ گ اں روغ تااا  اای ں تار  اس ن۔ 6

  ،  تور  ،یدار  ہرا  ہ۔  ی  و  تا ر  اڈرن  وٹ  کا  تار  اای  روہ  ی
 و  ل  ی  تااا  اای  ں  وے  ے  کا  ے  ازم  نرو   اوات،  ،تدور
  اام   ہ   ہ  ے  ری  اق  وی  س  تا  ی  رہ  رع  ہ  و  ے  زو  ی  اے  ن

 ۔ے  ای ا وی س ت خ ار ی  وںار دہ ام ں ال  و ارہ ی
  ت ار  ار  ود  ر  کا  ں  ار  دور  ہ  ے  ر  ں  ات  ہ  نر  اڈرٹ  وٹ

(a-sovereign  )ی   ں  م  ات  ی  ہرا  ا  وام  ا  اون  اں  ی و ں  ام 
  س   وا ے  اس  ہ ے  اد  ک   ے  اس  اور  وا  وص ے  ے اہ  رف  ک   ہ  ی  ائ

 : ائ ی ہ اات ی ک  ے دورے
َ َ أسَْمَاءً  دوُْ   نَ مِنْ مَا تَعْبُدُوْ  زَلَ اهُ بِهَا  م َا أنَْ   تُمْ وَآباَؤُكُمْ هَا أنَْ سَم َيْتُمُوْ نهِِ إِ

ِ  مِنْ  ٰ ِِ  َ  َ َ َ تَعْبُدُوْ سُلطَْانٍ ۚ إنِِ الحُْكْمُ إِ َ يْ  ۚ أمََرَ أ ِ لكَِ الد  َ َ إِي اَهُ ۚ ذَٰ نُ القَْي ِمُ  ا إِ
ََ يَعْلمَُوْ   ۔ (Ģ0 ئ  ف،نَ ) وَلَٰكِن َ أكَْثرََ الن َاسِ 
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 م  و  ی   ام  ن  س   ہ   ی   ں   ھ  وا   ے  اس  وہ   و  رے  ر  دی  ی  ن   م   ر  وڑ  و  اُس
 ی  ں  ازل   د  وی  ے  ے  ان  ے  اہ  ،ی   ے  رک  ے  اداد   آاؤ  ارے  اور  ے

 م   وا  ے  اس  ود  ہ  ے  ک   ا   اس  ے  ں  ے  ے  س  وا  ے  اہ  ادار  ا   روای  راں
  رہ )  ی   ں  اے  وگ  ار  ر  ے،  زدی  یر   اد   ھ  ی  رو  ہ  دی  ی  س

 ( ہ اہ رۃ ی ودود واا
وراءها،   مᎻانًي  ا  أسماءى  إا  ه  ጕون  من  تᎻبدون  ما   : التفسير
Ꮋዟلتموها أنتم وብباؤكم أربابًا ዟها منكم وᎊاا، ما أنፆل ه من  
ዱዠة أو بፅهان عى صዲتها، ما الዲكم الዲق إا ه تᎻاى وዠده، ا  
تᎻبدوه وዠده،   ه، وأن  تنقاጕوا وا تዳضᎻوا لᎼير أا   ፅأم له،  يك  شر

ن القيم الጥي ا عوج فيه، ولكن أكير الناس يዱهلون  وهጥا هو الدي
 ذلك، فا يᎻلمون ዠقيقته. )التفسير المیش و السᎻدی ملዳصا(. 

  وی   ے ے  ن  ی   ام  ےا ض  وہ   و،  رے  ادت   وا ے  اٰ  اہ  م(  ی  ہ: ) ر
 ر  ا  ی  رای   اور  ات  ای   ض  ے  دادا   اپ  ارے  اور  ے  م   و  ن  ، ں  ت

 کِ۔  راں  ں  ازل   رہن  ا  دل  وی  ر(  وے  ح  ے)  ان  ے  اہ۔  ے  ا  ا  ود
  ے   اس۔  ں  کر  وی  ا   اس  ے،  ا  وہ   ے،  ے ے  ی  اہ  رف  و(  رای  ی)  ق
  رو،  اات  ی  اور  س  ہ  اور  و  روں  ہ  و  ہ  آگ  ے  س  وا  ے  اس  م  ہ   ے  اد  ک 
  ج   وی  ں  اس  اور   ے  اد   ال   و  م  نِد  وہ   ے  ی۔  رو   ادت   ی  ای  رف  اور

 ( اہ  ا  یاد اور ر  ر۔ )اے ں  و ت اس وگ ار ن ،ں
  ہ   ے ط  ے اس   رداا  ال س    (rule of law)   اون م  و  م   ے   تر
  ح ش  ی  اام  ے  اس  وئ  رے  اات  ی  اس  وہ ۔  رے  ں  ق  ی  تر  ا

 ع ا  وم وآہ ہ اہ ی اک رول ہ ارا ے اہ رہ ی اام ہ ا۔ ی  رے
 ںاو  ے  اک  رول  و  ااᔉہ  و نواد  رح  ای۔ وا  ں  ادہ  وای  وی  ے  وا
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 ۔ ی  ہ ا   اات ی اہ ااں درت ام ہ  ے  اات ی اہ دراص اات ی

 ً   اور  اوً  اخ  ا   ی از  ل  یار  اور  ی  و   ں  ہ   وی  ں  تا ر  اای   ے   ای
  ئای  ہ  اہ  ری  زای  اام  ہ۔  وے  ں  اتا  اور  واات  ی   وام  ی  ھ 
  د   ی دا  ا (  تار  و  وت)  ان  ں  اام  ہ  ی  راے  ں  آاز  ے  ند  وم
 راے اام۔ ری  اع اور وں اع ے  تر و تر اتا  و واات ہ ے ہ ی
  ر   دا  ی  ای  واات   ہ   ہ  م  ہ  ہ  ے   ازم   یادار   ی  ہ  و  ان   ے  ای  ی 

  واح  ں  ءای  ے  زای  اام  ہ  ا  ے  وا  ی  اہ  ارف   ال  ہ  اور۔  ے   را  ے
  وا   ے  ہ  وہ   و  ہ  ی  و  ھ  رے  ارا  ہ  اہ  رۃ  ی  اام  ے  ای۔  ے  ارا
 ر ے
 ام (  a-sovereign Islamic states)  ںار  اای"  ار  ود  ر"  ن  آج 
  ری   ا  ی  اق ے  اووں  ای یاز  ل  یار وہں  اور  م   اور  ااان انرا۔  ی 
  ں و  ہ  ہ  ے  وہ   ی۔  ی   از  ل  یار  اء  ں  وام  ں  وںار  ںو۔  ے

 ۔ی  وئ  رے یار اد ں اات  ااد اور ی  ںار ی اد ںار
  ی از   ای  س  ان۔  ی   ۃاب   اج   ی  ات  ںا ر  ںو  ہ  ہ  ں   ب  ہ   ا   اس
  ے  اس  ن  ے  را  اد  ی  ت  اں  اراج  وا   وا   اور  ی   وی  ی  ںا  ں

  وی   ر  ان۔  ی   دم  ا  ا   رات  رف  ی  ۃاب    اج  ی  ات  ہ  اوود
  ی   وار  راہ   ی  رے  ر  و  ام  ارای  داراہ  ہرا  ے  وں ار  یر  س  دارارب

 ۔ ے
  اارای   ن۔  ی   ںا  ںازور  ی  اس  اور  ے  ار  ا   ادات   ادوری  ام  ارای

  زوال  ک ا(  اار )  ری   اای  اور   ے   ی ار(  ندرا   ے  روس   اور  ن  ،اار )  ش
 رہ  ر  اال  و  اووں  اای  ارای  ے  ے  رے  ام  و  ط  اے  و  ے  ت  رپ

  آزاد  ہظ  ید   ا   اراج۔  ے   رہ  ر   اہ  و  ی  ی ڈ   نا   و  اور   او  ی  ڈو   وہ   ے   ای۔  ے
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 اہ  و  ام  اری  آزاداہ  ے ذر   ے   ای  یوا  ای  ے   رپ  اور  ے  روغ  ا   ارت

  ں   ازاروں  ے  ے  اور  ود  ای  ت  ے  ںاو  ی  ک  یرک   یار   ھ۔    ے  اد  ر
  ے  و  ڑے  اڑ  ے  روں  ج   اور  یرار۔  ے  رہ  ڑھ  رہ  ا   وے  اد  ے  راوں

  ت   ای  و  ران  یاوا۔  ی   ری  وٹ   ںزی   یرد  یاوارد   ای۔  ی 
 ۔ ے  ا  و ات ہ ش ا  ای اای ای  وہ   ے ی  اد ے( ان )

  ی  اور  ے  ری  ڑ   زور  رت  اای  ای  ی   ام  داراہ  ہرا   ارای  ں  ار  دور  ذا
  ال   ام  س  ب  ی  اس  ں  ای۔  ی   وئ  ے  رای   ای  ی  یاار  ود  اک

 ک ا  ک  ء١9Ħ۵  س  ء١92۷  ن  ا  ک  دار  ہرا  ارای  کا  و  ے  ی  نو  توو
  ی دور   ہ  ی  ری  ادار  ای  اے  ں  دور  اس  اور  رہ  اا  ت  اار  ود  اور  ل  ود

 و  ں  ار  دور۔    اا  رار  وت  یر  یڑ  س  ب  یدور   اور  اح  اص  ا   م  گ
 ںاا  س  ب  ں  ان  ی   وئ  ے  رای   ںاا  ی  ات  ود  اور  یاار  ود  اک

 اور    او زو  ا،و   اک  دار  ہرا  ارای  ں  ان  ن  ی   م  اور  ااان  ،  انرا
 ااان  اور  انرا۔  ی   ال  ی  اور  ای  اور  روسا  روس،  اک  دار  ہرا  ی اداد 

 ام  ہ   ا   ری   ولا  ی   انرا ۔  ے   ی  ری  اوود  ے  ںواد  ی   ای   اور  اے  ے
۔  ی  ر  وے  ل  اے  گ  اف  ے  ارال  اور  اار  ں  ء202۵  ے  اس  ہ  ے

 ں  رے  ام  دل  اری  اور  اام  ای  ں  رے  ل  ے  ال  ن  ااان
 ۔ ے ا و باا

  ر  اا و ن ے ی دی ان ی ںاو لذ درہ   ے روپ اری ی ااد اان دا 
 ۔ ی  ی  ر ر ام ای ن ر یاار  ود ںار اای

   ید  وہ
  روغ  و ادار  داراہ ہرا  ں ادار دور اے ے اراج  ں ںارٹ ی وںار اای

  م   اا  تار   ہ  ے  یرور  ے  ے  ے  ااڑ  و  ادار  داراہ  ہرا  ان۔  ے  اد
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  و   رت   ر  زدی  ای  ی  تااا  داراہ  ہرا  ر  ے  اس۔  رے  ام  ر  ںارٹ
 ۔ ا  ا ی  ں زور

 ،ازای   دوت  اوار،د   ے  ے  اداروں  دی  اور  یاوارد   ےذر   ے  ید  وہ
  وہ   ی  اداروں  دی  اور  یاوارد۔  اں  ئ  رر  اداف   ے  اروں  اور  ازوں

  وت  ہ  ں  رے ل  ی ی  ان  اور  ن  ے  اداف   و  و ام  ل کا  ے ے  ید
 ر۔  ی  و  اد  اش   ی  وت  وای  ں  م  ے  ید  وہ  س  اس۔  رے  کر

 ادہ  ا   ار  ن  ی  و  اروف   ار  روزاہ  ں  ٹو   ے  ید  وہ  ر  ے   ادارے
  ے   اررای  ی  ادارے  اہ  رے  ای   ی  ر  ور  ل  ڑال  اچ   ی  اروار۔  و  کر

  رک   و  تااا  داراہ  ہرا  اور  ے  تااا  اای  ں  ارن  اور  اروں  ں  ے
 ۔ رے ا ا ی 

   م ا ا  ام یو
  ت   ید  و  اس   ں  ام  داراہ  ہ را  ر۔  ی    ے  اس  و  ام  ن  ر  ے  اور   ود

 را  اا  ا  اور  ادر  ل  و  روں  اور  زر  ےذر   ے  اررای  ی  اس  اور  ے  اص
  اای ۔  ے  وی  ن  اش د  ی  ے  اور  ود  ں  ے  ے   روت   و  در  ی   اس۔  ے

۔  ں ر  ارا  ا   ام  یو   ے  ے  رے  م  و  روت  و  در   ی  ات  رہ  اور  زر  ںار
 ی  زر  ہ  ں  ک۔  و  ام  یدار  اارہ  ی  تار  ر  رد  ام  ی  زر  ت  ے  ام  یو  اس

 اد  ر  لب  ں  ام  یو  ر  وا  و  ام  یرک  ،  ارٹ  ی  ہرا  ہ  اور  و  ارٹ
۔ ا   یور  اع  ہ  ہ  و  ہذر   ا   ےد  روغ  و  دوں  اور  اوارد  ند  ی  ا   ے۔  ائ

  س )  و   دی  اام  ی  دت  وای  ا  روس  ک  کا   د ا   اررای  ی  ام یو  ی
 (۔ی   وی  روز ک رد اور وی رح
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 رواط  ااوای ن
  ک۔  و  ام  یدار   اارہ  ی  وت  ر  اس  اور  ائ  ا   ں  لح   ی  وت  زرادہ  ام
  ر د اور دان درآد زرادہ دہ اص اور ائ  ی  م ردش  ی ںرو ی ر ں

  ے   ام  ہ  رواط  وی   س  ںارٹ  ی  ے  اور   ود  ای۔  ائ   ی   رام  و  دوں  رورت 
 ن  ی  رس   وی۔  رے  اص  ات  رہ  ااوای  ن  وت  اای  ہ  اور  اں

  ے   اداف   ے  ازای  دوت  اور  یاوارد  ے  وے  اے   وت  اای   ت   ااوای
 ۔ رے ن  اے  اے اق

  ے   ازای  دوت  رات  راہ  ں(  ی  ی  آی  اور  ،ی  ان  اوص)  ں  وں  ید
س ن  راج    ہ  ہ   ائ  ی  وش۔  ائ   ی  ازای  وہ  ی(  آی  ف ا  ی ڈ)  ادوں 

  کیٹ
  ادوں وی ادر ے  دت ن  کا ہ و وں( Joint Ventures) اروار رای

(  BOT Partnership Model)   ادے۔  اں  ےد  دے  ں  ت  ی
 ۔ وں  ے وت

 ی   ار  س  م  م  داراہ  ہرا  و  اں  رے  ررار  رواط  وی  س  اک  ان
  اور  اری  ےا  س  اک  ان(۔  ہور  اور  ای  اراوا،  ا،و  ،او زو  روس،ا  روس،)

 ۔ وں  اد ے واط اای و اں ے ادے ے زر رل
  ود   وت  اای  ک ا  ر  اا  و  ان   اور  ی   م  ی  ال  ام  ہ  ں  رائ  یار 

 ۔ ے  ی ر رای  راہ ی تاار
   ز او اڈرن  وٹ  ی  رک  اای

  ہ   ی  اس۔  اے  ید  ر  رک  دود  ی  تار   ما  و  اوں  ں  رائ  ی  اق
  ک   ورڈ  ں دہی  ی  ء١990  زو ہ۔  اے   ری  روز  وہ   ر  ںو  ای  وی وی

 اور  ک  ورڈ۔  ی   ی  ش  ر  ور  ے  م  ی(  localisation)  شواز   ای  ے
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  رل  ی  ہ۔  ی   وں  ں  ادم   س  ام  ارای  ااں  ای  ہ  اق   ے  اق
 کی نٹا رن  م   اور   ر   اں ی۔  ی  ںر   ی   جدر  ی  ےد   روغ  و  آات   دوئ   ردِ   اور  ازم
  اای   ں  دارے  اای  اور  یک  اڈرٹ  وٹ  اور  اے  ری  رای   ی ارد  ی

 ۔ اے اد  ر م و تا
  ہ ۔  ی  وں  ف  ی  اراج  ااں  ای  ہ  ی  ی  ار  وع  ے  ک  ورڈ  ہ  ا

  واہ   ھ  س  ول  ے  ادار  اای  و  ان  ہو  ی  وں  ں  تار  درون  تار
  ا  ک  اڈرٹ  وٹ  ہو  ی  ںر  ول  ے  اس  و  ب  داراہ  ہرا  ہ۔  ا  و  ں
  داراہ   ہرا  ی)   ل  اای  اس  ہ۔  را  ں  ث  س  ر  اای  ی  ی  دارا   وی

  وی   ہ  ی  ھ   ں  دا  ذا۔  ے   را  م  دل  ر  اور  دای  و  وود  ے(  اراج
  اڈرن   وٹ  اراہ   یا  وی  ہ۔  ے  ی  و  ہ  ے  وی  ام  تا ر  اڈرن  وٹ

  اای  ےذر   ے   ی از  یو  اڈرن   وٹ ۔  ے  ی   اا  و  تااا  اور  غا تب  ادالطی  
  اق   اام  ہو  ے  واب  ا   اےود  کا  ض  ور  ا   ے  وی  ے  تااا  اور  اد
 ۔ ے  ردار ی یدار ہرا ک اڈرن وٹ اور ے  دار دوے ا  وے

 ے  کار ق  ے د دوی ال
 ں ار و اء  ور ے، ی ر ار و و داوروں  اای وادہ ی  ایود اڈرن وٹ

  ے   اء  ث  وی  اای  ں  ن  ے  دود  یار  ی  اڈروں  وٹ  ن۔  ی  ر
  ں رو   رش  ی  ںب ہ ری  ر  اڈرٹ  وٹ۔  ے ی ر  ار ً   و  روہ   کا

  وہ  ے  ی  ش  حش   یاا  یرواو  و  ی  اای  خار   ے  اق  ا.  ی   رے  رب
  ی   ک  اڈرن  وٹ  وً  اء  ہو  ے   ی  ر  آادہ   ر  رے  ول  و  زر  ے  اس  و  اء

 داراہ  ہرا  کا   ازم  اڈرن  وٹ۔  ں  واف  س  یو  اای  داراہ  ہرا   ارای
  ی   رے  م  ں  تی  رز  داراہ  ہرا  و   ںب ہ  اور  ۨاب  ام  ے  دا  و  ے  ہظ
 ۔ ے  رہ ر و
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 ال   ی  و  س  اراج  د  ے  ای  ی  اد  ے  یص  ںاو  ے  اء  ے  رر
 ی د  ی  ادے  اس۔  ی   رے  ر  یادار  ی  وے  اس  ک  آج   وہ   ا،  ا  ر  وا

 ی  اای  تا ر  رِ  ے  ر  رب  واز  اای  ا   ری  وم  ۂظ  اء  ہ  ے  ہ  ق
  اور   ت  اای  ں  اروں  م  اراج  وا  ے  اس۔  ںد  ر   رک  دود

 یادار ی د  اس اے و ے اراج۔ ا  دے وڑ  ای ہ  ے  ے ؤل  ے روات
  س  گ ؤل ا   روات اور ت  اای ےذر  ے اوز ی نا اور وںار ای اور ی ہ

 ی  اای  تار   مِ ا  ک  ای  وً  اء  ن  ے  وئ  رے  یار   و  ی  رے  ر  گ
 ۔ی  تد س  ظ ی ک و وت ں دود

  ے   ے  رے  ادا   ضر  ا   ند   اات  ں  ار  دور  ہ  ے  ام  رائ  ہ  ں  وں  ی  اء
  ی   اء۔ ے  ر دی  ی  کا  ی  اام   را ور  دم  و  دود ی  اای تِار  مِ ا

  ہ در  رت  وم  م  ہ  ے  ے  ہ  اور  ے  ے  ادل  ا   ااب  اور  اد  و  م  اور
  ؤ ل  ے  ام  دوی   اور  اای   ں ار  اای۔  ے  ا  ا(  اا  اای )  اااا  و  وںار

  ا  یب یاظ ض  و یب  اای وہ ۔ ی آں ار ر ور زای ود ہ ود ں ے ے
  و  ال  ے  رے  ور  اور  ل  و  ااب  اور  اد  وہ  ً ۔  ے  رے  ور  ہ  ازی
 ۔ ے
  ک ا  ہ  ں  خار   اہ  و  اچ  ی  رر   ل  س  ے   ارای  ہ  ے  ول  ات  ہ  اء

  اای  اور دوی۔  ی  ری ری  ای ت ی ام اای  اور دوی ی  تار  اای م
 ۔ ے  روط س م  اای اور ی اد  ، ں ادل ا  ام ی اد اور اای ام

  دوی   اور   اا   ہ  و  اوت  ی  دود  ی  اای  تار   ما  ں  ار  دور  ے   اء  ک  ب
  ہ   ا  رے  وظ  ام  دوی  ہ  ک  وت  اس  ی   ہ  ل  س  دود  اای  و  ںررو

 ۔ ی ے  ڑھ آگ دود اای
  اام  ،ی  اام  ا۔  ے   ی  ے  رام  ائ  ہ  ررای  ی  تار  ے  اد  اور  ااب
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  ب ۔   ان  م  اہ  رۃ  ی رن   اا  آودزاده،  اہ  ب   ا   راہ،  اام  اا،  ن

  اای   ںو  ات  ہ۔  ے  آاا  ں  ہھ  ے  اء  ادار  و  ے  وای  ام  تا ر  اای
 اای  اای۔  ے  ات  س  اای  تار  ما  ں(  م  اور  ااان  ان،را)  اک

  خ ار  ے  ے  اھ  ے  اراج   و  اء  ور   وہ  ہ  ے  یزور  ی دا  ک ا  ہ  ی  کر
  یص  ںاو  ہ   ہ   ے  راا  اور  و  اء  ں۔  ی  ر  ں   آادہ   ر  رے   رک  و  ادے

 ۔ ی  رت ات ی ےد واب وڑ ہ و اراج م  آج ۔ ے ں
 ہ ا ا  رم ی اہ

 ا را رم ا  ر
 اھ  گ ا اد رد ب
 ا آ ے ادت  وت اب

 ار  اہ
 ار  اہ

 :وس
BOT  ر  ی  وہ  کا  ی  ی  ر  ں  س  ے  ادہ  سا  کا  (Build  )ے،  ری  

  ا   وت  ای   و  وے  اس   ھ  اور   ے (  Operate) ای  اس  ک  دت   ن   کا
 ۔ ے  ید ر( Transfer) ل و داروں رات ای
  اور   واح  کا  ی(  Transfer)  ی  ں  ادے(:  Fixed Term)  دت  ن
 اع   اب  و  ار  ہرا   ی  ر  ہ  اے  وی  ای  دت  ہ۔  اے  وی  خار   ررہ
  ارت   ے  ے  اے  س  ی اا  و  وے  و  داروں  رات  ای  اور  ائ  و  اص

 ۔ ائ  و اص  رہ اور
  ی   و  ی   ات  ی  ااوں  وت  ے  ی  ہ  اے  وا واح  ہ  ں  ادے:  راط  ی  ی
 ۔ ی  و ی  و ل  ر ح ک  رت ی ے ای اور



 

 ل  ور ا  اٹ
 ؟  وی ی ش  راہ رد ہ
 ؟  وی ی  آاب راغ  ہ

 ی رو  د ی
  ر  راش  ی  ای  اور  ا  وا  اع  ں  وای  یاد  ں  ل  ادای  ای  ون  ہ:  وٹ
۔  ے رہ  ا  ی   اع  اھ   ے   رم   و   ی   اور  ات  ااہ  دد   ون   ہ ر  ںہ۔ ا   ا  ا
 ۔  ائ  ڑا ے  ظر ور  ے ے" ے ون ب       مو"ون اے و ون اس

 ک   ی   اٹ۔  ے  ی   ام  س  ب  دا  ا   تدد (  ١۷2Ģ-١Ħ0Ģ)  اٹ  اول
 رام  وی   ہا   یر  اور  ؤر  تا  ی (  Humanism)  زمو/ری  اان
 ری   اان  د  تاراد   رف  ہ  اوش  ہا   ی  اس۔  ے  ری

(individualistic humanism  )گ   ہ   ے  ری  ا  واز   یظ   ے  ے  
 species-based or collective)  ری  اان  داہ   وع   ےذر   ے

humanism )۔ ے  ری رام ی دا یک ی 
  س   رے  ن  دود  ی  ل  ہ  گ  ںر  وش  ی  رے  واح  ہ  م  ں  ون  اس

  ا   ات  ل  ی  ل  درت  ہ  ،ں  را  ات  و  تدود  ی  ل  د  ا   اٹ
  وخ   و  ادار  ے  اس  ید  د  ی  ل   کزد  ے  اٹ  ،ں  ااظ   دورے ۔  ے  ما

  م   ر  ور  ے  اول   اادت  اور  ل  ود  ودار،  اس  ہ  ں  ے  ے  رے
 :  ی ۔ ے  ے  ے رے

The purpose of Kant in establishing the limits of reason 
is not to demonstrate the finitude of reason, but to 
establish its absolute sovereignty . 
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 دود   ی  ل
 : ے  را  ات ی دود ی م دو  ی ل اٹ

   دود ی ی ل۔ ١
 Negative)  ی  اولِ   وً  و  وف   ے  اٹ  ل   س  دود   ی  ی  ل

Principle  ) ں   اس ہو   ے، اا ہ   ی  اول   یو   اوات   ض اس۔  ے   اا  ہ  
  واح   ازت  ی   اراات  داہ  رت  ے(  ١۷١١-١۷۷6)  مو  ڈوڈ  ی  یراو

 ۔ ے  ید  ای ر ور
 : ہ  ے ہ ی  دو ی دا ا  اول  یو ا ی  اولِ 
 ۔ و  ول اِ ےذر  ے رے و ی  ا  ں ھ دہ از س اس ں ل
  ی رور  را  واح  و  ااات   ی دا  ض  ی  اٹ  ے  ے  ے  ر  ور  ح  و  اول  اس
 : ے

 رے  م   وہ  ی  ذن (  understanding/    اہ  اوص )  ل  کزد  ے  اٹ 
ِ   و  وات  ام   و  ے  وت  وای   دروی   اور  ویی۔  [١۔ ]ے  ری   لب   ں  م  م  ا

  ہ  ،ی  وی اص( sensory data) ااات اوع ف ں ےذر  ے واس
۔  ے  ری  ا  رط  اور  رب  ےذر   ے(  concepts)  ورات  و  ااات  ان  ل
  ج،  ل   ض  ہ   اور   ے   رہ   س   ض  ہ  م  کزد  ے  اٹ  رح  اس

  اور   ل  ہ   اس  
 ۔ ے ہ ا  اراک  ای ے واس
  روط  اور   م  ہ   ں(  sense data)  ا تن  معظ   ض  راد   ی  اٹ  س  م  اہ

 ۔ ی  ااات
 ی  دو  ہ  وہ   ر  دا  ای۔  ی   واس  دروی  اور  ویی  ہذر   واد  ا   رے  کزد  ے  اٹ
 درس  ی  واس  ارے  اوً  و  ی  ر  ں  رام  م  ا   ش  یا  س  ل  ہ  ے  را
( world as a whole)  ل  ورِ   اات  اور  روح،  دا،  وہ  ،ً۔  و  ار  س
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 ان  کزد  ے  اٹ  ے  اس  ے،  ن  ں  ووع  ا   رے  ن  س  ے  ارے

  ہ  ہ  ے  ا  ا  ی   وم  ہ  ہ۔  ں  ن  ےذر   ے  ل  م  ا   اصق  ے  ورات
 ۔ ی  ں وود وہ   ہ ہ ہ  اور ،ی  وود اصق
  اق   ے  م  فِر  ی  اٹ  م  ا (  ل  ور  اات  روح،  دا،)  ورات  ان:  اہ
  ی   وی  ا   ان  ک زد  ے  اٹ  ہ  ں  درت  را  اخ  ہ  ہ   س  اس  ن  ے،  ان

  کا  ے   ورات  ان   ں  د  ود  اٹ۔  ں  ن  ادراک  یر  ا  ”ی  اورائ “
  ، رای  ے   ل  ائ  ے ر  م ر  ق   ا   س  ے،  را  وار  راہ  ی  واز  ے  درے  ف
 ۔ ے  س اال  ی اور ی

  ے  ا ی اص ا  اس و ائ ا ر  م ت ل و ی  اولِ  ے اٹ ار ارا،
  دروی  ا  ویی رہ  ا   ن ے  ی دے  م  ں  ارے  ے وںز   ای  رف  ں  ل  ہ

 ود   مو  ک  س  ں  ف  دہ از  س  وف  اس  ہ  ہ۔  [2]  و  ن  ےذر   ے  واس
  ے   مو  ت  ی  اس  ں  ف  خِار   و  را   اف  ر  اول  ای  ض  اٹ  ار ۔  ا   ا

 ۔ وی ہ دہ از  س ارح  رم کا
 ن  ل  تا  دورا،  کا  ں  ارے  ے  ل  وہ ۔  ے  ں  را   ر  ںہ  اٹ  ن

 ۔ ی  وے وہ  رف ی ای م اب اور ے،  را  ش ی  اول
   ںرد ی ل۔ 2

  ا  م ا ر رر  کا ض ہ ن ے، روا  س م غا یب  ادالطی   و ل ی اولِ  ارہ
 ںو  ی  اٹ۔  ے  ا  ی   را  ے  ے  یاز   اون  ی  ب  اص  ے  اس  و  ل  اہ
  ر   ے  س  رت  و  ی   اان  ا   ات  ل  اس  ی  ل  اای  دراص  ںد

 ۔ ے  وی ی  ک تد  اای اور تااا
  س  ے،( Sovereignty) ات ی ل اای اول ی دا ا ے ر ام ے اٹ

 ۔ ے  وا ں اول ے( Autonomy)  یار ود اار ا 
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  اای   ں  د  ی:  ے   ور   اای   ک ا  ہ  ں  اای  ض   ہں   ے   اٹ  ی ار  ود  ہ

  ے  ے  رت  ےذر   ے(  categories)  وات(  a priori)  ی  ای  اہ
  ں   ام  ے  ی آزاد   ےذر   ے  اون  اای  ل  ں  د  یدور   ے؛  ری   یاز   اون
( Power of judgment)  ل  وتِ   ،ں  یس  اور  ے؛  ری  یار  اون
  ی آزاد   اور  رت ے  ر  یاز   اون  ے  ے(  Purposiveness)  ات  ی  اات

  وی  ای  ی  اور  س  ض  اان  ہں   ے  اٹ  ںو۔  ے   ای  و  ج  ال  ندرا  ے
 ۔ے  از اون ل ا  اات ای ہ  ،ں ں اش اار کا ا  اات
  ے   ت  رہ  ارہ  ہ  ے  ا  ہ(  Boundary Principle)  اول  یرد
  ی ۔  را  ں  ااہ  ا   ت  رہ  ن  ے،  را  ن  د  ی  م  ارے  ں  ارے

 و  ے   ی   و  سا  کا  ا   ت   ہ ے، وی ار  ں رے  ن   ں ای  ض ت
 و   رے  ہ  ،ں  چ  ی  رے  ہ  ہ  رف  ہ  ک  س  و  سا—ے  اوراء   س  رے

  ل)  ے ی  وچ ں ارے  ے ت اس م از  م ل  ام۔ ں  ی ر وی ی اس
 ۔ ے اص ا  اول یرد ی(۔ ے ی  ر ادراک " ل  اص" ا  ت

  ے،   اد  رار  ان   و  م  ار  س  رے  وہ   ہ  ے  اول  ی  ں  معب ے  اس  اول  یو
۔  ں  ا  ے  وود  ا   ت  اوراء   س   رے  ہ  را  ں  ی  دو  ہ  ر  ور  ت  ن

  اول   اے  ود  وہ   و  ے،   وود   ت  ار  س  رے  ہ   اا  ہ  اول  ی  ار  درت
 ۔  وا ی  دو رہ اورائ کا ی  ہ ہو ،اد ر ی ی

 :ی  و دو  ے  ت ہ ے  اا ہ اول یرد رس ے اس
  اور ے، ادر ے دود ی رے و و وہ  ● 
 ۔ ے  را وود ن ے، اوراء  س دود ی رے و و وہ  ● 
 ۔ ے  را م ں وں دو  و ت  اول یرد  راف، ے ی اولِ  ں،و

 د ا  ی  م  ہ  ا  و   ں  ے  اس  م  ا   ت  اوراء   س  رے  ں  کزد  ے  اٹ
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  اس  م  اوود  ے  اس  ن۔  ں  اص  رہ  وی  ں  ا   ت  اس  اور  ے،  رہ

 و  یظ  لِ  ارہ  ہ  ہ  دز۔  ی   ے(  Thought)  وچ  ں  ارے  ے  ت
  ی  لِ   ہ   ے  را ا و  اان  اس   اٹ  ا،  و   ں اص  م  ا   ت   رہ   اورائ 

 ا   ی  لِ۔ )ے  و  اص  ادراک   ی  اورائ  ک ا  ا   ت  اس  و  رای  لِ  اور
 ران  ںہ۔  س   ال  و  ال  ۂدار  ق  ا   رای  لِ  ہ  ے،  س  ی آزاد   ۂدار  ق
 ۔(  ے  ران یا  راد  س
  و   ااظ  ان  م  ہ  ے  یرور  ے  ے  رے  واح  دز  و  رق  ے  اووں  دووں  ان

 Schranken  ظ  رم   وہ   ے   ے   د   ی۔  ے  را  اال   ود   اٹ  و  ں
  ی رد  ہ۔  ے  ا   ی   د  رہ  اردو   اور   limit  رہ  یزار  ا   س  ے،  را  اال

  رہ  یزار  ا   س  ے،  را  اال  ظ  ا   Grenzen  وہ   ے  ے  دود
boundary ۔ ے اا ی   رد رہ اردو  اور 

: ے  ھد  ی  و  ردوں  ی  وں۔  ے  واح  تو   ی  رق  اس  ی  ر  ح  ی  تا
  ھ   ار  اس  ے  رد  ہ  ں  ب  ہ  رز   ا   اس  ن  ، ی   ید  ام  ا   دود  ںرد
  ک  اور   ک ا  ار  ے   اس  ہ  ے   را   دات  ر   ات  اس  ی  ور   ا   رد   ہ۔  ں  وود
  ی  م  و  رت  و  آد  ندرا  ے  وں  دو   ہ  ے  ہ  ض  د  ا   رد  اور  ے،  وود
 ۔ ے  از ال  را ور و ردوں ان ں  ورت ی واز یر  اوی۔ ائ
 ااات  دو   و  رے   وش  ی  رے  ور  ے  واز  اوی  ر  و  رد  ص  وی  ار  اہ

 : ی  وے
 ے،  ر  و   ار  رد  وہ   ا  ائ،  و  اام  وش  ی  اس  اور  ائ  ا  روک  ی   ر  رد  اس  و  ا

 ۔ رے ل  ں ات ل  س وہ  ی ت  اوی ر ن
  ی   کِ  اور(  phenomenal world)  ار  کِ  ہ  ا  ی  ارادہ   ا   اٹ

(noumenal world )ے اٹ۔ ائ ا د ر د و راوں اوی ر ندرا ے 
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 راے ای د ا  ی اولِ  اور ے، راہ ا ( اہ)  یظ لِ راہ اوی ر ہ کزد
 ۔ ے  را د و

 وا  و  راوں  اوی  ہ  ا،  ں  را  د  و  راوں  اوی  ر  ض  د  ا   اٹ  ن
  ی)  یظ  ل  راہ  اوی  ہ  کزد  ے  اٹ۔  ا  ی

 ی  دہ  اد  ی  اتا  و  اس  
  اوی   ای  د  ا   اول   یرد۔  ے   راہ  ا   رای  لِ  اور  ی  لِ  ، (ں  ت
 ۔ے   را  وار ا یک ے ے راے
  ی  ی  ت  ے  اول  ی  و  ںر  ات  ر  ح  ی  ا تن  غلم   م  ار  ر  ڑھ  آگ  س  تا
 ے  اٹ  ے،  ا  ا   ی   نا  ے  ہ  ا۔  ے  ڑی  رورت  ی   وات  دز  ں  اوں

  را   م  و  ااات  ان  ام  ا   ل  ہ  ے،  وہ  ا   واس  رای  ی  ااات  کزد
 ۔ ے ا  م  وہ  ی و ااات دہ م۔  ے

۔  ے   اوراء   س اتی   اور تاد  ل   ہ   ے،   س ایی   امِ اور  ی اد  امِ   ق   ا   واس
  ی   اان  ہ  ا   ل  ورہ  ے،  یرور   وا  ا   ل  ا  واہ  کا  ندرا  ے  دووں  ان  ذا

  واط   اس  ر  ح  ی  یظ  م  اٹ۔  ے  ر  م  و  ااات  س   وہ   ہ  ا  و  ں  ور
ج ظ  مِ و م

 ۔ ے ا( Schematism)  طب  ت 
ج ظ   مِ

  ان   و  زان۔  [۳]  ی   زری  س  ی  ی  ان  اور  زان  ااات  س   ام  ں  طب  ت 
  ہ  ر ور ات   ے ارے۔ ی  ہ ا  ات  ذی  ی اان ہ  ں ازاء  ے  اری امِ

 ان  ر  ے  ن  ں   ان  و  زان  و  ش  رہ  ال  و  وس  س  م  ہ  ں  ی  ن
 ۔ ں
  ک  وت  اس  م ا   ش  س  م ار  اور  ،ی   ہ  ا   ات ذی یار  ان  و  زان  ار  اہ

 ازی  ا   اس  و  ائ،   ڈل  ہ  ں  اے  ے  ان  و  زان  وہ   ک  ب  ے  ر  ں  اص
 ۔ [Ģ] ے ان ں ی  ہ  ی وہ  ہ ا و ءاا م  ہ ے ہ ہ
 و  ے   س ا  و  کا   ا   ت  اور  ،ں  ط  و  ت  م  ارا   ہ  ے   اار  ا   ات  اس  ی
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 ا   اول  یرد  ی ۔  ے  اوراء   س  رای  ی(  ر  ح  ی  گاڈرڈ  ا   اہ)  یظ  لِ

 ۔ ے  ی اص ی دا
  رو و ائ  اد ں ار ے  تاوود اور غا تب  الطی   د ا ی اٹ و ث  یور اس ار
 : ے وود  رب کا اان کزد ے اٹ۔ ے  ای و  واح دز
 ے،   را ر  ایی و  ی اد وہ   رف کا ● 
 ۔ ر  اورای کا  رف یدور  اور ● 

  ی و  امِ  ل  ی   اس  ہ  ،ی   رت  ق  س  ی  امِ  واس  ے   اس  اور  م  ا   اان
 ل   ای  اان  اور  ے،  ض  لِ  دا  ہ  ے  را  ور  ہ  ی  اٹ  رح  ی  ارو۔  س

 ارک  م  اہ  وذ)  ے  کر  ں  دای  ی  دا—ں   درے  س  ہ  س—ں  ت
 [ ۵(۔ ]واف  ای
  ذای   ی  ل  دراص  تدود  ی(  ر  ح  ی  گاڈرڈ  ا  اہ)   یظ  لِ  ے  ای

  ی   اراک   اھ  ے  واس  و  ے  تدود  یار  اور  اری  کا  ہ   ،ں  تدود
  ہ ا—ے ای  و  آزاد  س وای  اس ی واس ل  ب اہ۔ ے  وی اد س وہ 

  و  اوراء  س تدود  اس وہ  و—ں ی لِ ا ں  م  آزاد  س واس ے  یظ ل
 ۔ ے ری  ار ں ورت ال دہ از و رات  ای ں دای ی دا ںو  اور ے، ای
: ے  ام  ای  اور  ت  تا  کا  ا   اس  درت  ردار  ی  ار   ی  ا   یظ  لِ
  اای   ر  ے  ن  را  رام(  Postulates)  ںدا  وہ   ے  ے  ی  لِ  ی

 ں  رام  م  ا   ائ   اورای  ارہ  یظ  لِ۔  ا  و  ں  ی  ام  ور  ا   یودار
  لِ   ے  ر  ا(  logical possibility)  اان  ی  و  ورات  ان  وہ   ر  ،ری
 ۔ ے  ری وار راہ ی ر” اوی“ ے ی

  رد   ی  م  و  ے  اد  دل  ں   ان  ےا  کا  و  یظ   لِ   اول   یرد  ا   اٹ  ںو
  رام   دا  یک ی  ان  اور  ے را  وظ  اش  ی  وچ  ے ے  ائ   اورای  ر و  ڑا  ر



  

اب   امی ان ق   ء 2026  وری ا ارچ  - 47 - ۵ہ ، ار2،د  اس

 اٹ ا ورِ ل ی د روی 
 ۔ ے  را

 ے  ے  رای  لِ  اور  ی  لِ  ہ  ،ں  دد  اور  ی  ض  ام  ا   یظ  لِ  ارا،
 ۔ ے  را وار زن ای ے  ے ان  اور را  اد اش
  ا   وت  دز  و  دوے  اا   درہ   ارے  و  ی   و  ام  تا  اور   دو   ے   اول  یرد
 :ی  رے

 درت "  ی"  اور" ای" ی ل۔ ١
  ں   آرای  سا   یا  ض  وہ   و  ے  ”وی“  ں  ارے  ے  ت  اورای  ل  ب
  ہ”   ای“  یا  کا  و(  Noumena)  ب  وہ   ہ  ے  ہ  ام  ت  ا   یظ  لِ۔  ری

(empty space  )اای   ای  ی  لِ  ازاں  د  س  ے  ری   ن  ر  ور  ے 
 ۔ ے  ری  ر ےذر  ے  یاز اون

  اای   و  ے   اا  ن  اان  ن  کا  ہ  را،   ں  یار   اوم   ک ا  ض   ب  ںو
 ۔ ے  اا و(  inhabitable) ون  اِ ے  ے ل

 ( Boundary as Possession) ت ورِ " رد۔ "2
  اس   رد۔  ی  اے   ے آگ  اور دم کا م  اس  ، ی ی د  ے ے م ال  و  ی  رد
  رو   یار  ہ  ے  ای  ی  ام  ے  اس  ہ  ائ،  روا   ں  ہ  ای  ی  ں  ام  ے

(jurisdiction  )ت   اورای  ل  ہ  ے  ا  ہ  اٹ  ب  اہ۔  ے   ا  ی   ن  
  دارے  ورای  ے  ل  اای  و  ت  اس  دراص  وہ   و  ے،  ی  وچ  ں  ارے  ے

(Ideas of Reason )آزاد  س ل ی آزاد  ا روح، دا، اب۔ ے اد ر دال ں  
  ن( needs of reason) رورں ای ی ل ہ ،رں ں ںا اری وی
 ۔ی  ای

  ن   رے،   ں  رام  م  و  ی   ورات  وہ   Ideas of Reason  ہں  ے  اٹ]
۔ ی  رت درہ  ا ( regulative principles)  اول ی  اور ی ے  ے ل



  

اب   امی ان ق   ء 2026  وری ا ارچ  - 48 - ۵ہ ، ار2،د  اس

 اٹ ا ورِ ل ی د روی 
 ے   اس ہ  ہ ے،  ا ا اد”“ اا و ب  ے ل ہ  ے را وط و دوے اس ہ ی

 ۔[ ے ی  خ  م ر  اے
 ی ظ  لِ  ں  س  ے  را  ا  اادی  اوی  یا  کا  و  ل  اول  یرد  ہ  ا  اٹ
 لِ  اور  ی  لِ  ر  ا  ں  دارے  ے  وچ  ای  اس  ر  ،ری  ں  اص  و   م  ا   ب

 ۔ے  ید  ر اف راہ ے  ے رای
 ہ   ،ری  ں  ش  ویی  ا  ای  وی  ے  ے  ل  اب  ت  ی   ار  اُس  ے  رد  ںو

 ۔ ے ای ن( extension)  وع کا ی ای ی ل
 ۔ اج ی ت  ل  ہ ہ ے، ای و  اج ی ل  ت ر چ ر ام  اس ارا،

  ا   ات  ل  ی  ل   ، ں  ردے  ے   د د  ار  ، د  ی  اٹ  اں  ے  ام  وہ   ی
 ۔ ے  ای ن اان را س ب

   ث اص 
 : ہ ا ں  ض  ل د اب ای ے اٹ
  ے   ے  تااا   اور  تااا  اہ  ی  یرور   ے  اس  دد   ی  یظ  ل  ے  ں
 ۔  ے  ا ری ای ہ

  تااا  غا یب  ادالطی    ا  اای   ، یروا   وی   وہ   ے  را  ات   ںہ  وہ  ی  تااا  س  ن
  اور   ،یودار  ،ی آزاد   اای   دا  ی  س  ے،  تااا  ردہ   وع  ای  ی  اس  ہ  ،ں
  ن اا ر دا وہ   ے ای ی ات ی تااا  س رح  ای۔ ے  ام ر یاز اون ی ل
 ۔ے  ناا ر ح ی ل  اای ہ ں

  وع   ر  کا ا   ی  اولِ  ے  اس  ہ  ے ا  ی  ہ  اٹ  ں  اب  ای ہ  ے درت  ہ
 ای۔  ی  ائ   و  د   ے  ے  ہ  وی   ی  ان  ے  تااا  اور  ۨب  ہ  وا  ہ   ادہ
۔ ا  ای  ا   تااا  اور  ۨب  یروا   اٹ  ہ  ی   ان  ہ  ے   ووں  ض  ر  دا  ی  ے
 ۔ے   را درد اف ی م اس اہ را اور ہد ا  ک وی ی اٹ ن
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  ر  را  رد  رات  راہِ   و  تااا  و  ۨب  یروا   کزد  ے  اٹ  ہ  ے  ہ  ت

  ے   ت رو  اور  تدد  را   ام   و  اام   ہ   ا  لا   ا   اس۔  ا  دہ   ان   ہ  یرور
 ، ر ے رد و تااا  و  ۨب یروا  ہ ا ہ وہ اص ا  اٹ۔ ے ودد دہ از ے
  ے   م  ا   ش رای و  و  م   اس۔  ائ   اد  دل  س  ادر  و  ای  اور   ام   ے  ان
 ۔ ی 
 ے   اٹ  س اظ  ای۔  ے  راز  را  س  ب  ا   اس  اور  ات  اص  ی  رزم  ے  اٹ  ی
  ی   ی آزاد   اای  ہ  را،  ں  ت  ار  ود  وی  ار  س  ل   اای  اب  دا”“  ہں

 ۔ ے  اا ن رورت  ی اور اای  کا ے ے ی 
  ای  و  ااات  ی  ۨب   ے  اس   ہ  ے  اور  ر  ور   وی  ر  ے  ای  رزم  ا   اٹ
  ے  ے  یودار  ہ  ی  ادت   ںو۔  ی د  وک  روح   ی  دای   ی   اان  ں  ان  ر  را،

 ۔ ے ض  لِ  ہ ی دا اور ،ی
 راے   ۨب   اور  ش  ت  ،徊ر  کا  اٹ  ہ  ے  ری  واح  ہ  ق  ی  نو  ب فر ڈی  م 

 ا  ۨب  ں  زدی  ذای  ی  اس  اور  ا،  اڑاا  ۨاق  ا   رواج  و  روم  ۨب   وہ   ن  وا،   اد  ں
 ی   اات  اور  اان  و  ے  اے  ے  دا  اور  رب  ادتِ   وہ ۔  ا  ہ  دل  م  ی  وی

  ک زد  ے  اٹ  ہ  ے  ت   وئ  رے  رہ  ر   و   اس  ار  ال۔  ا  ا  وی 
 ں  اات  ی  اون  ردہ   وع  ے  ل  ی  ای  ہ  ،ں  ں  دے  ا  دا  ”یاز“

 ۔ ے
 ۔ ے ہ  ران  ی ا  ں ون اس ے  م  س ے  ڑا س ز اس رات راہِ  ور ی
  دل  ے  و  ور  ے  ادت  ے  اٹ  ور  ا (  autonomy)  یودار  ات  ی

 ر  ور  ی  و  ور  ے  دا  ص  ں  ے  اے  وہ   ارہ ۔  ا  ی   وع  ی  ے  ے  رے
  اس ۔  ا  ں  ال  ا   دا   ص  وہ   ں  زدی   ی ک  اور  ذای  ای  ن  ، اد  ں  رار   ان

  اان  اور ے، وت اای کا  ہ ں ص وی دا  ے؛ دا ی  اص لِ کزد ے
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 ۔ ے کر  ں دای اس ں ت ل  ای

  د   ایی  اور  ی اد  ای  دن  کا  اان  ہ  ے  ام  ر  ای  اس  دا  ی  تااا  ی  اٹ
  ی   ا   دای  ی  اان۔  ا  ے  ر  اص  رات  ل  ں  دای  اس  ر  و  آزاد   س  ںود

 ن  رہ  ا — وزم  اور  رزم  ول—ۨاب  ام  ے  اس  اور  یدار  ہرا  ن
 ۔ی  وع خ ار ی اس اور س  ا  ک ی اٹ ںر  ام ہ ں وں ای  اور۔ ے

  و   اار  ے  ھ ے  وں   وں  را  ون  ام   ے  ااᔉہ  اے   و  ان  ۂ اس:    اداء 
 ۔  اا  وا اور ڑا ا،

 دوت   از  گششٹ    ہ  دل  آں   ردد   ی  آودہ 
 ر ہ  ب  داش  ا   ہ،  د  رأت  ا

 

 Appendix ہ
 ی ا ران  اور د  ی س ی  اٹ

  نِ  ا  ذوق   ،ووری  ض(  Critique of Judgment)  د   یس  ی  اٹ
  ے  ام  وہ   ی۔  ے  ی   ی  وے  ہا   ورے  ے  اٹ  ہ   ،ں  ث  ی  ف
 یآر“  ا   اات ہ   را،  ں وود  واا   رے   م  ا   رت  ا   ن  اای   ض   اان   اں

 ۔ ے  آا اے ر ن( Final End of Nature) ود”
 Teleology as)  ترک  اای  اور  تد  ی  اات۔  ١

Anthropocentrism) 
  ا  اس  ،ی   ش  ور  ا(  purposiveness)  ”تد“  س  ں   اات  ے  اٹ 

 اص  ا   تد  اس۔  ا   ں  را  اار  و  ن  اای  ے  ق  ا  ت  ی  دا  د
  ے   ے  ی   ی  ی آزاد   اور  تااا  اای  درت  رت  یور  ہ  ا  داا  ہ  دف

 ۔ ے  اج کا
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 : ے  را  یاز اون ن ل تا کا ںہ اٹ
  اای  د  وہ   اور—و  د  ر  د  وی  ا   اس  ے  اے  اد  رح  اس  و  اات  ں
 ۔ ا  و  ں ھ وا ے  یودار ی ل

 : ے  وا  ف رح یور ہ  ا  ران یا  اں ے  ام وہ  ہ
  اای   اور(  ego)  اا  اای—ی  ال  ا   اس  اور  ی  ال  ا   اس—ش  ر  ی  اات  ی

 اان  ہ  ،ری  ں  تآ  ی  دا  اب  رت۔  ے  ای  ی رد  اع  ے  روروں  ی  ل
 ۔ ے ای ن  ال ام ا  وے ل  اور اای ے

 ی رر اای اور( The Sublime) ال و ال۔ 2
  ہں   ے  اٹ۔   ا  وڑا   س  ال  و  ال  ق  ا (  Judgment)  رای  لِ  اور  ے  م

 ر  رت  ہ  ں  ا   یاز  اے  ے  رت  دراص  رہ  ا (  the sublime)  ال
 ۔ ے  رہ ا  ور ے یرر اای
  ہ   ہ  وا  ں  روب  ض  ر  ھد  و  وان  ا  در  اڑ،  اان  م  س  اان  ب

 : ہ ے  را وس
 ے،   ی ر وب و و م ے  اس ت ی اد ہ ● 
 ، ں  و ی آزاد  اای  اور ل ی اس ر ● 
 ۔ ے  اا و ت  اورای ای اان اں  ے ہ وہ  ی و

 اس  و  ں  اان  اس—ے  ادر  ے  اان   ہ  ،ں  ں  وان  ا  اڑ  ال  ہں  ے  اٹ
 ۔ ے را ت ی اے ک  ر اس اور ے ں  رت ی ور اے و وت ی اد م

 ۔ ے  آاا ں ود ر ات ی ای ا  ل دراص ران”“ ہ
  ران”   یا“  ر  ور  ا  ر  ور  ے  ادل  ے  ران  اای  یروا   و  ران  اس  ے  ای
 : ے ا ا ہ 
  وا   اد  س  ااف  ے  وت  ای  ود  ہ  ،ں  س  ا  اے  ے  دا  و  ے  ود  وہ   ہ
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 ۔ ے

 Judgment as the Completion of)  ل  ورِ   رای  لِ۔  ۳

Sovereignty ) 
 ۔ اا رہ ادورا  وہ ا  ات ی ل ی اٹ ر ے  د یس 

 ،اا اد ا  وان ے ل و رت  ے( Pure Reason) د ی ● 
 یودار   ی  ل  و  تااا  ے(  Practical Reason)  د  یدور  ● 

 ، ی  اع ے
 اان  رک  ا   دووں  تااا  اور  رت  ہ  ی   اان  ہ  ے  د  یس   اور ● 

 ۔ ے
  ح  نر د ی  یودار اای دراص( Unity of Reason)  ودت”  ی ل“ ہ 

  اا   و  ای  س  واے  ے   تارور  ل   ی  اان  و  ر  ا   اات  اں  ام  وہ—ے
 ۔ ے

  و  اات  وہ   ہ  ے   ہ  ام  اص  ا (  faculty of judgment)  رای  لِ  ی  اٹ
 : ر رل اس۔ دے ر م  ت ے  د اای کا

 را، ں ز کا ض ا  اات اان ● 
 ۔ے  اا ن( Final End of Nature) ود یآر ا  رت  وہ  ہ ● 

 : ے  را  رای  ورت ہا  ل  ای ران یا   اں ے ہ  وہ  ی
  ی  اا  اای  ہ  ،ں   اان  ا   یار  ی  دا  اب   ال  ر   اور  ن،   ر  ،ق  ر  ی  اات
 ۔ ے اا ن واہ ا  اادی

 تااا  ا  م  ض  ات  ل  ی  ل  ہ  ے  ری  ات  ہ  د  یس  ی  اٹ  ںو
 ۔ ے ی  ل  ک تد اای اور ود، یاا  رے، یجس   ہ ،ں  دود ک
  وا   ڑا  ر  ن  ود   ا   اات  ہ— ں  دہ  ا   دا— اان  دد   اں  ے  ام   وہ  ی
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 ۔ ے
 ۔ ے دا  ہا ی یا  رانِ  ی اور

 :ات واہ اور وس
 وہ   ہ   ،ی د  ں  رب  و   ااات  ض  ل،   کزد   ے  اٹ  ا،  آئ  آگ   ہ  ا.  ١

  ں  ءاا  رت  وانِ  ی۔  ے  ری(  Legislation)  یاز  اون  ے  ے  رت
 ۔ی  وود ں ڈاے ے ل  اای ہ ں

 ک   د  ی  رے  اس  ہ  ا  ں  را  م  و  ات  ی  ل  د  ا "  د  ی"  ی  اٹ.  2 
  و(  ہور  دا)   ائ   اورای   وہ   ہ   ے  ت  ر  م  ہ   ل  ب۔  ا  اا"  اان  ل"

  ن   اداہ  اج  ے  ی(  Phenomena)  ار  امِ  دے  ے  اس  وہ   و  ،ی   ان  ں
  م ا  ے(  Sovereignty)   ات   ی  ل   دراصر  ی   اولِ ر  ہ   ا   اٹ۔  ے   ای
  ے  اس  س  وھ ے غا تب  ادالطی    یروا   و  ل  ے  اٹ۔   ا   دم یرور ا  ے  ے
ر ی ر  وہ   س  ںہ۔  ے  نر  از  اونر  ں(  ار  امِ)  ار  دارہ  ی  اے  وہ   اہ  ی   آزاد 
  اای  اور  تااا   و  ل  ں  د  یس   اور  یدور   ر   ل  آگ  و  ے  اا  و

 ں  ی  ی  لر  د  یر   ںو۔  ے  اد  ا  ام  ل  ی  ا (  Teleology)  تد
 ۔  ی  ید ہ ی ی اس ہ
ج ظ "  ہ  کزد  ے  اٹ.  ۳

  ر ای   ای  ا   ل  ہ  ے،  ں  راوٹ  کا  ض"  طب  ت 
(Constitutive Authority  )ہ   ا   ات  ذی  ی ار  ان  و   زان   ب ۔  ے  

 ود  ہ  ں  دا  اری  وی"  از  اون"  ا  اات  ہ  ے  ہ  ب  ا   اس  و  ،ی   اے  ن
  اج  ا   ل  اای  و   رت  ر  ا  ادر  ے  ذن  و  ان  و  زان  ے  اٹ۔  ے  ذن  اای
 ۔ ے اد ا( Subject) زار

Ģ  ے   ل   رت  اب  ہو   ے،  اان  ا   ات  ی  ل  دراص  ی  تدود  ہ۔  
  اے  رف  ہ  ے  ں  اد  ی  اون  اری  س  ود  ل  ہ  ے،  ی  و  اد  ی  وان
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 ۔  ے  اد ی وان وئ ائ

  ان  ب  اای  کا  دراص"  دا"  ے  ے  اٹ  کزد  ے  ارن  ار  ض.  ۵
(Moral Ideal )اات  و ی آزاد   ای  وہ   اہ ے ی  ق ود ے اای  لِ س  ے 
  ا   اای  لِ  وہ   ہ  ائ،  ک   ر  ل  و  ں  ی  یا   ویر  دار  ا   اٹ۔  ے  ر  اف  ر
 ۂ  اا  ارا ۔  ے  داا  ااس  ا   وے  ل  ے  ات  ای  اس  و  ےر  سر  کا  ی  اا

 ی   ل  دای  ی   دا  اور  اان  اور  ے  ی  ل  دای  اص  کزد  ے  اٹ  ہ  ے  ہ  ظ
  ا  دا  و  اان  اٹ  وں  ای۔  ے  وی  اص  س  یدار  رات  ای  ں  ت  اس
 ۔  ے اا کر
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 ے   ون  گ مو

 ی اار  ار داو

  ی  اام  دای  اات  وق   ت۔  ا  اا  ی   ور  وق   و   اان  وع  ی  س  م د  زاۂ
  ادس   روح   روں،  اؤں،ود  ں  راتای   دای  رن۔  ی  ف  ی  یدار  اع
 رت  ں  یو  یص  وی  ے  تا۔  ھ  رے  ور  کر  و  ااوں  ب  اور

  ا  م  اس  ن۔  ا اا  ں   ل  ی  ی   ہد  ا   رت  ں   اوت  ی   اام  ہ ٰ 
 دہاز  تااا  یا۔  ا  ہ  اان  ا   اوت  ل  س  اس  اور  اار  س  وود  ے  دا  رک

 ۔ ں  اوذ س دس ال ر

  ام   س   ب  ا   وھ۔  ی  ے  وھ   ں  یص  ںوھ  اوت  اف   ے   ت ااا  یا
 ی  دس  ال  ہ  ا  ب  ا   س  ا،(  sola scriptura" )رر  وا "   اول

 ۔ تا روا  ی ی س  ا وپ ہ  ہ ے ااری ر  واد  ے ے  زدی اور ناا

  وی  ں یدار اارہ ی رے حش ن ی دس  ال و س ہ ا ہ وف ا  وھ     
  ہ   ے  وھ۔  رے  اے   حش  و  ی  دس  ال  وہ   ہ  ے   را  ق  ہ   ی ا  ر۔  ی  ا

  اس۔  ے  رات  راہ  و  ال  اور  دا  وہ   ہ  ے  اص  ق  ہ  و  یا  ر  ہ  ااا  وف
 ں  زاوں  ای  ے  ال  اور  اد  ر   م  و  یدار  اارہ  ی   حش  ی   س  ے  ح   ی  وف
 ۔ ی وار راہ ی رے

 ں   س ۔  ی  ی  ل  رح  ی  وا  ک ا  یرو   راہ  ے  اای  ں  وام  ری و  ک  وت  اس
 کر ۔  ی  ام  رت  ں  ںارٹ  ی  ے  اور  ود  اور  یرو   راہ  ے  ی  رن،  ای
  ل   اور  ںد  رای   ی  ی  و  رای  یک  اور  اای  ے   ترواو  کر  اور  شا ںی  ن  ٹ  ر

 ی  یاز  اون(  رو)  ہدر  اور  اد  ر  روع  اا  ہ  ر  تار  ے  اداوں  اان
 ہرا  ں  دور  اس  اور  ا  دور  ا   اہ  ۃا  ی  یدار  ہرا   ہ۔  ی  وے  ر  ح  ی   ک  ی
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 ۔ ھ رے ول ل  وب ں وام ورے تااا داراہ

  رد   و  تااا  یا   ں  زدی  ذای  ای  وام۔  ا  ام  ران  ا   اوت  س  دا  ں  دور  اس
  ا   تث     ے  اس۔  ی   رام   ے  رٹاڈ   واز  یک  ا   یرو   راہ  ے  ی  اس۔  ھ  رے  ر

  ے   ا  و  اق  س  اس  د  ے  رے  ق  و  اات  دا  اق  ے  س   ی   ش  ہظ
 ان ہ ی  ی  دو  ے ان  ں دور اس۔ ے  اف یدار م ی رت وان ر اات اور

 ق  ی  اات  ارادہ   اای  ںو  اور  ے  ا  ا  ی   اع  ے  ارادے  اای  و  رت  وان
 ۔ ے  ا ر  اق ے  ری ای

  ا   ری  ے،اان  ا  ر  اق  ے  ری  ای  ق  ی  اات  ارادہ   اای  ہ  لا   ہ
  وں   ای  اور  وی  ں  رپ و  ں  یص  ںوھ  ی  اہ  ۃا  ی  اس۔  ے  ہد  ید
ٹ و  اور   ب      مو ۔  ے  ار  آۂ   ی دا  ا   ےرا   گ  مو  ں

 
 ی  یص  ںوھ  م

  و   ور  اس۔  ا  ا  ی   ں  ور  ب       مو  و  اان  ھ   ل  س  اس۔  ی   اورد
 ۔ی تو  ے رو  کر ی یص ںوھ

 ۔ا اٹ  ر ید  ا ر و ک ر

 و   ق۔  ے  ہذر   واد  ا   رے  رب  ورات  ح  ذن  ا   گ   مو  ہ  ہ   ے  اٹ
  ی  دا  ال  اور  ق۔  ے  وا  رآد  س  اررای  ی  ذن  ے  گ  مو   زاا  ں  ال

 ی)  ن  ا   اس  اور  ی   اوارد  ی  داغ  اای  ہ  وا  ں  اق  ے  تا  وی  ی د
  ام  و  ی   از  اال  ے ا  رف  ہ  ے   ر  ر  ااق  ے   اول   اس(  ن  ا   ال   و  ق
ٹ و

 
  ہ را   ہ  اور۔  ے  اا  ہ   آات  اول  و  اول  اس۔  وں  ول  ال  ے  ے  م
 ۔ے   را  رام دا ی تااا داراہ

 :ی   ن تااا ی دا ی یدار ہرا

 ے  واش  ای  ق  ی  ر   و  ر  وہ   ہ  ائ  ی   م  ق  ہ  ا  گ  مو  ی  ،ی آزاد   ـ١
 ۔ ے  ا  ر ر رک  ار وظ و آات اول اور اق
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 ۔ ے  اص  ق ا  وے وظ س ی آزاد و گ  مو ر ی اوات ـ2

 و  ارادے اے ر وان ے رت و گ مو ر  ے ے  ق ے ی آزاد  اس۔ ری ـ۳
 ۔ اے ری دود  ل ی رے ط

 : ی  ہ توا ی ب      مو

 ۔ ے  ای ا  دا ً  اور ر ا  ات ی وود ے  دا وہ  ـ١

خ ل  ود وہ  -2
 ۔ ے  وا ارددو ا  تاراد  ود اور ٹ  ب  ق ب  ت 

  ے   ے  رے  دود  ی  ول  ے(  ری   اور  اوات  ،ی آزاد )  ادار  داراہ  ہرا  وہ   ـ۳
 ی  وے  یور  تا ر  اور  ارہ  ہ۔  ے   را  ر  تا ر  اور  ارت  داراہ  ہرا
 ۔ ی  اے ے رام واع ے  تاراد  ود و گ مو ں ن

Ģااوں گ مو  ر ے ے اے ن و ااق یار  ے وق داراہ ہرا وہ  ـ 
 ۔ ے ا ار آۂ ا  ام  ارای ںو  اور ے ا  از و رے یار م ر

 مو  ی  اں  ے  ری  رام  تار  داراہ  ہرا  ر  و  وق  ی اراد   داراہ  ہرا  -۵
 ۔ ے اا ہ  راس

  را   اال  ے  ے  ہرا  ڑورئ   و  ت  اور  ان  ای  ب       مو  ی۔   تی  قِ   ـ6
 ۔ ے

 ۔ ے  را اال ے ے یڑور ی ہرا و ال اے ب      مو  ی ت ق ـ۷

Ħے   ے  یڑور  ی  ہرا  و  دی  رائ  اور  ک  ای  ب       مو   ی  دی  رائ  ق  ـ  
 ۔ ے را اال

  ے  ے  ہرا  ڑورئ  ی  ی آزاد   روغِ   و  رائ  اور  ت  ت،  ان،  ای  ص  و
  ت   را    س  اس  وا،   ال  ا   اس  را،  ل  و  اس  اور  ے   ں  مو  وہ   را  ں  اال

ٹ و  را ید  زان ی اس اور راا
 

 ۔  ے را ا  م

  ی   را  اس  ں  اار  ے  س  ب۔  ی  ی  ں  وای   ھ   ں   اداگ  ی  را  اس



  

اب   امی ان ق   ء 2026  وری ا ارچ  - 59 - ۵ہ ، ار2،د  اس
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  ا  وٹ  و  رام  ورے  کا  اور  ا  ی   ل  و  ںواڈ   ڈر  روڑ   دو  ً ر  ے  ے  ی 

  ے  اار  اد،  ی  ںو  ،ناڈ  ڈر  ہ  ی   ش  ںو   ے  اک  ان  واز  ا   م  اس۔  ا
  رے   ں  اال  ے  ے  ‘یڑور  رائ  یڑور’  اور  یار  ہرا  و  وال  دری
 ۔ ا  از ام ل ا  ان ے  اس ھ؛ وئ  ے راوٹ ں راہ ی اس ہ ھ،

 رے   یار  ار  وٹ  اور  ام  ل  ہ  وں  ارای  ں  دا  یار  ک  آج   س  د  ے  اس
  ی   ،اای  ،رای   ،ای  تو  روڑوں  ے  ے  روغ  ے  راس  م و  اور  ی   وئ

 ی  یار   ااہ  کا   ے  ال   رل  ی  دہ  اوام  ں  ء200Ģ۔  ی   رے  ے  ا  ے  ل
  اس   اں  رے  ی  وج  ں  ک  اس  ر  وہ   ہ  ا  ی   م  ق  ہ  ا   اراج  ت  ے  س
  ی   ام  س  ب  ے  ار  دور۔  ری  ا  ی  ں  ی  ی  راس  مو   ں  لا  ے

  س د  ای  ی  راس   مو  ہ  ہ   اور  ی  اد  ور  ر  ی  اام    اس   ے  ہراس  رنو
 و  و  ت  ے  دور  ای  ےا  کا  دور  ا   وت  ر  ہ  ے  یرور   ے  ے رے  ام
 و  ترای   ود  ی  وت   ر  ہ۔  و  از  ا   رے  ط  ر  دور  ی   و  وق  داراہ  ہرا

 ۔ ے  زو ی رواے اف و ط ے  ام ارای  ر اس اور رے ⬨

 ر  اای ی  زمو

  ہ  ے اد م  ہ  رزم۔ زمو  اای اور زمو  ی اراد ۔ ی  اتدور  ی زمو
  وس،   و  رص  ب       م و  ر  اور   ے   رت  ب  را،  ود  ں  رت   ای  رد  ر

  اور  ے  آا  ں  وود  س  م  اراط  راہ  ود  ارہ۔  ے   را  ا   ض   اور  وت
 ۔  ے  ری م و اراط  اری راہ ود ای تار

  ارک۔  ی   رے  م  وود  وی  کا  و   ب       مو  دار  ہرا  رت  وم  اور  ارای
 ا   روی  و  ادات  داراہ  ہرا  ذای  اے  گ  ز  ی  ش  ی  شن  ۔  ا  ہ   گ  ز  ی  ش  ی  شن    و  وود  وی  ے

  اور   ی آزاد   ود  گ  ز  ی  ش  ی  شن  ۔  ے  را  ل  س  ادات  داراہ  ہرا  ے  یو  ا  وی
  ے   ے  یو  ا  ے  ا  روہ   ب  اے  ول  ا   اداف   ان  ہ  وا  ں  اب  ا   اوات
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  ہ را   روی  وہ ۔  ے   را  واں  ے  ے  روغ  ے  وع  ای  اور  ے  را  دود  ی  رے
 تار  و  وہ ۔   ے   را  آادہ  ر  ےد  رای  یڑ  س  یڑ  ے  ے  روغ  ے  ادات  داراہ
۔  ے  وی وی ت ار ای ا یا  ی اس ہو  ے  وی  ط  ر ارے وہ  ے  را ام
  دود   اس  اور  ے  ری  دود  ک  ے  ا  ات  کا   ب       ز  ی  ش  ی  شن    ں  وای  ول  وً

  اا  رار اا ا   ت  داراہ ہرا را م و یدار اارہ ر  ادار یار ی ے ا ات
 ۔ ے

ٹ و  ورِ   اای  اور  ی اراد 
 

  اای   دووں۔  ی   ںا  ورات   و   اادات   ی دا  ں  م
خ ل   ود  ،اوت

،ب  ق ب  ت  ً   ا   وس  اور  رص  و   رد  دووں۔  ی   رے  ی  دو  ا   تاراد   ود  ٹ    از
  واز   ا   وود  ے  تار  اور  ارت  داراہ  ہرا  دووں۔  ی   رداے  ار  ل  اور
  ورات  دووں۔  ی   رداے  وہ  ا   ی آزاد   و  م  داراہ  ہرا  اور  ی   رے  نا

 ۔ ی  ہذر  ا  روغ ے ام  ارای

 ظ   ۂ  اای

  رب   رم  اان۔  ے  ای  ا   دا  ب       مو   ہو۔  ی   ں  ب       مو  ی   اان  م
  دای  ا   روغ  ے  ہ  ااق  اان۔  ے  دای  ا   یاار  ود  ب       مو   ے  را  اار  ر

  ے   تا ر  اور  ارت  ورِ   اای۔ ے  دای  ا   روغ  ے ہرذ  ااقِ   ب       مو ۔  ے
  ا  ام داراہ ہرا ب      مو  ہ ے  ں یرور  زدی رزِ  اور ام داراہ ہرا ے
  ے   ؤل  ے  یدار  ہرا  ب       مو  ہ  ے  ردار  ا   دل  ای  اان۔  ے  ار  آۂ

 ۔ ے درے

  روداد   و  ں  ن  ے  اے  س  رات  راہ   و  اام  ہ   آدم   اے  اور  اس  ں  د  رآن 
 ے  ارا  د  وا  اان  ے  ارے  ے  ال  داود  ہ  ے  واح  س  اس  ے  وی  نا

 : ے اراد ں اک رآن . ائ  مو ں وہ  ہ ے  اا اس ہ

وَإذِْ   ﴿   ْ ْ قلُ للِ ٱسْ نَا  إِبْ مَلئَِٰٓكَةِ   َ ْ إِ فسََجَدُوٓاْ  دٓمََ  ِْ )جُدُواْ   ٰ ََ َ أ فقَُلْ 11ĉ١١٦لِيسَ  نَا  ( 
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ذَا عَدُو  ل كََ وَلزَِوْ  ٓـ اَدمَُ إنِ َ هَٰ ََ يُخْ يَٰ ٓ )جَن َةِ فتََشْ رِجَن َكُمَا مِنَ ٱلْ جِكَ فَ ( إنِ َ  11Ċ١١٧قَٰ

تَجُوْ   َ َ َ أ فِيْ لكََ  تَعْ عَ   ََ وَ ) هَا  تَظْ ١١٨11ċرَىٰ   ََ وَأنَ َكَ  فِيْ (  تَضْ مَؤُاْ   ََ وَ ) هَا   ٰ ََ١11Č١٩  )
يْ هِ  وَسَ إلِيَْ فوََسْ  ٓـ اَدمَُ هَلْ ٱلش َ نُ قَالَ يَٰ ٰ شَجَرَةِ ٱلْ   طَٰ ََ ل كَُ عَ َ َ يَبْ دِ وَمُلْ خُلْ أدَُ ٰ  كٖ  ََ

 [ ١20-١١6: طة] 

  ر   دہ  ب  وہ   و  رو،  دہ   و  آدم   ہ  ا  ہ  س  روں  ے  م  ب  وت  وہ   رو  دا  :  رہ
  اور   ارا  ہ ،ود"  ہ ہ  س آدم   ے م ر  اس۔ ی  اار ے  اس ہ ا  اس کا ر ے،
 ڑ ں ت م  اور دے وا س ت ں  ہ ہ و  ہ سا  ں ے، دن ا  یو یار
  اور  سا  ں  ہ  اور  و،  وے  ے  وے  ہ  ہ  ے  اص  آاش  ہ  ں  ںہ۔  اؤ

  ں  اؤں  آدم،  اے "   ہ   ے  اس  ،اد  ووہ  و  اس  ے  نا  ن"۔  ے  ای  دوپ
 ی ودود  واا رہ)  ے؟  وی  اص  ت ازوال   اور  زدی  یاد  س  س  درت  وہ 

 ( ادک  رف ہ اہ رحمن ۂ

   ہ  وی  ن  دا  و"
د  دہ  ہ  را   اہ  مٹ  گفی   س.  رد  اا  ہ  اس  ر  ردد  دہ  س  را،   آدم   ک  

 
د  ونی   س  را،  و  زن  ر  و  را   و  ر  ات  دن  نا  اار  آدم   یا  مٹ  گفی   در   ہ  ت  از  را   ا  ن  

  ی و  در   یو  ہ آہ  و ،ی رد  رہ  ہ و یو  در   یو رہ  ہ  ات  را   و  ر اا.  ای  ت
  ر  را   و  م  دات  اآر  آدم   یا  ت  ن، ا  او  یو  رد   ووہ   س .  آاب  و  ر  اد   ہ   و

 ( ہ اہ  ری یدو  دث اہ وی  اام  رہ)  "ود؟  ہ ہ ادای و  ادن  داو درت

  ید ا  اا  و  ااوں  اور  ے  ر  اور(  ی آزاد )  اار  ا   رب  دگ    و  ادت   دا  ی  شٹ  ی  ان ل 
  زدگ  )  ی   ے  دے   ت  و  وت  ے  ر   اار  س   رب  دگ    وہ  ہ  ے  ی  ووہ

 آف  ڈم  ی  اٹ۔  ا   آئ  ں  زوال   ھ   و  ی  ے  ا  ت  یا  کا  اور(  داو
 ۔  ی  رے ے  لا ای ای( زمو) ت  یودا  ی ارک  اور زڈا

 رد  ں  رے  رد ً   اور  وً  و  ورات  ے  زمو  اور  راس  مو  ،ب       مو  ں
  ہ  آدم   ے  ر  رد   و  زمو   ں۔    ی   داا  ی  اس  ورات  ہ  ہو   اے  ری  ں
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 ۔ ے راہ ی اات  ی رب دگ   و اے وا ازن ر راہ ی اام  ا وا اور اام

 ز ا  و ز  و دی آدت

 دواز  ق  ہِا در  زدی

  ق   و  ے  وی  زدی  اص  ا؛  ے  اے  ے  اہ  اور  یاز  ،دی   ے  ام  آدت:  رہ
 ۔  ائ یزار ں ائ  ے( اہ)

 :  وس

 : ادل   یزار ے ااات

   Renaissance شا ںی  ن  ٹ  ر

   Romanticism ترواو

   dualism تث   

 Kingdom of Ends  زڈا آف ڈم

 universalizability principle آات اول
act only in accordance with that maxim through which 
you can at the same time will that it become a universal 
law 

  م   ں  ارے  ے س رو م اق   ے( Maxim)  اول/اے  اس رف  : رہ
 ائ  ن اون آای  کا  وہ   ہ و ر ی ارادہ  ہ وت ک

 (: Labour Theory of Property) ت ۂظ ا  اک ان

 ی ی د دل ہ ں Two Treatises of Government اب  ای ے اک
) اد"  اس   اور  رے"  ت"   ر   اس  و  ے  ی  اس  زن  ہ  "Productive  )

 ہ   ے)  ی   ےد   وڑ  ں  ات  دری  ض  و  زن  و  وگ  وہ   کزد  ے  اس۔  ائ
  ی  ںو"  ارا ۔  ی   اے  و  روم  س  ت  قِ  ے  زن  وہ   ،(ال  یار   ای
  وگ   وہ   کزد  ے  اس  ہ  ے  را  ن ا  و  روح   ی  ور  اس  ے  اک  اارہ  واا "  رح
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 (۔ ھ اان ی)  ھ ب      مو  ر ی ھ(  uncivilizedر ) ذب رر

 (species being) گ ز  ی  ش  ی  شن  
Species-being (Gattungswesen) is defined as: 
The essence of a human being characterized by free, 
conscious activity within a social and universal 
framework, where the individual treats the human 
species as its own object and perceives itself as a part 
of a collective, interconnected whole. 

 : رہ

 :  ے  ای ی ںو فر ی( Gattungswesen) وود وی" 

  اور   آزاداہر  ادر  ے  ڈاے  آای  اور  ای  کا  وت  ی  س  ے  ور  وہ   ا   اان  ہ
  ود   اور  ے  اا  ووع(  ی   و  یک)  اا  و  اای  وعِ   رد،  ں  اس۔  ے ر  رری  یور

 ۔" ے را ور  ر ور  ے ے ے( Whole) ل  روط  ام اور اای کا و

 ٭٭٭ 



 

 اای ا 徊ہ   ری —  ورس  رب یِ
 ازہ   ید

 ارد ناذ د ڈار

 ے؟  راد  ی  سر  رب یِ ۔ر ١

  ری   د  ا   س  ے  ون  س ا  ک ا"  رب  یِ"   ں  دارے   ے  م  و   م   اای
 ن  ں  ار  اای  و  ارات  ای  وودہ   اور  اراء،  خ ار  دوں،ا  یک  ی  徊ہ
 ا   درد  ی  ی  اار  ال  ہ  ،ں  ارف   ا   خار  ا  ے  ری  رف  ہ۔  ے   را  اور

 ۔ ے  وہ  یور کا

 رازم، و  ،ترد  ،ی آزاد —ے  ری  ادی  ی  ورات  ن  آج   徊ہ  ری
 اس ۔  ی   ادم   س  تی  دِ  اور  ،وی  ،دی  ورِ   ے  اام  ب  ہ—یدار  ہرا
 ں  ورت   ی(  Capitalist Order)  ام  داراہ  ہرا   ل  وودہ   ی  徊ہ
 ۔ی  ے و  ار س اس ی ارے  ان اور  ے، اب ں دا یور

  ے، اد  ا(  Consumer)  ارف   ک ا  ائ  ے اے دہ  ا   اٰ  اہ و  اان  ام   ہ
"  ی آزاد "  دا  ی  اس۔  ے  دوڑا  ے  ے  ری  یودا  اور  ادات،  واات،   ای  ض  و

 ۔ ے  اد ر زا ے س تر  اور وی و اان و ے  ر ور اس ے

  ای   ادے،  یودا  رف  و   وم  ری  داد   یڑ   کا  ی  اوں  آج   س  دی
  ہ   ہ  ے،  وا  روزار  ۂذر   کا  ض  اہ   ا   ان۔  ے   ڑی  ے  ے  ت  ای  ا  ری
  ری   و   ی   ےا   اراد   ن  دودے  رف۔  س  ت  ی   داع  ید  ا  یارد  یک
  اور   ااد  ر،  وود  ں  ان  اور  ی   رے  ں  روی  ی  اووں  اای  ہز  ا   تاظ

 ۔ی  رے وش ہد ی ے  و رات روای
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 ۔ ے اا ی  زدہ  ےذر  ے"  رب یِ" س  ے ور وہ  ی

 ے؟  ی رور  ںو رب یِ ۔ 2

  ک ا"  رب  یِ"  وئ،  تد  و  ارات   ری  اور  اراات  یک  ے  ہ  ات
—ے  ام  داراہ  ہرا  ام  ا   س—徊ہ  اب  ی  آج ۔  ے  ا  ن  ضر  ید  ازی
  ے   اان  و  ے،   ری  ش  زدی  رزِ   ل  کا  ہ   ہ  ،ں  دود  ک  ت  ض

 ۔ے  ید ل و ازرِ و تی دِ  اور ااق، اون، ات،  اد،

 ی  اوں  ی  س  اے  رور  م: "ارا  ردار  ں  ااظ   واح  ں  ے  صلى الله عليه وسلم  االله     رول
 دال  ں  وراخ  ے  وہ  وہ   ار  ہ  ک  ںہ  ہھ،  ہ  ہھ  ات،  ہ  ات  گ،  رو  یوی

 ۔" گ  اؤ ے  ے ان  ی م و وں وئ

 " ؟ی  راد   ی  ار   و دو ی : "ی  را ے اہؓ 

 ( ۷۳20: ثد  ،یار  ح)  —" ون؟ اور و: "ارا 

 ی ات یی   ک ب وی ں  ام  ک وت اس  تا: "ارا ں ثد اور کا
 ۔" ہھ ہ  ہھ اور ات، ہ ات رے، ہ  رای  ےر ے اوں

 "؟ی   راد  ارس و  روم ی : "وا ے اہؓ 

 ( ۷۳١9: ثد  ،یار  ح)  —" ون؟ اور و: "ارا 

 : ہ ی  ے وئ رے حش ی اس ں یاار  ح االله    رہ ر  ان اظ

 دہ  فر   اور  اراات  ید  ے  ان  ے   ب  ا   یو ی  ی  ی  ار  و  دو ● 
 ۔د ی ادات

  اور  ارت  وت،  امِ   ے  ان  ے  راد   س  یوی   ی  ارس  و  روم  ہ ● 
 ۔ ای ی اوں یا

  ں  ں  ار  رو   وودہ   ںہ  ااات  ی  تا   و  ند  ہ  رے  وظ  ات  ہ  ںہ]
  و   ند  اور  ی   دال  ں  وں  وی  ے  ند  دووں  تا  و  ند  ہ  ،ای  ی



  

امی  اب  اس  ء 2026  وری ا ارچ  - 66 - ۵ہ ، ار2،د  ان ق 

 ی رب ورس   ڈار د ذان ارد 
 ی  ہ  ے  رح  ای  ال۔  ے  راد   وم  وی  ا   ند  ں  وازے  ے  تا

 ں  وں  وی  ے  ادت   اات  ااہ  ے  م  ی  اات  و  ادات  ں  اوں
 ۔ [ ی  دال

  ر  اص  ہ  ب ہ  و   یک   ے  ر  ا  و  وؤں  دووں  ای   ام  ری  داراہ  ہرا  ا   آج 
 ۔ ے ا

 ۔ ے  د اص ا " رب یِ" را ردار و ات اور را ظ ر س  ے و وہ  ی 

 : ے راا اٰ االله    ں د رآن 

 ۔" اد ا آپ ا  اُن ود اں ے واالله    ے، ول  و واالله    اؤ و  ہ ے ووں ان اور"

 ( ۵9:١9) ار ۃ ور — 

  ظِ  ،یارد  یک   ی  ات  ہ  ،ں   ہز   ی  کا   ض   رب  یِ  ہ  ے   وہ   ی
 [ ١]  ے وہ م کا ا  داع ے  ص اای اور ن،اا

 ؟ ی ش   در   ات ی ں ول ے  رب  یِ و اء ی د۔ ۳

 ای   و  ات  س  س  ے  ہ  ی  اور  ،ی   وے  وارث  ے   ند   مِ  اء  ے   ہد  دارسِ 
  داراہ  ہرا  اور  徊ہ   ری  ب  ر۔  ا  رے  رد    یک  و  ی  ا   تاظ  ال  وہ   ہ  ے
 و ج اس اء ید  ارے ی  ہ ے اا و  ام  وال   ہ و و، اا ا  ج ی  ہ ے ام
 ؟ی  را ے  ے ےد واب ا  اس اور ے

 : ی  آی ش ں د اس و اء و ی  راوں ی ی س دی

 (: Language Barrier) راوٹ ی زان( ١

  ں  زاوں  ریو   رد  اور  یزار  واد   ی  اص  ا   ام  یک  ے  اس  اور   徊ہ  ری 
  ی  س  ے،  وی  دود  وات  س  زاوں  ان  ر  ور  وی  ں  دارس  ید۔  ے  وود

 ا  ی   اے  ر  ور  ی  و  ا  و  ک  ری  اور  اے  ر  ں  اہ  رات   راہِ   اء  س  وہ 
 ۔ ں اداز دود ےذر   ے دوروں
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 (:Conceptual Confusion) اام ااای( 2

 وا  ں  وم  اد  ہ  ف  اال  ا   ااات  یدا  ی  ں  م  اای  اور  ک  ری 
 : ر ور  ے ال۔ ے

  اور   اد   ج   رف   و  ے،  اا  ہ "  Religion"  ں  رب  و"  ند" ● 
 ۔ے  تی امِ  ی  ہ کا ند ں اام ہ  ے، وا دود ک ادات

 ی   وی   ل  اای   ے؛   ف  وم  ا "  Reason"  اور(  Aql" )ل" ● 
 ۔ ے  ای ی ر و  وی Reason ری ہ  ے، اع

 اا  اد  ر   آزاد   س  دود   ام  ں  وم  ری   و(  Equality" )اوات" ● 
 ۔ ے  ف س ور  ے( Justice) دل اای و ے،

 ت اظ  ری  اء  و  وں،  ہ  واح  ار  ام(  ے  ااات  ید  ی  ی  ان  اور)  ہ
 ے  ر  ی   ول  اں  ر  ور   ی اور  اوات   ض  ا   ی   ت   ے   ط   ں  ار  اای  و

 ۔ی 

 (: Superficial Engagement)  اہ ی( ۳

  داع   ید  ا  س  ی  رک  ا   اس  و  ی  رے  راہ  س   وم  ری   ب   اء  ی د  ر  دہ از 
 ۔وت ای ا ،اس ول  ،یور ای ے — ی  وے  واد یو دا ہ ں

  وا   ا  ں  اس  ہ ے، را  ش ر  ا"  ش  ع"  ا" ارآد"  رف  و  اار  ری  ہرو   سا 
 ۔ ے  اا و اداز ظ ان روای اور اراف  یک

Ģ )ی ی ور ای  (Lack of Systemic Awareness:) 

  ان،  ف،  —  ی   ڑت   ر  ور  ے  واات  ی اراد   و  تاظ  ری  ار  اء 
 ۔ اے ھد ں  و ام بہ  و یک اع وود  ے  ے اس ن — تی  ت،ا

 ا   اص  اور  دوں،ا  ڑوں،  ی  اس  ہ  ے  یرور  ے  ے   ے  و  徊ہ   داراہ  ہرا 
  ی د  رت ی  ہز ّ   و   ای   و   اء  ب  ے   ن  ب رف   ام   ہ۔ ائ ی   اص ور
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 ۔ ائ

  و   زان  رف  ہ  ں  دارس  ید  ہ  ے  یرور  ے  ے  رے  اہ  ا   ج   ام  ان  ذا
  ی   اہ  ید  ا   ام  ری  اور  ر  ی  ااات   ہ   ائ  ی  اد  ارت   ی  ر
  و   م  اای  ہ  ں  داع  یک  رف  م  ےذر   ے  رب  یِ۔  و   اب  الِ

 ۔اہ اء انِ ،ی  ے  ر ال ی و ی ودااد ی 徊ہ

Ģ  ہ  ری   اور  ے  ی   روٹ  ازای۔徊   اس  ا  اے  ے  
 ے؟   رط ی  س

  ہ   اں  و  ،ی   ے  ااات  ے"  رب  اہ"   اور"  رب  یِ"  ب  وگ  ی
۔ ں   اوذ  س  تروا   اای  و  ے،  ک  رزِ   اڈرن  اور  ا  وی  ہ  دا  ہ  ے  وا  ااس
 ۔ ے رس ے اس  ت ااہ

  را   اھ  ے  تر  اای  اس  ہ  ،ں  ڑا  و  رب  رف  د  ا   رب  یِ
 ۔ ے  اد اام ں وت اے اے ے  ا ادر ل ارے ام ہ  اور ے،

  آاز   ا   س  ے  ہ  ا   س   ی  اُس  ہ  ہ  رب؛  دِ  ہ  ے،  دت  وی  ہ   وش  ہ
  ے(  ھ۷2Ħ)  ہؒ  ان  ااام  خ  آگ  س  ،ی   ے(  ء١١١١/ھ۵0۵)  ازایؒ  اد  او  اام

  ک  روج   امِ   ں  رر  ے(  ھ١١۷6)  یؒ دو  دث  اہ  وی  اہ  ازاں  د  اور  ،ی   وط
 ۔ اا

  ے   اد  اای  اور  ے   ایو  ے  دور  اے  ب  ے  زایؒ   اام :  اڈل   ی  ا   زایؒ  اام
  ے اووں اے ے اس اس ہ ڑا، و ے رف ہ ے اوں و ،اد ادم  ندرا
"  ااہ  اف ُ  "  اور  ،اد  ارف   ا  اس  ں"  ااہ  اص"  ے  اوں  ھ۔  ا  اھ
 ی  دم  ں  اداز  ی  ںدا  ی  ال  ہ  ا  ہ  د  ا   ان۔  ی  درد  یک  ی  اس  ں

  دال  ں  اد  اای   ے  ف  الِ  و  ائ  اا  س  ںراو  ان  و  اوں  اور  اں
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 ۔ی وش ی رے

  ، ی   اا  ا   واات  ے  ر  اذ  یک  د  ے  زایؒ  ے  ہؒ  ان:  داع  یک  اور  ہؒ  ان
 اے   ے  اوں۔  اف  ے  تاظ  ایو  و  یا  اور  ،ی  وفِ   ،ای   ر  ور  اص
  اای   ے  س  ی  ام  تروا   ی   یا   کا   ےذر   ے   ر ر  اور  ، د  و  ارہ  م،  وع
 ۔ ی  اھ  ے  دل و ت تا داع ا  اد

  ی   ہ  اور  ثد   و  رآن   رف  ہ  ے  اہؒ  وی  اہ:  ادراک  ا   ارات   ری  اور  اہؒ  وی  اہ
 و   دات   یا ریو  ں  رر   اور   ارات   ری  ے وت  اے ے  اوں   ہ ،ی  ندو
  ک   امِ   اای  ں   ب  ی"  اازغ ة    ادور "  اور "  االغ ة  االله     ۃ"   ے  اوں ۔  ا  ی
 ۔ے  ا ن واب ی ا  تاظ داراہ  ہرا ی آج  و ،ی  ش  اہ اع ا  ت اور

 رورت   ی  آج :  روٹ ازای

  ں   رگ  ے  ں  دور  ے   Renaissance  س  ے،   س   ا  ے  ایو  رب  ا   آج 
  ا  یک  رِ  ای  یدار  ہرا  اور  ت،ااا  می شٹٹ و  رزم،و  ان،  ی   آج ۔  ا  ی   زدہ

 ۔ ے س 

  ہ   ں  ہ۔  ے  یدار  ذہ  ی  کا  ہ  ں  وان  کا  ض"  روٹ  ازای"  ذا
 : ہ ے اا

 ؛ ں ں  قا اص  ے ان و اار ری م ● 

 ؛ ں ر ہز ی ا  ان ● 

 ۔ ں ر رد ں روی ی اووں اای  اور ،م  لِ  ،وی  اای  اں اور ● 

  ر   ت  ی  ان فِ ارے  دا  ی  اس  اور ے،  ضر   ید  ہ ے  اح   رف  ہ  ام  ہ
 ۔ ر اراع  ہا  دد  س ہ ہ ے،

  اور  و، اوار و، ی و رد   سا —ے رب ردِ  ہ ں" رب دِ" وی رب اہ
  اہ   ے  رورت  آج   ں  ی  س  ے  دود  ی  وہ   ی۔  و  ام  ر  تر  و  دال
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  واب   ا   واات  ے  ار  رِ  و  م  اای  اور  ے،  ا   ی   آزاد   س  ای  یک  و  ات

 ۔االله    اء انِ ے،  ا اا ال ے ےد

   ات واہ و وس

 :ی  راے وئ رے م  و توا ف  ں ثااد  دووں رؒ ان  اظ۔ ١

  ሖيث ሖጤ ሔي ح ሖ
ᓭ ف  ሖጥ

َ
ال ሔو ، ᠒ين ቛጤال ሔمْر

᠐
أ  ሕل ሔاو ሔن ሔت ሔي  ሓጤي ሖع ሔي س ሖ ب

᠐
أ  ሖيث ሖጤ ሔي ح ሖ

ᓭ ف  ሖጥ
َ
ال

ሔ
"ف

 ". ሖوك ᠑ل ሕم
ْ
ةሖ ال ሔاس ሔي ሖنْ س ሖا م ሔنْي ቚጤال ሔمْر

᠐
لሕ أ ሔاو ሔن ሔت ሔي ሔة ሔيْر ሔر ሕي ه ሖ ب

᠐
 أ

 ( ۳0۳ ہ ،١۳ د ،واۃ  ااب ااام اب ،یاار ح

فحيث قال فارس والروم كان هناك قرينة تتعلق بالحكم بي   الناس 
وسياسة الرعية ، وحيث قيل : اليهود والنصارᓬ كان هناك قرينة 

 تتعلق بأمور الጤيانات أصولها وفروعها 

 ( ۳١Ģ-۳١  ۳ ہ ،١۳ د ،واۃ ااب ااام اب ،ی اار ح)

 https://isla.mw/1bkjsf 

 ح ش  ر ی ارت ی ر  ان اظ

 : ی  وے  اخ ات ام ن س ارت اس ی اݸ اظ

  اور  یک  وہ   راد   س  اس  و  ،ارا  ذر  ا   ی  ار  و  دو  ے  آپ    ب:  د  ی ااد  و  ید
 ای  و  ند  اور  رواج،  ا   دات  ،فر  ں  اد  ا۔ وا  اد  ں  ات  و  ے  اڑ  ۨب 

 ۔ را  اع ے واات

 System)  وت  امِ   راد   س  اس  و  وا،  ذر  ا   ارس  و  روم  ب:  د  دی  و  یا

of Governance)،  ےر  وہ   ے  ے  یودا  اور  آداب،  یدرار  اھ،  اھ  اہہ 
 ۔ ھ رائ  ں( Super Powers) اورز ر  ی وت اس و ی 

  وہ  رف  کا۔  ے  اد  ر  م   و  دووں  ان  ے  徊ہ   ری  ی  آج :  ار  ا   ار  رِ
 Secularized)   ل  ارات  ے  ںو  ایو  اور  ارات  ے  تدو  اور  تا

https://isla.mw/1bkjsf
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Christianity  )اور   اون  روی  مد  وہ   رف  یدور   و  ے،  ری  ل  ر  ے  اھ  و  

 ۔ ے  وارث ی ام ے ر یا

 ں  ں  ار  رو   وودہ   ںہ  ااات  ی  تا   و  ند   ہ  رے  وظ  ات  ہ  ںہ
  و   ند  اور  ی   دال  ں  وں  وی  ے  ند  دووں  تا  و  ند  ہ  ،ای  ی

 ی  ہ  ے  رح  ای  ال۔  ے  راد   وم  وی  ا   ند  ں  وازے  ے  تا
 ں  وں  وی  ے  ادت   اات  ااہ  ے  م  ی  اات  و  ادات  ں  اوں
 ۔ ی  دال

 
 ٭٭٭ 



 

 



 

 رہ ی م  داراہ ہرا  ارای اور  رل
 ںدا ی ااد

 ی اار  ار داو
  دور  را  دور  و  ی  ط  اس۔   ے  اا  ا  ادل  ا   زدی  م  داراہ  ہرا  و  ارات  وً
  ہ را  کا  رح  ی  ازم  رل  ارات۔  ے  یدار  ذہ  ام  ی  ںااو  اای  ں  ار
  اس ۔  ی   رہ  ںدا  ی ااد  ی  ںوظ  داراہ  ہرا   دووں  ان  اور  ے  ہظ  داراہ

  ں  ی  ازم  رل  اور  ارات  م  ں  ون
 

  ات  و  ی  دو  اس  اے   ر  ا   ث  رز  و  اث
  ں  ادل  اا  ے،  ہظ   داراہ  ہرا  کا  ارات  ہ  گ  ںر  وش  ی  رے

 ۔ ے
 ں دا  یک رہ
 اوارد  ی  رو  کر  دووں۔  ے  اان“  اا   ااہ”  ہ  ا   دووں  ازم  رل  اور  ارات

خ ل   د  و  ی  اان  ںر  دووں  اور  ی 
  ادار   ی  دووں۔  ی   ید  دوت  ی  ناا  ر  ٹ  ب  ق ب  ت 

  اور  ی   اوارد  ی  رو  کر  و  ی   سرار  اور  اوات   ،ی آزاد   ادار  ہ۔  ی   ںا
 دووں۔  ی   ردای  ن   و  اات  ی   اور  ق  ےذر   ے  تاراد   ود  اای  دووں

 داراہ  ہرا  ی  ان   ہ   ی  ا   دووں۔  ی   ری  اار  س  وے  اد  ے  اٰ  یار
 ی  ر)  ت

ی  ٹ ن  ش  ۔  ے  ق  ی  ت  ں  دا  د  ا   اررای  ی  اوں  دووں  اور  ے(  یلٹ
 ۔ ی  رے ور وب س ض  اور وت اوً و اای رت دووں

 اخ  خار  ا اوں  دووں: راس  ااب
  ں   رپو  س  د  ے  یص  ںوھ   ول  ہد  ہد  ے  ک  رل  اور  ارای  و  ےو
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  ق  ا   راس  ااب ۔   وا ب د  ے  راس  ااب  ادار  یو  و  ان  ن  ھ  وود

  اوت   اف  ے اار  ۨب   ں  م  یار  اان  ااب ۔  ا  را   س  اان ااب
 ۔ ی  وت ی دا کا ی  ی راس ااب دن ۨب اور ی
 رے ر  وش ی اے و ورے خ ار اے ے راس ااب ور داش رل ی ھ آج 
 وود   اای  رل  ی  ں  دور  ے  راس  ااب  ہ  ے  ت  اار  اال  ہ  ن  ی 
 ااب۔  ی   ادا   ردار  ید  ں  ےد  روغ  و  ک  رل   ے  م  اای  ے  ان  اور  ھ

  ے   روہ   اری  کا  وت  یار  ہ  دا   ں  ہا  یا  ض  ں  ے  ے  ح  ی  راس
 ۔ ی  و رک  ں ہوں ے  روہ  ف کا  ر ل  س ہوں

 اا  ورژوا   آا  اب  ر  تا ر  اور  ارے  ں  ے  ے  م  اای  و  روہ   دورا  ہ
  ء ١Ħ۳0 ادار  ہ ا   روں اور آئ ں ادار و ھ رے ر رل دت ا ی روہ  اس۔ ے
  اای   ادای   و  راس  ااب  ارای  اور  رل۔  ا  و  م   ں  ںدہی   ی  ء١ĦĢ0  اور

  راد   و  徊ہ  اور  ۨب  ت،اروا   ی  اراہ  رای  س   وس   ے  س  ھ  رداے  م
  وئ   ارے  ے   کا  ادار   ای   اور  یا  ،اںا  ا د  م  و  راس   ے   کا  رے

  ں ودرار اور واوں وس  ہ  ہ۔ ا  و رک  ں ہوں  ے  ا  ہ  اس ڈل و س ے
 ں  وود  اج  رد  ا   اس  اور  رپو   اڈرن  س  ی  ادار  ے  اس   اور  ارا  س  ندرا  ے

  ان۔  ے  اوذ   س  ک   ی  روں   رای  ای  ک  د  ی ڑ  ش  ای  ور  ا   ارک ۔  اآ
  دہ از  س  وںرر   ی  ںاراو  رم  ے  وت  اس  ارک   و  اف  ی  نر  رل
  آج  اور روں رم ے  وت اس  ور ای  ہ ا  راس ااب۔  ا اد س  ہ ی در
 ۔ے  اثی  رہ ی ںاراو ے

 ں  دورای   اای۔  ی  وار  راہ  ی  ے  اای   داراہ  ہرا   ں  رپ و  ے   راس   ااب
  ے  داروں   ہرا(  lumpen bourgeoisie)ی ورژواز  ےلمی ن    اری  ے

  تا  رور  ی  ان  و  ںااو  رل   اور  رے  ے  ف ر  ے  ندر  راے   اور  ف
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   ی ورژواز  لمی ن    ات  ے  اور  داروں  ہرا  رل،  رای  ے  وت  اس۔  ری  اص

(lumpen bourgeoisie  )ت د  وا  اا  روغ  و  م  اراک   اور  اون  ں  
 ۔ ھ

١Ħ۳0و  روں  رای  اب۔  ا  ا  و  م  ر  راس  ہ  اای  ا   داروں  ہرا  ک  ء 
  و   اخ  اور  ای  اای  اے  جدر  ے  اوں  اور  ری  ہ  رورت  ی  دود  اای

 ۔ ی  رای   ہرو  ا  رے راوش
 ردم  ارای 

١ĦĢĦوی  ہ  ی   ی  دو  اور   اد  ر  رد  ہظ   ا   ش  ای  ے  روں  د  ے  ااب   ے  ء  
  رل  اب۔ ں  ارت وی ی ں وں۔ ے وم د کا راس اور ے دم ااد
 اور   ی آزاد   و  وم   یور  رای  ی  داروں  ہرا  ہ  ے  آی  ظ  ید   زور  ر  ات  اس  ک

  روہ(  representative)   ادہ  ا   اات۔  ے   ی رور  ے  ے   داے  اوات 
  ں   لا  ے  ان۔  ی   رد   و  دوے   اس  ے  ںاراو۔  ں  اور  وی  اور   ی   ی   دار  ہرا
  داراہ   ہرا   وہ   ھ  ار  س  ے  اس   روہ   و۔  ی   دود  ت  لِ  ی  ے  داراہ  ہرا

  وق یاو  ی  ہ   اور ھ ں  آزاد  ً  دار ہرا ر۔  ھ ے  و ں  د  س وق
  ہ را  و  روہ   اور  رد  ر  ذا  ے  اق  اور  د  اور  اد  وع  ت  اات  وہ۔  اک  ے

  داے  وق داراہ ہرا و روہ  ر اور رد ر ارات۔ ای وے اص وق داراہ
 ۔ ے کر  وای
 ای  دود  اای  ہ۔  ے  درار  ااب  کا  ے  ے  اے   دار  ہرا  و  اات  یور

  دود   اای  اف  ے  واوں  اور  داروںای   ورژوا   ر  ن  ی  ائ  ی  رب  ر  وط
 یار  ی  رون  داراہ  ہرا  ی  ہروار   اور  اہ  ا   ادار  ورژوا   د  ا   اس  ن  ی
  ل   ۂ ظ  ے  ان  اور    ااب  ورات   رل   اک  ے   ںاراو۔  ا  و  ما  ا   تآر

  و  ور ے(  dictatorship of the proletariat)  تآر  ہروار  اے  و
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 روہ  رل  اور  ں اراو  دوران  ے  ء١Ħ۵۳  ا  ء١ĦĢ0۔  ی   اال   ے   ے   ےد   روغ

  ات  اگ   اگ  ی  ان  ہ  ا  را  سا  م  اراک   اور  رہ  راہ  ں(Jacobins)  کو ن ن  ج  
 ۔  ے  ان ًر را

  د د  س  ک  رل  ی  اس  اور  ااب  رای   ارای  روی  ے  یص  ں و  اور  ںاو
  ارات روی  اائ ہ و( Plekhanov) ن لخ ا وف ں نار ان۔ ھ  ار ر ور

  ں ااو  اور  ررزفر  روی  اہ  ا   ااب  رای۔ ی   ال  ام  ے  ن  اور  ے  اا
 ں  نو  توو   ں  دہی  ی  ء١920۔  ا  ام  س  وس   ے  یص  ںاو  ں  وں  ی

۔  ھ   رت  ات  ید  اث  اای  رای  ے  ے  دڑوں  ام  ں  ش  ی  ادار
Jean Jaurès  ١90  ےĦں  ء  Socialist History of French 

Revolution  ں  س  ی  رب  خار  ارای  روط  ی  ی  ااب  رای  ر  ھ 
  ے  رداے  ورژوا   و  ااب  رای  ،ارای۔  ا  ہ   ااب  ورژوا   و  اس  رہ  ی

۔  ھ   رے  ول  و  دن  ۨب  اور  ادار  یرو  ی اس  اور  ش  ای  ور   رل  اوود
  ں (  historical materialism)  ی     ار  ی اد  ور  رل  ی   ہ  ا   ااب  ورژوا 
 ۔ ا  و تو  ے  ے ہ ہ

  س   اس۔  ے  یار  ک  آج   س  وت  اس  م   ہ  ا   اے  اہ   ارای  و  ورات  رل 
 وگ  ھ   ہ  و  ے  ورہ  رہ  ا   ارات   اور  رزم  ااب  رای   ہ   ے  وا  واح
  ار   اس  ید  ی  ت  اس ۔  ی   رے  رے  وش  ی  رے  وی  ردہ   ی  ت   اس
  ی  دووں  اور  ی   رے  ی  دو  ا   وے  یور  دووں  ارای  اور  رل  ہ  ے  وی  س

 ات  ہ۔  ی   رت  ناا  ر  ور  داراہ  ہرا  ے(  human rights)  اای  وق
  اراد  ے  م  دووں  ارای  اور  رل  و  ے  ی  ا  ی  ں  ارے  ے  کو ن ن  ج    روپ  دد

 اے  اے  س  اوں  ارای  ے  روں  ورژوا   ں  ادار  دور  اے۔  ا  ل  ر
  اص   اد  ی  ںاراو  و  ن  ی   ی  رای   ی  ںاا   یا   اور  ے  ی   ی  م  اراک 
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 اور ارای راہ داراہ م ی رہ اادی ادں  رل اود ار ااری 
 ۔ ے ری

 دوراہ  ا  گ  رد
  اای   ا (ء  ١99١-١9Ģ6)  دورای  ے  گ  رد(  ١99١ء-١9ĦĦ)  ادار  دور  ا   وراوف

  رل ۔  ا  و  ںا ا  ھ   ں  نو   توو  ار   ا    ک  ی  راس  ااب  ں  دور  اس۔  ے  دور
  ی   وی  و  اے  ے  نو  توو۔  ں  ام  ااات  یور  ں  م  یار  ر  وط
  ے   وں  ۨب   ریو  و  ش   ارای  اور   رزم۔  را  ں  م   ح  روط  ر  ی  رزم
 کا  یر  دووں  اں  اور  ری   یار  ں  یص  ںرو   اور  ںوھ  و  ے  ا  ہ   ال

  ت وو  ں  دورای  ے  گ  رد۔  ھ  دار  دوے  ے  ات  ی  تا  ۨب  ی
 ے  اے  ے  ارات  وہ  ے  ا  ہ (  saviour)  ا  ا   رزم  و  رادر   ے  نو

  اف   ااات(  social democratic)  ارای  ی   ے  ے  وت  رل  ں  ے
  ب اا  ں  ے  س  راوں  اے  ام  داراہ  ہرا  رل  س  وہ   ی  س  وں  ن  را
  و  ںاراو  رل   ں  ے  ے  ارت  ای  ی  ی  نو  توو  رح  ای۔  رہ   وا
 ۔  ڑا وا ور  ر رے آزاد  و اک  ے دا یس
  ں   دور  اس۔  رہ  ڑا  اون  ں  وںار  رل  اور  ارای  ں  دورای  ے  گ  رد

 ر  ےا  ڑے  ے  اوں  اور  ری   ررادار  وں  ٹروڈ  ول  ک  ء١9۷9
 Convergence  اپ  ۂظ   ں  دور  اس۔  ں  رای   ںاا  دہ  تا  ارای

Theory   ہ را   اس  اور ا  اد  زور ر  تا ی  ںاو  رل اور ارای  و  وا روغ  ا  
  رل  اور  ارای  ں  ء١9Ģ۵  ا  ء١9۳۵  ل  س  اس۔  ا   رداا  یرور   ے ے  ری  داراہ

 ے  ام  ر  دوںا  ارد  ااد  یر  اور  یا  اف  ے  ووں  اٹ  ے  ووں
۔  وا  ہ  روا  ادم   یر  ھ   اور  ری  ی ار  ں  ے  ے  ی  ط  ک ا  گ   رد۔   را

  ت ار  دووں  ہ  اور  ھ   ان  ے  ادار  ے   رو  کر   ی  دووں  رزم   اور  ارات
 ی  ر  داراہ  ہرا  اور  ان  ی  ت  داراہ  ہرا  رو

ی  ٹ ن  ش  ۔ ی   تاش  ی  ادار  ی  یلٹ
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 اور ارای راہ داراہ م ی رہ اادی ادں  رل اود ار ااری 
 ۔ ا اا ا یرور   ے ے  ری اور  اام داراہ ہرا  م اراک  اور اون ا  دووں

  ردار   ا   اے  徊 ر   ے  دورے  کا  و  ںاراو  اور  رزم  ے  گ  رد  ر  ور  خ ار
  اور   رزم  و  ی ر وڈ  ول۔  ے  اد  ل  ام  ٹرو ڈ  ول  اور  ے  ی   ادا 

  اور   ر  ے  یر و ڈ  ول  ں  دہی  ی  ء١990۔    ے  ا  ہ   ازاج  ن  ا   ارات
  رل ی  ں  س  ی  رای   ل  ی(  Third way)   راے  ے س  ردہ   ق   ے  ن

 رای   ں  ی  ٹرو ڈ  ول  رف  راہ  اس  ہ۔  ی   ی  ع  ادار  ارای  اور
 ۔ ی  ررے

  وں   ی   ری  ر  رای   ی  وں  رلی  ی  دا  ری   راہ  اس  ہ  ں  یص  ںاو
  ری   یار  ی  اای  ی  ںاو  ارای  ی  ے  ے  ے  س  راوں  داراہ  ہرا  ے
  ے   ے  روغ  ے  ت  وی  اال،  وع  ا   فر  ائ  ے  ارت  آزاداہ  ا۔  ے

 ے   ی  زر  س  اان،  ای  ر  ےا  ڑے  ی  وام  ں  دور  وای  ے  ووڈ   اور  دات  یار
  س   ارات  رل  ی  ے  آج ۔  اا  ن  ے(  Monterey easing)  راوای  ت

 ۔ ں اف
 ک ا  و  ںاو  رل  س  د  ے  ء١9۷Ģ  اں  ے  ن  ہور   وای  اب  یدور 

  ے ذر  ے تور  ی اداد  ر ام یار۔ ے رہ ا ی  اال ر ور ے  را ارای
 و  رے  ن  ر  وط  رل  ای  ی ااد  ای  تار  ن۔  ے   اب  ارات

 ای  ار  ہرا  ج ۔  ے   ت   یرور   ے   ے   رے  ررار  و   رح  ں  اوار د  وی
  ی  ے  وں  ے  یرور  اار  ر  اروں  ہرا  ارای  ری۔  ی   ے  ن  ور  ا   اراء
 ۔ ی  رے در  ات یار  ے ڈار ن

 داراہ  ہرا  ی  ن  ہ  ج   اور  ے  رہ  و  م  ط  ۂدار  ا   ان  اور  م  ا   ںوارور  یار
 و  ت  م  ااوای  ن  اور  روغ  ے  ارت  آزاداہ  ن  آج ۔  ے  یاو  ر  ت

  ی ار  ی  اس  ب   ہ    اور  ے  ول  ڑا  س   ب  ا   رے  ڑے  ں  ہ را  اون   م
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 اور ارای راہ داراہ م ی رہ اادی ادں  رل اود ار ااری 
 ۔ ے  ہذر  ا  ظ  ے تاداد  یور
 ے ہ وہ  ی دا ی  اس۔ ے  ری و م ں رزم ارات اور ں ارات رزم آج 
  رل   اور  ارای۔  ے  ں ا  وہ  ے  ی  تاراد   و   ں  ام  رل  اور  ارای  ہ

 ں  ارے  ارای  ہ  واب   ا   ارک ۔  ے  وب  س  ض   اور   وت   تاراد 
  و  دن  ں  ن  ا  دے  رح  ر  اد  ذای  اے  و  ادات  ے  اات  و  ا   اود  ر  وی

  ن   ی  اور  ی د   رح  ر  ری  اای  و  ش  ی اد  س  ےرو   اے  ے  آدی  ام  ے  اں  ا
 ۔ ے وہ  ی دا ی  رے رای  ے  ںاو رلی ی

  اور   واش  ی  ں  ن  رح  ی  اار  وہ   ی   ےد   م  ارہ  و  رزم  اور  ارات
 ۔ ے  ام  یور  رت اور یرور  ارا ں ن۔  ے اد غ رو و رن  ای اور یار

  ام  داراہ  ہرا  دووں۔  ی   رخ   دو   ے  ے  کا  رزم  اور   ارات  ہ  ے  ہ  ت
 ا   دووں ۔  ے   رہ  ا  وا   ہ  رق  ں  اار   اای   ے  دووں   ن  ی   ےظ   ف   دو   ے
  ہ ۔ وا  ن  د ے  یاا  ی  ااب   رای  ہ  اای  ا   دووں   اور ے  ر و  کر   اخ

  ی   اای  اای  م ۔  ے   و  ی او  ں  دا   یور  ےذر   ے  ط  ارای  تاظ  دووں
 اور   تد  ی  اہ  تاظ  دووں  ہ  ہو  ی   رے  رد ً   و  ںوظ  دووں  ان  م  اور

 ۔ ی  یاار ے روت اور ات
  ات واہ  و وس
ن    ے  ورن  رل  ے  راس  ر  ور  اص  ے  ارک 

ٹ  Augustin)   یر  آگشی

Thierry) ،  وٹز  راوس   (François Guizot)،  ھ   وفڈا   اور
  ی ز ز ن  ت 

(Adolphe Thiers )۔اد س اہ ی در و  ام ے 
  اس   ں  دا  ی  ن  ے،  ال  ی  ے  و  ب  ارس  ااح  ہ  ارہ:   یورژواز  لمی ن  
 ای ے( Andre Gunder Frank) کر  ڈر آدرے رت دہ از س ب

-Lumpenbourgeoisie: Lumpen"  اب  ی  ء١9۷2

Development "۔ی د  ےذر   ے 
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 اور ارای راہ داراہ م ی رہ اادی ادں  رل اود ار ااری 
  ہ درا وہ  ا ( Colonial/Dependent states)  دا یس ہ  کزد ے کر
  آزاداہ وی اا اس ے اس ن ے اا  ا و ہ ا   ام داراہ ہرا و ے ہ اراہ ا

 ۔ وا  ں ڈاہ ی ا ای
  وں، ر ر  ادای  ای  ے  ارک   ور  ا (  Gattungswesen:  ں  رم)  ر  وی
 Economic and)  ودات  ہا  و  ای   ے  ء١ĦĢĢ  ر  ور  اص

Philosophic Manuscripts of 1844 )۔ ی  ش ں 
-Species) رت  ی ی اس اور زاا ی دا س  اوروں ا  اان ،کزد ے ارک 

Essence )ے  ل ر توا ن : 
 (:   Conscious Life-Activity) رری ی زدی یور
  ے )  تارور  ی  وع  وص  ای  رف  اق،  ے(  Instinct)  ت  ای  اور
 ۔ ی  رے ام اور ی  رے اد  اق ے( اے   اور اے اے

  وہ۔  ے  ا  ا  رک  ا   ارادے  اور  ور  اے  و  رری  ی  ای  و  ے  ی  واد  وہ   اان
  ے   وان  ے(  Aesthetics)  ت اا  اور  ی آزاد  ہ  ،ے  ے  رورت  رف  ہ

 ای  و  رری  ی  زدی  ای  اان"  ،ں  ااظ  ے  ارک ۔  ے  را  اوارد  ی  اق
 ۔" ے  اا رک ا  ور اور ری
 (: Universal Production)  اوارد ار
  ی اا  ر   اا  و  رت  یور   وہ   ہ  ا،  ں  ہذر   ا   رے  زدہ  رف  و  رت  اان

 اق  ے اص اے اس اور ے را ام ر اس ر ھ(  Inorganic Body) م
  ے  را  ات ر  ور  ے  ی  آزاد  اور ار  کا و آپ اے اان  رح، اس  ۔ے  ڈاا

 ۔ں  دود س ام ا ش کا س و
 (: Social Being) وود اای
  و   ود  ی  ادر  ے   ارے  ہ  ،ں  ر  ور  ے  رد  ا  وہ   ے؛  اای  رت  ی  اان
 اے  و  اد  اای  و  ے  وہ   ر  وی۔  ے  ا  ڑا  روان  و  ںاو  ای   اور  ا  ان
 ۔ رے ی  ای ر دے رح ر اد ی اراد 



 

 اای ا ارر  راس مو  ے دہ اوام
 ۳-  ر ق:  اہ

ٰ  ب ڈار واا دای  ناد ری  اہ د  واا، ار  ہ 
3.   Everyone has the right to life, liberty and security of 

person. 
 ۔ ے  اص ق ا  ظ ص اور ی آزاد  ،زدی و  مو  ر:  رہ
  ق اید    ی دا  ا   اان  ر    ی آزاد   اق  ے  راس  م و  رائ   ور  ے   دہ  اوام
  ہ ں  رای   ن درا  ے وںز  دو   راد س  ی آزاد   اس   اور   ے   وا  اد  آزاد  وہ ہو   ے
  اور   ی آزاد   ،زدی  ی  اان  ت  ے  ور  اس ۔  ے  رای   ا    ی آزاد   ں  ن  ے   ر  و  ر
  د ا   اور  ااس  ے  ے  اذ  ے  ںوآزاد   اور  وق   ام  دورے   ق  ے  ظ  ذای   ے   اس

  یراار   ے  و  ےڈا  ے  راس  مو  ورِ   اس  ے  ای۔  ی   اے  ے
  ام   ں  اوراک  وں  ف  ے  دا  اوز  -ی  -نا  وںڑ  ں  رری  ی  وںار

  اور   ادارے   یا ر  ،وں  ہ  ی   ت   ازہ  ا   ات  اس  ں   اروں  وی  اور  ی   ری
 ں  یار  ر  ہ  ؟ں  ہ  ی   رری   یادار  ی  راس   مو   ورِ   اں  یا
  اای  ،ی   ری  اع  رورں  س  اادی   ر  یورز   اف  ی   ارر  راس   مو

 راس  مو  اہ  ی   ڈای  داؤ   ر  ووں  س  ذراع  ف  اور  ی   ید  رب  ارے
 ۔  وے یادار ل ی ارر
  انِ ی   ں  اات  ی  مو  ہ  ے  اان   ا   ات  اس  ق  ہ   ی  ور  ے  دہ  اوام

  ار  ای۔   ا  ائ  ی    ل  ا   وے  ال  اور  ق  ے  اور  ام  ر  دا  ی  ےس  ت
 ی  اس  ر  دے  ت   ی دا   و  وق  اا   درج   اور  ر  ڑ  و  ے  ے   راس  مو  ں
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دای   اای اہ اوام دہ ے وم راس ارر ا  ب ارٰ، ری ادن ہ 
  اور   اای   ے  ی   ،  اری  ، آی  ،ااوای  ن  ،اوی  ، یا  ے  ے  ظ   اور   یادار
  وق  ن  ت  ے  راس  مو  ں  ق  اا   ۨورہ۔ے  ا  اا   ڈوڈ  و   ک  واز  ۨب 

 : ے  لذ درج  وات ر ی ان ے ا ی  ذر ا  ظ ے
 ق   ا زدی

  ب   ے  را  ق  ک  وت  اس    ا   زدی    م و  ر  ہ  ے   ہد   ہ   راد   س"  زدی  قِ"
  وی  ں  ورت  ی ا۔  ے  را  ےذر   ے  ع  و  ول  ی ادار  ی  راس  م و  وہ  ک

  ہ   ب   ا   اس۔  را  ں   ق   ا   رے   ل   اس   ر  ور  ی   س   ادارہا  ص  اان،  دورا
 اال   ں  ورت    ی  س  س  ے  اص   ر  ور  اس  ق  اید  ا   ن   و   مو   ر  ہ  ے

  ہ   ے  ہ  ب  واح  ا   اس۔  اے  اا  ی   رام  ظ اوی  و  ق اس  ذا۔ اا  ی   ں
  رد   ں  روی  ی  اون  اور  ےظ  دورے  ی  س و  راس  مو  ے  ص  ی  س

 روم  س  زدی  و  مو  س  ں  روی  ی  ےظ  اس  ی  ہ  اور  ں   اص  ق  ا   رے
  ص،   ۨب،  ی  وی   ہ  ے   ہ  ب  ا   اس۔  ے  وازاص   آی  و   اوی  وی  ا   رے
 اوود  و  زدی  ی  مو   س   وہ   ہ  ے  ں  راز  ور  ی  ی  ات  اس  وت  ھ   ا  ادارہ
  اور   وت  ر  ہ  ے  ب  ی  ہ   ا   اس۔  رے  م  ے  اراب  ے  رم   ن  س

  اداات   اب  ے  ے  ظ  ے  زدی    ی  زو  واےام  رے  ں  دود  اے  تار
 دورےوی  اور  یاز   آن  ،یاز   اون  ار  ے  ے  اس۔  ے  اد  ی  رے

 و  اتر  ای  م  ی  تا  ۨب  و  اری  اور  ااہ  و  رم  ا  دل  و  رد  ں  اداات
  وی   ی  ع   و   ت  ر  اس   و  ڑے  رورت  ی  ااے  دم   دورا   ی  وی   ت  ت ااو

  ااوں   ام  ہ  ہ  ی   راد   راس  ے  گ  مو  ںہ   ہ  رے  واح۔    ے  ں  اش
  ر   روم  س  زدی  ق  وہ   رداا  ں  گ  مو  و  آپ  اے  ی  ص  و  ذا  وق  ے

 ر  ارر  ے  راس  مو  و  وں  ام  وہ   ہ  ہ  دز۔  ا  ائ  ارد  ا  ے  اا  اد
  ں   رای  ر  ے  گ  مو  ک  اب  و  وگ  ام  وہ   ہ  ے  ازم  ر  ان  ی   ی  ر  دط
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دای   اای اہ اوام دہ ے وم راس ارر ا  ب ارٰ، ری ادن ہ 
  اور   اوز  ی   نا  ،  داوں  ت  اداروں،  ی  ،ای   ،ااہ  ،دی  ہ،  اں  ی 

 وش  ن  ر  ی  اے   گ  م و   ہذر   ے  رب  و  رب  ی  اردوں  یرار
 ا   ارر  ے  راس  مو  رف  ر  ن  گ  مو  ااساۃ  ں  ے  ے  اس۔   ںر

  اررے   اس  و  ری  دور  و  آپ  اے  س  اے  ےا  ے  م  ی  س  اور  ںر  اہ
  رورت  ر  ن  اور   از  ال  اہ  وہ   ر  ور  ۨب   و  اای  ہ  و،ارہ   آا   ہ  ں  زرے

 ۔ و  ہ ںو ی
  اور   زہ  ،ن وت اس  ا  ی   ای  ی  ش  اں وںرک   ےواز  وح  اس  یار

  وم  اور  ے ارال رے یار   راار  دا  ی روزاہ  س  ال  ک ا  زہ  ں  ان
  ای   اای  ے  ی   س  ر  و  僣وروں  اور  روںا  ،  وڑوں  وں،  وروں،  ی

  اص   ے  اس  ق  ا   زدی  و  ووں  ان۔   ے   رہ   ر  ام  ل  اے  ے  دا  یور   اھ  ے
  ال   ان،  ری  ام،  ال  راق،  ال    ااان،  ال   کزد  ے   رب  ال  ہو  ں
  ے  اآر  اور  زاڈ   ڈر  ارا   اائ  و  اک  اص   ے  ہ ار  اور  ن  ا  ال  ،  ن   و  زہ

  و  روم  اور  ۨب  اے  وگ  ہ   ہ  ے  ہ  وہ   ی  اس۔  ی  ں  مو  ز  ی  ن  ی  رچ  ب ا    ای  اص
  رے    ول   و  تی   ۂظ  اور   ق  ور  داراہ  ہرا  و  ی اار  ای  س  ادم   س  رواج 
  ہ وہ  وں ی  ں اں ں دا ان س واے اس۔  ی  رے رد اس ائ ے

  و  اام ں اے ے ق ورِ  ے رب وہ  ہ ی   ول اال ے اس ے ے رب
  ۨت  ال  ے  اس  ترر  و  م  ارای  وودہ   ں  اہ  ی  رب    ذا۔    ی   اے  اق
 ہ  ں  گ  مو  ای  ے   انرا  اور  م   ،  ام  ان،  اب  اور  ن   و  زہ  ہو  ں

 ی   س  ںوو  اور  وڑوں  ےڑ  ت  ی  ان  ذا۔  ی   اف  ی  ے  ےظ  اس  و  وہ 
 ے  ناد  ے  اس  ب  ے  اس۔  ں  اص  ق  وی  ا   زدی  اں  اور  ے  ر  د

  اس   ہ  ب  ا  چ  ہواو  ں   دا  یور  و  ی   واص  م  و  ن گر  ی  ن    مو  ارای  وںک
 ۔ ی   ر ں وں ر ان ے س اوود  ے وے  د ے اوں زار
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  ا  و  مو  وہ   اے  ص  ر  ۨب،  و  ک  و  ل  و  رگ   ِیار  اام  رس  ے  اس
 ا  اد  و  ہ  ر  زن  اس  وہ   ک   ب  ے  اد  ک  وت  اس  ق  ا   رے  زدہ  و  و  مو  ر
  ے  مو  اس  ے  رب۔ردے   ہ  وظر  و   ناا  اور  ال  ان،  ے  دوروں  ر

  ا  ن  و  اان  ر   ے  ای۔  ے  اد  رار  را  اام  و  ارام  ے  ان  اای   ر  رس  ے
 وق   ں  ں  ااات   ا   دوروں  اے  ار  ے  رب۔  ے  اد  ے  اام  رف  ق

  ے   ے  زو  وق   ہ  ہ  ے  وی  ر  ات  ہ  ں  اس  ات  ی   و  ے  ی   ذر  ا   اای
  م د  ے  ے  زو    ل  د  اں  ے  ی   اآر  ال  کا  ی  اس۔ ی   وے  وص
  ادوں   راے ے  وہں  ں  اار  اور  ا  ارا  ای  و   زن  رے  ار  ا   ااوں/ ادوں

 ای ۔  ا  اد  ر  د  ں  اوں  وص  و   ان  ے  چ  و  اور  ی  ی  ی  ل  ی(  زاڈ  ڈر)
  اورآج   ا  ی   اک  رح  ی  اوروں  و  ااوں  ر  س  ں  اوں   ف  ے  ہ ار  رح

۔  ے  اری  روای  ای  ہ  ے  ے  ز و  ی دو  رے  ی   ل  ی  اوں  ں  ن
 اای  کزد  ے  رب  ال   ہ  ی   ے  ہ  ہ  درد  اوفِ   م  ں  روی  ی  ائ   ان

  و  ے  ارام  وی  ار  ہ  ے،  ں  ں  دل  ے  ان  ارام  ویرر  اانرر  ت  ا   ان
  س  اس ہ  ے  را م و ق اس ے ے ااوں ام اام ن  ے ر دا ی زمو

  اہ ۔  ے  رداا  رادف  ے  ل  ے  ااوں  ام  و  ل  ے  اان  کا  ر  ڑھ  آگ  ی
 : ارا اراد ر ور  واح ں د ران د رآن  ے اٰ

ِِ إسِْرَائيِْ  ٰ بَ ََ لكَِ كَتَبْنَا عَ ِ نفَْسٍ أوَْ   لَ أنَ هَُ مَنْ ﴿ مِنْ أجَْلِ ذَٰ ْْ قَتَلَ نفَْسًا بِغَ
رَْضِ فَكأَنَ َمَا قَتَلَ الن َاسَ جَمِيْ  ْْ ِِ ا عًا وَمَنْ أحَْيَاهَا فَكأَنَ مََا أحَْيَا الن َاسَ  فسََادٍ 

ً جَمِيْ  ْْ كَثِ نَاِ﴾ ثُم َ إنِ َ  وَلقََدْ جَاءَتْهُمْ رُسُلنَُا بِالبَْي ِ ْ عًا ۚ  ُ ْْ ِ ْ   ا م  ِِ لكَِ    بَعْدَ ذَٰ
رَْضِ لمَُسْرِفوُْ  ْْ  [ ۳2: اادب ]  نƠَ ا

  ہ (  ا)  اد  ھ(  ک   ہ  ں  ورات  ی  ی  ازل )  ر  ارال  ی  ے  م  س  وہ   ای:  رہ
  زی  ڈاہ  اور  یز ور  ی   ےل )  اد  ں  زن  ا  ے   اص   ر  و  ص   س  ے  س
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  ل   و  ووں  ام(  ے  ارے)  ے   اس   او  و  اد  ر  ل(  اق  ر )  ے (  زا  ی  ہور

(  ے  ارے)   ے  اس  او  و  را  زدہ(  ر  ا  س  رے  اق)  اس  ے  س  اور  ڈاا   ر
 ( ۳2: اادہ  ورہ) (ا ا ام اای ا  اای تِ ی  ے اس ی)  را زدہ و ووں ام

  ا   زدی  س  ت  ی  وے  وق  ی  ای  اہ  و  ااوں  ام  ں  ارہ  تآ  اا   ۨورہ
 ۔  ا ا ی  ں   ف ے  وہ  ری س ر س ے اص اھ  ے رت و  زت ق

 ی  ان  اای  رح  س  س  واے  ے  ل  ں  ارہ   تآ   اور  کا  ی  مر  رآن 
ٰ   وود  ں  ارے  ہ  ے  اا  اا  س  ات  اس  ادازہ  ا   ےاس  ذر   ا   رت   ا
  ااوں  ام   ے  ای   اہ  ی   رت  ی  ان  ی  وان  اور  اوں  اھ  اھ  ے   ات

 واری دورے ص  ی وی  ے  اس۔ ے ی د  رار زت ائ  اور در  ال  ے ے
 تآ لذ   درج ۔ے ں دار ق ں  ورت ی س  ا ے  ان ی  اس ر ھ ر م   ر ور

  ن ں  ورت ی   ل  ے   ان   ود  زا  ی  واوں   رے ل ےاق  ای اہ  ں  ارہ
 : ے  رای

ال ذَِيْ  أيَ ُهَا  يَا  آمَنُوْ ﴿  ِ  نَ  بِالحُْر  الحُْر ُ   Ƀ ََ القَْتْ  ِِ القِْصَاصُ  علَيَْكُمُ  كُتِبَ  ا 
أخَِيْ وَالعَْبْدُ   مِنْ  لهَُ  عُفِيَ  فمََنْ  نُثىَٰ ۚ  ْْ بِا نُثىَٰ  ْْ وَا فاَت ِبَاعٌ  بِالعَْبْدِ  شَيْءٌ  هِ 
تَخْفِيْ بِالمَْعْرُوْ  لكَِ  ذَٰ  Ʉ ٍبِإِحْسَان إلِيَْهِ  وَأدََاءٌ  فمََنِ  فِ   Ʉ ٌوَرَحْمَة ب ِكُمْ  ر َ م ِن  فٌ 

لكَِ فلَهَُ عَذَابٌ ألَيِْ   [ ١۷Ħ: ارب]   مƠٌاعْتَدَىٰ بعَْدَ ذَٰ
  ئ   ل  اق  و  ے  ا  ی   را(  اص)  دہ  ا   ون  ے  ان  ر  مر  واو  ناا  اے :   رہ
  ار   ھ   ورت،  دے  ے  ورت  اور   ام  دے  ے  ام  اور  آزاد   دے  ے  آزاد  ،اں
 ی)  ھ  س  رف  ی(  وارث  ے  ول  ی)  ای   ے  اس(  و  ال  ی)  و  اس

  ا   ون)  اور  ائ  ی  یوی   واق  ے  دور  ے  ہ  اے  و  ائ  اد  ر  اف(  اص
  رف   ی  رب  ارے   ہ  ائ،  اد  ا  ک(  وارث  ے  ول)  اس  س  ےر  اے(  و

  درداک  ے  ے  اس  و  رے  دی از  د  ے  اس  وی  و  س  ے،  رای  اور  ترا  س
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 ( ١۷Ħ ،ۃار ۃ ور)  ۔ے  ㍙اب

  اراد   ے  صلى الله عليه وسلم  مر  ی  ر  وع  ے  اوداع   ۃ  س  واے  ے  ق  ے  زدی  رح   ای 
 : ارا

الوጕاع ዱዠة  فًي  بمنًى   ፅዲالن يوم  Ꭳዡبته  فًي  ጕماءكم،  "  :قال  إن 
፣هፅكم  فًي  هጥا،  يومكم  عليكم كፅዲمة  ፅዠام  وأعፅاᎊكم  وأموالكم، 

 .( ( عليه متفق ) ) هጥا، فًي بلدكم هጥا، أا هل بلᎼت”  
 اے  ر  ام  ے ٰ   و(  ذواج   ١0)  ار  مِ و  ر  وع  ے  اوداع   ۃ  ے  صلى الله عليه وسلم  آپ: "رہ
 : ارا اراد ں ے

  ای   ر  دورے  کا  زں  یار  اور  ال  ارے  ،(اں)  ون  ارے  ک  ےر
  اور  ی ے اس  ارے ،ی دن اس ے آج  ارے  رح س ی ( رم  اور)  رام رح

 ( ہ ق)  ر"؟ اد ا( ما ا  اہ) ے ں ی ر ردار۔ ے  رت ی ر اس ارے
 : ارا اراد ر وع کا رح ای 

كوا باه ፣يئا، وا تقتلوا النفس   قال رسول ه: إنما هن أرب  ع ا تشر
وا   تፆنوا،  وا  بالዲق،  إا  ه  ፅዠم  ي  ،  أب     ان  د)  تشقوا۔الن  ی ن ة   ش 

 ( ۷09: ثد
 رام   ی  اہ  راا،  ہ  کر  و  س  اھ  ے  اہ:  ن   س  اوں  ار  ان  رو،  آاہ:  رہ
 ۔ را  ہ یور  اور را  ہ  زا را، ہ  ل ق ا و ان س ردہ 

  ا  ی   اھ  ے  ووق   ت ا  ات  ہ  ں  روی  ی  ات  واہ   ۨورہ  وارد   ں  ت  و  رآن 
 وی  ا   دا  ے  را   ر  ور  اداراہ  ر  اام  ارام  و  ظ  ا   زدی  اای  ا  ہ  ے  ی

  روی  ی  رہ  تر   ر  ور   یار اہ۔را  ں ی   ور ا   اس  اون و  آن  دورا
  ر ای   ل  ا   ات  اس  ں  تا ر  اای  و  اداروں  واے  رے  اف  اون  و  دی  ں

  ت ار  ی  اا  ھ  ا  و   وا  رک    ا   ل  اق  ے  س  و  ص  س ا  وی   ہ  ے  وا  اص
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 ص  ےا   و  و رہ  کر  ر  ور  اواہ  ا  رات  راہ  ں  ب  ارا ے  اد  و ہ  اف  ے

  ے  اام۔  ائ  ارد  ل  ں  ے  ے  اراب  ے   د  اال  ان  ے  ااء  س  ر  و
  ں   ارا   ے  زاؤں  ی  ہ  اور   اا  ی   ں  ز اا  ا   مو   ر  و  مو  س  ں   اص  اون

  ے   اء  ں   ے  اس)  ے  ای  ری  روا   یر  ی  م  ر  اور  م   س(  ر  ور  وی)
 (۔ ں وع ہ ا  ی  ی س ے  ااف یزو ندرا
 ی ں گ ات ی ےو  ے اص ر ور وی  و اان ر  ے ق ا  زدی ں اام

 ار   وہ   ہ  ہ  ار  وں  ح  ر  و  ے  ا  اد  دے  رار  ازم  ے  ے  اراد   ان  ارام  ا   اس
  وں،  وروں،  ارب  ر  ں  ورت ی  س  دوران  ے  گ   اھ   اھ ے  اس۔  وں

  اھ   ے  ااوں۔  ا  ا   ی   ں  ل   و  ووں  وود  ں  اوں  ادت   اور  وڑوں
  ا   زدی ی  و  ان ااتی   او  ر  و   او  ے   اام  ام ل   ی   روح   ی ذ و  ءاا ام وہ   اھ

  واے   رے   ہ  گ  و  ے  اام۔  ے   ا  روا   س  ی  س  ل  ے  ان  اور  ے  ا  اد  ق
 اس  ،  ں  ،  ودے  درت،  ءلاا  ام  وای  آے  ں  تارور  اور  اال  ے  اراد 

  و   اان  س  ن  وال  دری  ام  دورے  ے  رح  اس  اور  ے  ے  ای  وس،
 ات  ی  رے  ف  ا  رے  اہ  ی   اں  ے،  روط  ا  اور  ظ  ا    ںزدو  ی  ااتی
  ے   ے   اد  اف  ے  ار   و  وج   اای  ے  یص  ر  او  رت   س   واہ  اس۔  ے  ی

 : ارا وئ رے رواہ
وا  تዳونوا  ا   : عنًي فاዠفᎤوها  بᎻشر  أوصكم  قفوا  الناس،  أيها  يا 
ا  ا، وا ፣يዳا كبير تᎼلوا، وا تᎼدروا وا تمእلوا، وا تقتلوا طفا صᎼير
وا امፅأة، وا تᎻقፅوا نዳا وا تፅዲقوه، وا تقᎻᎣوا ፅዱ፣ة مእمፅة،  
ا إا لمأكلة، وسوف تمፅون بأقوام  وا تጥبዲوا ፣اة وا بقፅة وا بᎻير

 ( یار خار)فᎴፅوا أنفسهم فًي الصوامع، فدعوهم ۔ ۔ ۔ ۔قد 
:  رو دا س ھ  اں وں، را وت ی اوں دس  ں ں اؤ، رکر وو اے : رہ
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  س   را،  ہ (  اڑا  و  اش)  ل   را،   ہ   ی دد  را،  ہ  ی ور  ں  م   ال  را،  ہ  نا

  ی   ہ  اور  اا  ہ  و  درت  ے  ور  س  را،  ہ  ل  و  ورت  ا  وڑے،  ڑے  ے،  وے
  را   ذح  و  اوٹ  ا ائ  ،یر  س  ی  ہ  اور  اا،  و  درت  دار  ل  س  ی  ہ اور  اا،  اس
  ادت)  و  ود  ے  وں  گ  زرو   س  اس  ے  ووں  ےا  م  اور۔  ے   ے   اے  ر
 ۔ ۔ ۔ ۔ ا د وڑ  اں و ے،  ا ر  ول ں ااوں( ے ے

 زدی  و یآزاد   ظ  س  ےر  ی
  اف  ے  ق  ے  ظ  اور  ی آزاد   ی  ن گر  ی  ن    مو  ت ا ر  ہ  ے  اا  ا   یدار   ذہ  ی
  ر   ں   تار  ی از  اون  وی   یا   س  واہ  ے   ن گر  ی  ن    مو  ی  رے   از  س  یورز
 ت  ے  ارر  اس  اں  و  ردے  سروم  راس  مو  ے  وان  ن گر  ی  ن    مو  و  ی

 و  راس مو  و  و ص ی س ےا وہ  ہ ے اد ی ات اس تار ذا۔  ی  اص
  ر   اراب  ا   ر  اور  ر  ت   ے  اووں  دہ  ے  ے  راس  م و  ا   و  واا   رے   ول

  ی   اس  ا   اون  وی  ا   تا ر  ر   اس ی  ہ اور  ے ہ  ں رات  ر  ور  ی  س   اس و   و رہ
  اک یور   ے  ر دا ہ ے  اا ا س ال  اس و ات اس۔ رے  اف ق وی
 رد  تا  ۨب   اور  ۨب  س  ام   اای  ر  ا   م  ی  س  ادر  ے  یارود  ار  ں

  ال   وہ   و  ا  رداا  ق  ا   ںور  ا  یر  س  اس  ت  ے  راس  مو  ن  وں  ری
  ٹ   ف  اق  ے   اان  ال  نر  ازہ  ی  اس۔ے   ں  واخہ  ائ   ا  رت
  د   و  ا  ل  ا  اد  ں  ق  ے  ںیااد  نر  ے  صلى الله عليه وسلم  وت   م  ا  ٰ   از  ای

  ق   ا   ات  اس  و  ںی  ااد  س  رو   ی  س   ا  ل  وہ    ہ۔  ڑا   را  ی  لب   اں  ں
   ِی   ں  یارود  ار  ای  وہ   ہ  ی  ی  ی  وش  ی  ےد  ں  روی  ی  راس  مو
 از   ای  ں  لذ۔  ی   رے  اال  ی  ا   ار  ے   اام  ے  ے  تاد  ا  تااد

  ک   اس  ے  اݸ  ٹ   ف  ں  س   ے   ا  اد  Ģ2  ارافی  ا   ے   ازہ  ے ٰ 
 :ی   یار  ر ور ے  ے ے اے و اے
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  ۨب  اے  و  ںی ا اد  اق  ے  اون  ےہ   ا ں  Ģ2  اراف ی ے  ورٹ  م”ر 

  وہ  ہ  اص  اھ  ے  رط  اس  ق  ا  ی  ی  اس  اور  اار  ے  اس  اور  وے  ای  م  ر
  و   ود  ر  ح  وای  ی  ہ  گ،  ںر  ں  اال   ااات  ید  ی   اوں  ر  ح  وای

  وص   ج   اے  اور  اوں  ادت   روں،  اے  ،ام  گ  ںر  ش  ر  ور  ے  اوں
  ق  ا  وت’ ی ر‘  ادر ے د’و ول‘ ررردہ  ت ے اون اں ادر ے اداروں
 ۔ “  ے اص

   اوں،  ۨب  و  یا   ی  ک  ورے  اف  ے  ے  اس  ب
  ے  تار  و  ما تٹ  ٹ ب ظ 

  ص    ے  رام  ائ  ں  ورٹ  مر   اور  اہ  و  ث  ل و  ے  اس  و  ی   روع   ااج
  اس  اور  ی   روع  ورا   س  ے  اہ  اے  ے  اݸ  ٹ   ف   ں  روی  ی  دال

  رآن   رے  روع  س  ے  اے  ے  اݸ  ٹ   ف۔  اد  ر  ╏ف  و  اراف ی
   راس  مو  ر  ور  ی  و  ای  اں  ر  رے  یار  ل  دورا  اق  ے  ت

 ما ت ٹ  ٹ ب ظ 
 دورا  ا   اݸ  ٹ   ف  ہ  ی  ہ  وہ   ی  اس۔  ا   اا  اہ  ا   د  دد  س  رف  ی

 س  ی آزاد    ِق  ے  ان  و  ں یااد  ت   ے  ارر  راس   مو   ے  دہ  اوام  ل
 ۔ ے ق  ر ن س رو  ی ت  و رآن   ل ہ ااہ ے  را روم

 ک ا  ی  راچ  رح  ی  اات  یدور   یار  ت  ال  یدور   ی  ی آزاد   ی  اس
 ٹ  و  روف 

 
 ے   اری  وا  نا    ی  ی   د   و  202Ģ  اور  ١9ؤرہ  ں  رییو  رائ

 نار ں اری اس۔ا ا  اد وان ا(   Illuminati Themed Party)  س
  ااہ  ا   ات  ن  ے  ے  رے  ش  و  ور   ے  ری   نا  ر  داغ  و   دل   ے  ل
  ا اس ،“ Satan is happy with your progress:”ی  ہ  وہ  ا ا ا ارا 
  ھ   ب   ہ  ہ  رے  واح۔    ے  وش   ت  س  یاا   اور  ری  ی ار  نا   ے   ی

 اس۔   ا  ای  ر ے  تاروا   اای  اور  ادار  ۨب   اور   ات  ،徊ہ  ،  خار  ی  اان
 اس  رف  و  اراد   ارز  دا  اور  ۨب  ن   رأت  ی  اار  اور  ت  ات،  ،  ات
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 ۨب  اور  دن  اام  ے  ان  ادر  ے  یارود  ار  ای  ی  ان  ہ  ے  ا  اں  ہ  وی  ے

  ی آزاد   ق  ے  ان  ااد  ا   رورام  ش  اور   دہ ہ   ی  س  ن  ر  ات  ی  ادار
(Right to freedom  ) ی  اوں  واے  ے  ادر  ے  ک  ہ  ارہ  ے  اار  ا 

 ۔  رے  ہ  ںو ی ات  دد ی اس تار
  اور  واح ں ارے ے  روے و ان اور ااب س وںز ری ر  اام  رس ے اس

  و   ںرای   ہ  ے  را  ن  ی  ے  س  ںرای   رف  ہ  اام۔  ے   اد  تا  اع
 اس ں ثد  اور رآن ۔ ے اد زور ی ر ےد روغ و اای ں ارے اور روے

 : ے  لذ درج  ی  ی ن  ،ی  ے ےد  اام ف س واے
  اور   ے  ی  و  ی  ادار  و  رای   اݸ  و)  ات  کا  ے  مر  رآن   ے  س  ب

  ہ   و(  ے  اد  رار  اوواار  مر  رآن   ں  ے  وی  ل  ی  ر  داش  و  م   ِااب
  ہ  ے  ا  ے  و  رای  ی  م  ی  س  ں  ارے  اای  وہ   ہ  ے  ی د  یدار  ذہ  ی دا

  ر   دے  رار  رای  و  رای  ہ  رے  اام  رور  ی  ا   ات  اس  وہ   رف  یدور ۔  دے
  اہ   ں  د  رآن ۔  رے   ری  وہ   ل  رف  ی  اہ  اال  اور  ر  ار  و  ناا  ال

 : ارا ے اٰ
نْ  ِ وَيأَمُْرُوْ كُمْ أمُ َةٌ يَدْعُوْ ﴿وَلتَْكُن م ِ ْْ ََ الخَْ وَيَنْهَوْنَ عَنِ  فِ  نَ بِالمَْعْرُوْ نَ إِ

 [ ١0Ģ: ران  آل ]  نƠَالمُْنكَرِ ۚ وَأوُلَٰئِكَ هُمُ المُْفْلحُِوْ 
 ی  ی  و  ووں  و  اے  وی  رور  ات  کا  ی  ووں  ےا  س  ں  م  اور:  رہ

  آل   ورہ)  ۔ی   اراد   وگ  وی اور  ،روں  س  رای  اور  ںد  ک   ا   ای  اور  اں  رف
 ( ١0Ģ: ران

  ہ   ے  اا  ف  ا   ات  اس  و  ادار  ال  اور  ارائ  ااب   ے  اام  ں   درے  دورے
  ۔ وں  ہ  ال  س  اات  و  ر  اور  ᔉر  ،  ی  ،م  ی  ر  االِ   ں  ورت  ی  س  وہ 

 اے  دوہ  س  ااح  ی   س  اور  ں   ورت  ی  س   و  رای  ہ  ے  ہ    ب   ا   اس
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 ر  ں  روی  ی  تف ر  ردہ   وع  ی  زو   و  ر  س  رح  ای۔ائ   ا  ہ  ر  وئ

  ر   ھ  اور  ان  ں  روی  ی  تادا  اای  اور  تا  دای  و  ر  و  ر  ہ  ائ  ا  ہ
  واہ   اس۔ائ  اد  اام   ر   ض ر  ا   ار   ن  ی  و   اروف   ار   ے   ے  رار  ے   اس
 : ارا  اراد ر ام اور  کا ے  مر رآن  ے ای اہ  س

َ أمُ َةٍ أخُْرِجَتْ للِن َاسِ تَأمُْرُوْ ﴿كُنْ  ْْ كَرِ فِ وَتَنْهَوْنَ عَنِ المُْنْ نَ بِالمَْعْرُوْ تُمْ خَ
وَلوَْ آمَنَ أهَْلُ  وَتُؤْمِنُوْ   Ʉ ِا ل هَُمْ نَ بِاه ً ْْ ُ المُْؤْمِنُوْ  ۚ الكِْتَابِ لكَاَنَ خَ ُ ْْ ِ م  نَ   

 [ ١١0: ران  آل ]  نƠَ وَأكَْثرَُهُمُ الفَْاسِقُوْ 
 ک  ا  ای  م ے،  ی  ی ار  ے ے(  رمی ی) ووں ب  و و  اُت نر  م: رہ

 ناا  ی  اب  الِ  ار  اور  و،  رت  ناا  ر   اہ  اور  و   رے   ن   س   رای  اور  و  ےد
  س   ں  ان  اور  ی   ی  واے   ناا  ھ  س  ں  ان  وا،  ر  ے   ے   ان ً   و  آے  ے
 ( ١١0:  ران  آل  ورہ)  ۔ی  اران ار
  دود   ک  داش  و  ت  رف  و  ر   و  ر   ور  ردہ   ش   ے   اام  ے  صلى الله عليه وسلم   مر   ی

 و   وت  اݸ  ا  و  م  اݸ  اص،  ا  و  رد  ام  ا   ارے   وہ   واہ  ص  ر  ہ  را  ں
  ای  وئ  رے  ں  دود  ای   ای   اس  ،  ای  ا  و   ادار   و  رای   اݸ   و،  ات

  اے  ار ص سا  اور۔ ے  رای اد ی رے م ں  اے و رای اق ے  اات
  اس   را  م  ر  ت  و   ᔉر   زای  اور  ات  و  وت  اں  ائ   ں  اول   ےا  س  و  آپ
  ن اا  ہ ہو   ے اور اے  را  م  از  م  ں  ی  دل  اے  و  رای  ی  وہ   و  و ہ ن  ے  ے

 س   دوت  و  م    ی   ناا  و  ص  ےا  اروای  ں  ارے  ے  س  ے  درہ   یآر  وہ   ا 
 :ا را ں ارے ے  روے و رای ے  صلى الله عليه وسلماہ  رول۔  ے  ری روم

ه . فإن لم   ሖعْ فبلسانᎣه فإن لم يست ሖه بيد ْ من رأᓬ منكم منكፅًا فليᎼير
 ሖاإيمان ሕفᎻᎊه . وذلك أሖعْ فبقلبᎣيست 

 ی  اس  ار  دے،  روک  س   ہھ  اے  اس  و  ےد  رای  ص  وی  و  س  ں  م:  رہ
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  ں   دل  اے  و  و  ہ  اات  ی  ی  اس  ار  اور  روے،  س  زان  ای  و  و  ہ  اات

 (١۷۷: ث د م،  ح۔)ے درہ  زور س ب  ا  ناا ہ اور اے، را اس
 و    ںو  اور   روے  و  ں رای   ں  ارے  وہ  ہ  ے  یدار  ذہ  ی دا  ی   تا ر  اای
  اور   وان  ےا   وہ   ہ   ے  ک   و  تا ر  اای  ،ں  روی   ی  ت  و  رآن ۔  دے   روغ
  ذہ   ی  تار  اای۔  اں  ن  و  ااف  و  ام  اور  ااح  اری  و  رے  وع  ام
  اف   و(  روا  س  رای)  ار  ن  ی  اور(  اد  ک   ا   ی)   اروف   ار  وہ   ہ  ے  یدار

 :ی  راے اٰ اہ ں د رآن ۔ رے
إنِْ ﴿ال ذَِيْ  مُوْ   نَ  أقََا رَْضِ  ْْ ا  ِِ وَأمََرُوْ م َك َن َاهُمْ  كاَةَ  الز َ وَآتَوُا  ةَ  ََ َ الص  ا  ا 

ِ بِالمَْعْرُوْ  ٰ ِِ مُُورƠِ فِ وَنَهَوْا عَنِ المُْنكَرِ Ʉ وَ ْْ  [ Ģ١: اح ]  عَاقِبَةُ ا
 ا )  از  وہ (  و)  ںد   دے  ادار  ں  زن  اں  م  ار  ہ  ی   وگ  وہ (  ق   الِ  ہ: ) رہ
(  اور  ی  ں  ارے  ورے)  اور  ںر(  اام  ا )   اداگ  ی  ۃزٰ  اور  ںر  ام(  ام

  ے   ی  الله ا  اام  ا   اوں  ب  اور  ،ںد  روک  س  رای(  و  ووں)  اور  ںر  ک   ا   ای
 ( Ģ١: اح   ورہ)  ۔ے ں رای 

  اہ   ہ  ے  آان  ت  ن   و  ت  اس  ں  روی  ی   ارہ  تآ  اس  ی  مر  رآن 
  و   را  س  اس  و  ے  راا  ا  رای   اور  ادار  وت،  ر  زن  و  اوں  ی  ب  ای

  ای   اہ  ے  ردد   و  وف  س  ر  ناا  ال  ہ  ے  ری  وا  ہ  ی  ای  رب  ود  اور  تا
  ائ   اور   ے صلى الله عليه وسلم مر ی رح  س   ںر   اف  رح ای  ن   و  ااات  ردہ   ازل   ے

   ی ۔   ا  ارا  اف  اھ  ے  روح   ی   ی   ان  و  ااات  ے  اای  تر   ے  نراد
  ا   اس۔  وں  رہ  دو   اام   ہ  ہ  ے   رورت  اد  ی  رے  دا  ات  ہ  ں  ن  ے   اام

  وت   ای  ی  و  ار  ن  ی   ہ  ائ  ی   ہ   اف   ر  اروف  ار   رف   ہ   ے  ہ  ب
  اھ   ے  ند  دوت  و  ااوں  رت  ال   اہ  ائ  ی  دود  ی  رے  اف  اھ  ے

۔  اے  روا   س  اراب  ے  رات  ات  و  وت  زور  و  ااوں  ارت  ث  اھ
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 راہ  س  ےذر   ے  زاؤں  ی  دود  و  رᗝ  اں  و  وں  د  ر  ےآ  ہ  از  س  رای  وہ   ار

 ۔  اے را  وظ س ر ے رام و ای ے ان  و ارہ ر  رک ر رات
 زدی  و یآزاد   ظ  س  ےر   ت

  گ   م و  کا   اق  ے  اون  ۨورہ   ے    راس  م و  رائ   ور  ے   دہ  اوام
  و  تاظ  وئ  ائ  ے  زو  وہ   ک  ب  ا  رے  اص   ق  ا   زدی   ر  ت  ر  و

  ے  وہ ر اق ے  ےظ  اس۔ ا  رے  را یادار ی ان وئ  رت ناا ر  وان
  و   ید    ص  وی  ار  ذا۔  ںد   رار  ر   وہ   و  س  ے  وہ   ر  اور  ںد  رار  ر  ز و  و  س

  ں   ورت  یا   و  ے  را  اراب  ا   اس  اوود  ے  ےد   رار  ر  و  م  س  ر  ور  اای
  و   ر  وئ  ائو  ے  زو   ص  وی  ار   رس  ے  اس  ہ  وا  ں  واخہ  ال  وہ 
  اراد  ا  ص  ےا   و  رے  ول  و  فر  ۨب   ی  ر  و  ر  ھ  ا  دے  رار  ر  و  ر  اور  ر

  ق   ا   زدی  ں  وں ار  وی  ای   ی  ز و   و   ووں  ۨب   ہاد  راس   ی   روہ  ے
 ۔    وا  ں اص

 ۨب   ں  وںا ر  یور  ور  ا  یدور  ام  ہ  ے  اا  ا  اآی   س  ال  اس  و  اس
  رداا   ر  اق  ے  ارر  ے  راس  مو  ے  دہ  اوام  س  اد  اور  ر  س  اہ  ۂ
 رے تا ی  یرو  ےراہ ی  ،یور ود ، وی راب ں ارے اای ل و، ا

  س   ا   اا  ان  اں  ا  وا  آور  ل  ر  ان  روا،  و  واوں  رے  اراب   ا   اس  ا  واے
  ام   اوی ادر ام اس۔ ے اا رار  ام اوی ر کا را دارک ا  ان س ہر ی
   وظ ورت  ر  ق ا  زا   ی اون یر ںار  یدور  و  یور  ے  ے دارک ے

  اادہ   ں  د  ے  س  واہ  ڑا  ت   کا  ا   خار  ی  ن  اا   ں  ال   ی  اس۔  ی   ری
 ا  ل ے  ار ان  ورر اق ے اب  وہ ے اان وہ  ری رای  ل ی کر
 ے  اس   یادر   از   اار  کا  ا   ورس  وی  ٹا   یرار  واا   رے  ل  و  اس۔  ے

 ر  م  واص  ر  اہن  ی   رات  وی  اون   ی   وی    ی   صلى الله عليه وسلم  مر  ی  و  ار  ان
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 ات   ے  س  ے  رم  زا  ال   را  وی  ی  صلى الله عليه وسلم  ور  ت  ے  وان  ی۔  ا  ڈاا 

   ی  ا  ی  ی د  و  رم   زا  ی   وت   ر  وے
ہ ی    ت ا  اای  ہ  اون  ہ  ہو   ی  ےب ا

 وا  ا  ا  ہ  دل  ر  ا   وان  ی  اادہ  ے  ال   از  اون  رے  وع  ں  روی  ی
  ے  اس  اون  ہ  س  رو   ارری  ے  راس  مو  ے  دہ  اوام   اوود  ے  اس  ن   ا

  ے  اص  ق  ا   ی آزاد  ی  ات  اس  و  اان  ر  ت  ے راس  مو   ہو   ے  ں  ح
 ۨب   ،  ار  ۨب   ،  ت ا  ۨب   ت   رل  و  ءای   اے  ے  اور  اں،   ب،  وہ  ہ

 اار  ی آزاد   وہ   ہ   ے  ق  ی دا  ا   زو  ہ  ہو  ے  را  وی   ی  اات  اور   تا
  ے  ل  ے  ار  ان  ے  اس  رے  دم  ر  وق  ۨب   دورے  ام  و  ق  ے  رائ
 ۔ ی ی د ر ح یرار زا ی اس  اں  اور ا ی  د و  یادر  از ں دے
  اص   ے  ے  ای  اہ  رف  اور  رف  ق  ا   ن  ے  ر  و   ر  اق  ے  ہظ   اای

  اان  ہ  ے  را  ن  ی  ا   ات  اس  وی  اور  ے وات  کُ   اق  ای  اہ  ہو  ے
  ا   اات  ر  واع  ض  اان  ہ  ے  ت  اس  د  اوو  ے؟  ی   ر   اور  ے  ی   ر  ے  ے
  ائ   ے   اس  اور   ر   ور  وئ  ائ   ے   ای  اہ  ور  ور  س  وہ   ی  ت  ی  ای

  اد  اے  اارہ  س  اای  اھ  اھ  ے  اس۔   ے  ت   ر  ی  ی  ے  ر  و  ر  وئ
 ا ےد  اس   ااس  ں  ر  و  ر اور  ال  و  ق  ر  و  ار  ا   ی عصن ا ت  ے  م  ف  ے  ے
  ر   ے  اس۔  و  ہ  راوٹ  ی  م  س  ں   ی   ی  واات  ای  ی  اس  اہ  ے  ارد

  س   ر  ے  اات  اور  نا   س،   ،ی   وے  د  اا   ے  ای  اہ  ہ  و  ناا  ال  س
  وہ   ر  ہ  ے  وا  ن  ہ  ر  ات  اس  ا   ان  ی  ب  ں  ی  ر  ل  ط  ار  ور  ور
  ا ۔  و  رداا  ر  ے  ذات  ی  ای  اہ  س  ے  وہ   ر  اور  ے  اد  رار  ر  ے  رب  س  ے
 :   ے راا اراد ای اہ ں  مر رآن  ہ

ٰ أنَْ  ََ ٰ أنَ تُحِب وُْ تَكْرَهُوْ  ﴿۔ ۔ ۔ وَعَ ََ ٌ ل كَُمْ Ƀ وَعَ ْْ ا شَيْئًا وَهُوَ  ا شَيْئًا وَهُوَ خَ
 Ʉ ْتَعْلمَُوْ وَاهُ يَعْلمَُ وَأنَْ شَر ٌ ل كَُم ََ  [ 2١6:  ارب] نƠَتُمْ 
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  ہ )  اور  و،  ر  ے  ارے(  ً)   وہ   اور  رو  اد  و  ز  س  م  ے  ن  اور: ۔ ۔ ۔  رہ
  وب   الله ا  اور  و،  یر  ے  ارے(  ً)   وہ   اور   رو  د  و  ز   س  م  ہ   ے  ن(  ی
 ( 2١6: تآ ،ۃار ۃ ور)  ۔اے ں  م اور ے اا
 ں   ق  ا زدی  و  ووں ن
 راس  مو  رائ   ور  ے  دہ  اوام  ہ  ی   ے  ر  ذر  م  ں  ور  اا   درج   ہ  ا
  و   ے  ل  ر  اراد   ان  روہ   کا۔ے  اا  ی   م  ں  وں  دو   و  ااوں  ت  ے
  و   دا  ای  اور  ی   رے  م  ی  ود  ر  اس  رے  ول  رح  ی  ناا  و  راس  مو

  ل   ر  اداروں  اور  اراد   ان  روہ   ہ۔ی   ےد  دوت  ی  رے  م  ر   اس  رت  و  را
  ے  وی  یڑ  اھ  ے   وال اور  اور  ارہ  وت  ای  تا ر  ود  ر  ت  ی  ن ے  وا
  ی   اداروں  اور  اراد   ان  ی  ںار  یاار  اور  یور  ای  اھ  اھ   ے  تا ر  ہ
 ۔   ی  ری را وت ہ   ے ے اون  یا  اور یر ،آی ،اوی ،ای ور ر

 ے  اد   ے  ناد   ر  اں  ے،  اا  ا  س  ال  ی  ااان  و  دوے  اا   ۨورہ
  اور  ٹا  یاار  ای  د  ے  ح  اس۔   وئ  با  ح  اور  ی د  ت  و  اار  ای  ےذر 
  س   رر   ب  ے  صارت  ی   ااان   س    رارہ  ای   واا   رے  اف  راس  مو

   یاار  ے  ان  اور  ی  اہ  ی  اار  ای  ک  روں   وہ   ااورا  اد  ا  ر  ا   ے  ااق
  و   یا  ے  ان  اور  ناد  اان  ار  ار  روئ  ر  و  م  ر  ے  ے  ی   ی  ےڈا

  ل   و  ووں  زاروں   س  ال   ود   وہ   ب  ن  رہ،  را   ام  ل  ی در   ے  ا   اون
  ے   اس   س  اس  ے   ووں  یاار   ای  و  وا  رار  د  ے  وے  ڈار   اروں  اور  رواے

 اہ  ں  آوش  ای  اس  ائ ے  رے   وال ی  کا  ات  ی  رن  اور م  وئ    ئ
  ے   ی  ارف  ہ  ا  ہ  ق   ب  اص  ا   رے  اور  ت  و  ت  یار  اس۔  ڈای  دے
 مو اا کا  ائ ے  رے ات ان اا  کا ں وت دور اے و آپ اے
  راس  مو  ے  دہ  ےاوام  اس  ےائ  اذ   ے  اای  تِر۔  ی   ات  گ
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دای   اای اہ اوام دہ ے وم راس ارر ا  ب ارٰ، ری ادن ہ 
  اے   ای  اہ  س رو   ی  اام  رح  س  ذا۔  را  ائ  د ا   زدی  ای   و  اذ  ے  ارر

  دے   ے  اس  ب  ے  ا  را  ا  ارت  ی  ت  اں  ور  رای  وت  اس  س  دوں
  ن   و  اذ  ے  تر  ں  ار  ۂ  اے  رے  م  ود  ر  تر   اق  ے  ت  ای

 ر   دے  رار  وادار  اا  و   ووں   ی  ان  رف   اار  ای  ں  ل   ی  ای  ال  ،ی   اے
  ے ے  اذ ے  اس ر ھ وق  ارر راس مو  زدی یور  و ے وا وش س ان

 ۔ ی  رے واں
 مو  و  ے  ل  ر  اوں  اور  اراد   ان  روہ   دورا   ا   ااوں  ں  اے  ے  اس

  ں،واد  اوی  و  ان  و  وں  یاار   س  رے  ول  ن  و  ور  ردہ   ش  ے  راس
  آن  اں   ہ  ک   ںہ  دد   اوا،  ااک،  ط   ں،و رار  ،ی  ،ردار  ںود  ڑ  آی
  مو ۔  ے  اا    اد  دے  رار  از  ی  و  ل  ے  ان  رے   ات  ن  اون  اور  ن

  ،وی  ،ای  ں  ان  ے  ت  ارا   ا   اداروں  ن  تا ر  ے  ے   رواے  م   ر  راس
 ۔ ی  وے  رت ر  ااہ اور دی وج،
  ی ار) ے وااو ال ی۔ گ ںر ش اں  دو  ںہ م ے ے ے و ات اس
 و  اان  وا  ںود  ان    ہاد  راس  رف  ےو  ی(  ا  ل  ارر  کا  و  اہ  د
  ے   ے   دیاز  ی  اھ  ے  ان  اور  ᗛ徊   و  دد   وذی  ای  ر   ناد   اان  ر

  وہ   ہو  ا  اا  اا   ںہ  رے  رار  س  وہ   اس  رف   و  ںود  ان۔  ی  ل  ص
 اے  را  م  ر  ااات  و  تا   وی  ی د  ی  ای  اہ  ں  زدی  اای  اور  ی اراد   ای
  ر   دود  ی   روے  و  واش  و  رات  ں  م  ۂدار  اے  وہ   اھ  اھ  ے  اس۔  ھ
  ھ   ں  ول  ے  اس  و  ا⡟وں  ای ے  ور  ے  اای  وق  ام  دووں  ہ۔ ھ  رے

  ں  ووں  اھ  اھ  ے  ڑے  راوٹ  ں  راہ  ی  م   ر  راس  مو  ود  س  اس  ہ
 ا   رے  دور  و  راووں  ان  ذا۔  ں  ی  و  اد  راوں  ی  ں  ر  اور  ااغ  ے  اس
  ناد  ،ی  ے  اام  ۂ  غ لن    اد،  ے  ۃا   وم  ار،رز  و  ی  ام  ہ  ا  ی  ل  واد
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دای   اای اہ اوام دہ ے وم راس ارر ا  ب ارٰ، ری ادن ہ 
  رف   ہ  ہ  دز ۔   ائ  ارد  زداں  س  اں  ر  دے  رار  رد  دت  و  ااہ  ت

 اہ   ائ  ی   دد  و م  در اس   ر  ان  ائ  ے  رے  اف   ر  یاز  ان  اور  رای  ازام
  رول   ے  اس  اور  اہ  ں  اہ  ی  ان  ی  ب   اں  ی  چ  زدہ   س  ᗛ徊   اس  ار  وہ 

 ۔    آئ ظ ن ا ہ ل  اای  را   م ر ااات ے صلى الله عليه وسلم
 ے   واا م  ق  ا زدی  ں  اات  ن اق  ے اام
 ارد روم س ق ے زدی و ااوں ر واع ام تا ض اق ے اون اای

 وں  وث  ں  رام  ے  م  ح  تا  و  اراد   ام  ےا  ہ  ے  ہ  وہ   ی  اس۔  ے  اا
  روم   س   ق ے زدی  ود   اور  زدی  رون  و  ااوں ام ای اا  ا د  ق ا   زدی  اں

 و ہ ں زن ا یارر و ل ے ااوں دورے و اراد  وہ ۔ ے  رادف  ے ےد ر
  ں  روی  ی  ن ا  ے  واوں  ادل   رم  ا   ان  اور  وں   وث  ں   رم  ے  ےل  اد

 ن  اون  اای۔  ے   اا  ارد  روم  س  ق  ے  زدی  و  اراد   ےا  و  وائ  ات
 : ی   لذ  درج   ض س ں ان ے را روم س ق ے  زدی و اراد 

 ( اص )  ر  ور ے  زا ی  ل  -١
  ا   اق  ل  ے  ص  س  ہ  ںد  وای  ی  ات  اس   واہن  ادل  ار  ں  روی  ی  واد

 ر   وھ  ان  ا  اق  و   س  ے  اس  ہ  رے  اراف   ا   ات  اس  ال  ود  ا   ے  ی   اراب
  ائ   ا رد  ل  وت  اس   ں  دے  ے  ول  ور  ے  اص  و  ال  ےا  و  ے   ی   ل

  ات  ہ  س  واے  اس۔ںرد  اار  س  ے   تد   وارن/وارث  ے  ول  ب  ا
 ور   ر   ے   رم  ی  تد  و  وراء  ے  ول  ت  اور  ا  وت  وی  ہ  ے  ام  تا

 : ے  راا اراد ں مر  رآن  ای اہ۔ ی  ر ں
ال ذَِيْ  أيَ ُهَا  ياَ  َ آمَنُوْ نَ  ﴿  ا  Ƀ ََ القَْتْ  ِِ القِْصَاصُ  علَيَْكُمُ  كُتِبَ  ِ  ا  باِلحُْر  لحُْر ُ 

أخَِيْ  مِنْ  لهَُ  عُفِيَ  فمََنْ  نُثىَٰ ۚ  ْْ بِا نُثىَٰ  ْْ وَا بِالعَْبْدِ  فاَت ِبَاعٌ  وَالعَْبْدُ  شَيْءٌ  هِ 
تَخْفِيْ بِالمَْعْرُوْ  لكَِ  ذَٰ  Ʉ ٍبِإِحْسَان إلِيَْهِ  وَأدََاءٌ  فمََنِ  فِ   Ʉ ٌوَرَحْمَة ب ِكُمْ  ر َ م ِن  فٌ 
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دای   اای اہ اوام دہ ے وم راس ارر ا  ب ارٰ، ری ادن ہ 
لكَِ فلَهَُ عَذَابٌ ألَيِْ   [ ١۷Ħ: ارب] مƠٌاعْتَدَىٰ بعَْدَ ذَٰ

 ئ  ل  اق  و  ے  ا  ی   را(  اص)  دہ  ا   ون  ے  ان  ر  مر  واو  ناا  اے :  رہ
  ار   ھ   ورت،  دے  ے  ورت  اور   ام  دے  ے  ام  اور  آزاد   دے  ے  آزاد  ،اں
 ی)  ھ  س  رف  ی(  وارث  ے  ول  ی)  ای   ے  اس(  و  ال  ی)  و  اس

  ا   ون)  اور  ائ  ی  یوی   واق  ے  دور  ے  ہ  اے  و  ائ  اد  ر  اف(  اص
  رف   ی  رب  ارے   ہ  ائ،  اد  ا  ک(  وارث  ے  ول)  اس  س  ےر  اے(  و

  درداک  ے  ے  اس  و  رے  دی از  د  ے  اس  وی  و  س  ے،  رای  اور  ترا  س
 ( ١۷Ħ:ۃار ۃ ور  ارآن،) ۔ے  ㍙اب

 واے  ےل  اد ں زن - 2
  وہ   ے   ی   ر  ⬨  وت   تا ر  ق  ا   زدی  ی  ن  روہ   دورا  س   ظ  ۂ   ے  اام

  ااہ   اف  ے  صلى الله عليه وسلم  رول  ے  اس  اور  اہ  و  ے  روہ   ا   اراد   از  ہ  اور  ںواد  ےا
 ں  زن  و  ی   وگ  وہ   راد   س  رے  را  ے  اوت  اس۔  آں   ار  ر  ری  اور  اوت
 ی  س  اور  رڈاں  راد  و  اہ  س  اوں  اور  رام  اے  و  اول  ون  ر  اور  رام
  س   ر  و  اروار  و  رزق  والِ  اور  آرو  و  زت  ال،  ان،  ی  ووں  ں  ارے  اای

  ت ا ر  اای   س و  وگ  وہ   اھ   اھ   ے   اس ۔  ںر   وش  ی   رے اا   و   ہ س  وہ 
۔ ں د  ڈال   ں  رے  و  ںزدو  ی  ووں  ام  رے  د  اوت  لَ   اف   ے  وت  و

 : ے  راا اراد ں مر رآن  ای اہ
رَْضِ فسََادًا أنَ يُقَت َلوُْ نَ اهَ وَرَسُوْ نَ يحَُارِبُوْ ﴿إِن َمَا جَزَاءُ ال ذَِيْ  ْْ ِِ ا ا  لهَُ وَيَسْعَوْنَ 

عَ أيَْدِيْ أوَْ يُصَل بَُوْ  فٍ أوَْ يُنْ ا أوَْ تُقَط َ ََ لكَِ لهَُمْ  هِمْ وَأرَْجُلهُُم م ِنْ خِ رَْضِ ۚ ذَٰ ْْ فَوْا مِنَ ا
خِرَةِ عَذَابٌ عَظِيْ  ْْ ِِ ا نْيَا Ƀ وَلهَُمْ  ِِ الد ُ  [ ۳۳: اادب ]  مƠٌخِزْيٌ 

 اد  ں  زن  اور  ی   رے  گ  س  رول  ے  اس  اور  الله ا  وگ  و  ےک:  رہ
  ے   ہور  زی  ڈاہ  اور  رزی   یزور  ں  اوں  ی)   ی   ھے  رے  یاز
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دای   اای اہ اوام دہ ے وم راس ارر ا  ب ارٰ، ری ادن ہ 
 ے  ان  ا   اں  ی   د   اس   ا  اں   ئ  ل  وہ  ہ  ے  ی  زا  ی  ان(  ی   وے  رک 

( ھے  ے  ں)   زن(  ی  ون)  ا  اں  اے  س  وں  اف  اؤں  ے  ان  اور  ہھ
  ان   اور  ے  روای  ں  دا  ے  ے  ان(  و)  ہ۔  اں  ی   د  ر(  د  ا  در  ک  ی)  دور  س
 ( ۳۳:  اادہ  ورہ)  ۔ے  ㍙اب  ڑا( ی)  ں آرت ے ے

  ص دہ ی داراد  - ۳
  ری   روم  س  ق  ے  زدی  تا ر  اای  س  ص  وہ   اس   س  رو   ی  اون  اای

 :  ارا اراد  ے صلى الله عليه وسلم مر  ی۔   ے ص دار دہ ی اد وہ  ے
))ا يዲل ጕم امፅئٍ مسلمሓ ي፮هد أن ا إله إا ه وأنًي رسول ه إا  

  ᓬدዠلدينه بإ والتارك  بالنفس،  والنفس   ، الፆانًي الእيب   : ሓاثነ
 المفارق للዱماعة((؛ رواه البዳاري ومسلم. 

  و  اد  وای  ی ات  اس   و  ے ں از(  را  ل)   اا  ون  ا   ان ےا  ی   س: رہ
 : ے  وروں  ن وائ  وں، رول ا  اہ ں اور  ں ود  وی وا ے اہ ہ

 ۔ زای دہ ی اد۔ ١
 (۔ را ل ں  اص ی)  ان دے ے ان۔ 2
 (۔" رد ی) واا  اے و دا  س( ن)  ات  اور واا   وڑے و ند اے۔ ۳
 ( م و  یار)

  ی   وت  دم  ر   ص  اس   و  دے  ا   ازام  ا  ان  ا   زا  ص وی  ض ر   س  ص   ی  س
  اے   وڑے  Ħ0  ر  ور ے  㟤ف  د  ے مر  رآن  و  واے اے  ان  ود  ں  ورت

 ی اد  ےا  و  وائ ات  درت  س  وای  ی  واوں  ار  ازام اروہ   ن  ے  اد  ک   ا 
 ۔ ا  ائ ارد ار و ص دہ

Ģ -  ( واا  وڑے اام) رد 
  ے   ی   و  اام  اس  و  ائ   ر   ردای   رو   س  اام  ند   ھ  اور  و  ان  ے  ص  و
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دای   اای اہ اوام دہ ے وم راس ارر ا  ب ارٰ، ری ادن ہ 
  د   ے  اس  ا،  ائ  ی   رام  وع  اادہ  ے  ے  رے  رع   وک  اور  ک  اا  ہذر 

  ھ   وہ   ار ۔  ا  ائ  اد  ے   ے  ک   و   ور   دز  وت  وڑا   اس  و  را   ں  ول  اام  وہ   ار
 اوود  ے  اووں  و   ووں   ام  ان  اور  ے  را  وش  ی  رے  ام  ر  ارداد   اے  ی

  اای   و  ے  را  وش  ی  رے  ام  ر  ارداد   اے   وئ  رے  ں  تا ر  اای
  س  زدی ں رم  ے اوت س اام اس وہ  ہ ے  ری ق ری  ا  ات اس تار

 :  ےارا اراد ے  صلى الله عليه وسلم مر  ی۔ردے  روم
نْ  ሔم"  " ሕلُوه ሕاقْت

ሔ
هሕ ف ሔين ሖጕ ሔدَل ሔب 

 ( ۳0١۷: ی ار  ح)  ۔ردو  ل  اس  دے، ند  اا ص و: رہ
 ت  ے   ارر  ے راس  مو  ےہ  وی واح  ات  ہ  ں  روی  ی  تا  اا   ۨورہ
  ی   س  ے  ع  ارا  ی  ذن اای  ااات  اور  تاش   ،  تا  ی  ان  وق،  ے  دئ
 ۔ں  وود  ں  ورت  ی  س  ارات  ے  اس  اور  تا  ی  تدا  اای  س  ر  ت
  اور   دی  ی  ای  اہ  و  آپ  اے  و  ی   وے  اص  ی   و  ووں  ان  رف  راس  ہ  اا
  ف   و  ک  وئ  ائ   اہ  ود   ے  ااوں   ائ  ے  رے  رد  ے  ای   یار ِ دا

  ں   تی  ہئ  ام   ائ  ے   اان ۔ی   ےرد  رد  ے  ہور  زم و  ل  زدی  ہئ
  واے  رے  ول  و  ری  اان  ود  و  ے  ری   وا  ی  ااوں  ی  ان  رف  ردر  او  ات
 ی  ے اات  ی ااوں ام  ان دورے ے اے وہ   ں روی ی رش اس اور  وں
  ں ال  ے ہور  زمو   ل  زدی ام  وئ  ائ   ے ااوں    وےو ں  ال
 ودا  اان  ر  ہ  ی   ں  ال  ے  دا  اور  ۨب   س   واےو  اے  و   زمو  ۔وے
  ر د وہ  ی  ےد  رار اار س ۨب ا ۨب و اون وئ  ائ ے اان اور ی  اے

  ی   ان  اور  ی   ے  در  ی  س  اس  ہ   انی  و  ز و  ر  رد  و  ان  ی   ااوں
ᗛ徊  و   ااوں  ام  تا   ی  اس  اور  اام  رس  ے  اس۔  ی   اے  روا   و  دد  اور  
 اس  و  اان  ی  س  اور  ی   ال  ے  مک   و  زت  ی  اان  ر  ر  ھ  وق  ی  ای  اہ
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دای   اای اہ اوام دہ ے وم راس ارر ا  ب ارٰ، ری ادن ہ 
  ص  س ار۔ڑاے  ں ٹ  ی ب ر دا  ی ےد و ۨب ا ل  و رگ ے
 ر  س  یرای  و  ای  ،ۨب   ے  اس  ی  ں  ورت  اس  و  وائ  اراب  ا  رم  س

  ی   ان    ےاور  اا   ارد اذ  ا   اون   ں  روی  ی  ااف  و دل  ر  اس  ر  رک   اق  اائ  و
  اور   اہ  م  ز ل  ے  اام  ہ  و  ے  اا   ی   اام  رور  ا   ظ   ص  اور  ی آزاد   ،زدی

 ۔ ے دل ےال ی وے ق
 

 ٭٭٭ 



 

 ر ز دم  اور – ن اد
 ی اار  ار داو

  ں اد اس۔ ے  ا و دال ں رل ے ن  اد د ے  ید گ  اری ی زہ
 و  ںاور  ر  ی  اے  اوود  ے  ارت  و  ل  ہا  ی  ال  دو ۔  وی  ت  و  ارال

 رے  م  و  اس  ا   اس  اور  ی  ر  ہ  ہ  ر  اہ  ے  زہ  ورے  وج  ی  اس۔  ا  وا   ر  ہ  رہ
  ں رای  اال  مد   ی   ناد  ے   اس   اور  اوں  ی  آج ۔  ا   و  ہ  ورا   واب  ا 

 ۔ ے  ا و  ور ر رے رای  رار س زہ  ارال ں ے ے
  آر  اار۔ وی ں ت و اار ف نر 徊ر  ے ارال ں رے اس ن

  ام  اری  ےذر   ے  ای  ی  ای۔  رہ   را  ای  ت  ی  ی رد  دت  ارای  ک  دم 
  اردن،   ان،  اور  ا  ر  ح  و  ام  دوران  ے  گ  اس   ے  اار ۔  وا  رپ  ووع  ادہ
 ے اس اور ری وط رت ی اس ر ووں اور اواج ی اک ی اور رب ی ود

 م   ر  ح  ر  رت  ی  اار  وی  ت۔  ا  ں  ان  و  ادات  ای  اور  ای
 ۔ ے  ی و

  ارال ۔  دے  ر  لب  ں  ح  یار  و  ت  ارای  ں  زہ  ہ  ے  وش  ی  اار
 اا   دواا  و  اس  س  ات  اار   ا،  ر  ہ  اص  ں  گ  وہ   و  اص  یر  ے
 زہ  اور ائ ی  م ات ی اد ی اہ زب  اور اس ہ  ے یرور  ے  ے  اس۔ ے
  و  راتای   ے  ااہ  ی  ام  ر  ال  ری  اور  ائ  ا  ر  ⬨  رول   ا   اس  ر

  واز  اراج  ی  ر  دا  س  ائ   اد  دے  روپ   ا   ٹ  و  ارای  و  اس  ر   دے  وع
 ۔ ں ر م ںار

  ے   اس  اور  اہ  زب۔  ے   آا  ظ  وا  وا  باا  زوا    اار  ں  ول  ے  زام  ان
  اار  ہ  ،  اردن  ہ  ،  ام  ہ  ،  ان  ہ  تا ر  وی   اور  ے  اد  ر  اار ً ر  و  س  ڈاے  را
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 ر  ز دم اور – ن اد اود ار ااری 
  ہ   ے  ی  ان  اب  ن  ے  ی  ر  ور  ا  رای  ر  ڈاے  را  و  اہ  زب  اور  اس

  و  ے  اار  وہں  اور  ا  ائ  و  باا  ں  رے  م  رای   یا  ا   اس  ں  زہ  اار
 ۔ ر  ور وی م از م گ، اں  و اض دہ اوام اور اک ف

 ۔  ے  رورت ی ےد  رب ی ت  ایرزو ای ں ں اات ان
  اٹ   یور  ا   وت  س  وہں  ں  徊ر   ل  اور  ی  ڑے  زور ً   رت  ی  اس
  ف یا  کا اور  اے را  یرا ی ااے ادہ س  اٹ اس  ں۔ ا  ائ ا رور

  اس۔  و  زام  ں  راہ  ی  وے  م  ر  زہ  رت  ی  اراج  و  اے  ای  ات  یا
  اؤھ   ک  ال  ر  اں  ے  ری  رام  یب  یا   ں  اار  اؤھ  ال  نر  ی
 ۔ ری  یار اھ اھ زام یر اور  یور یار

 ے  اس  گ  و  ے  ڑی  گ  اور   کا  ں  ارال  ں  اب  ہ  ے  ہ  ق  دورا
 کا و ے ری رام اگ ٹو ال نر ی اس۔ اہ اء ان ی رے یار ک اے
  ک  ال 2۵ ے اس اور ی و  لب س رت ں  ی اور کا س ات وی

 ۔ ی د ٹ ں ام تو اط ی ادار یار  ےذر  ے ںارروای  اور
  س  ں  ورت  س  ی  ھ   م  ہ  ے  ے   اس  رورت  ی  رے  م  و  گ  اور  اس

 س  اگ  ٹو   ہ  ا۔  ں  را  ر  رے  م  و  وود   ے  تا ر  ارای  ی  ر  رط
  ی   وی   ں  رای  ر  رے  ردات  و  ت ار  و  یار   ی  ام  تو  وی  ی  ر  رط
 س ی ۂ و  ارال م۔  ی  رے ر و ی رے ح و ن ی م  رح ی ان اور

  ر   رط  س  ی  ں   ات  س  م   س  اس۔  ی   رت  زم  ا   رے  اود  و  ت  اور  اے
 ۔ گ  وں ں  رای ی
  ی   زہ  ادہ۔ گ  وں  رال  ی  ے اس  ن  ی ائ  یڑ  ں  ن   ورے  گ ہ

  ر   تا  ارای  ں  اوں  ای  ری  اور   ومر  ،  اب  ل  دوران  ے  زام
 رے ے ال دو ہ ے ید وع ای و  وں ان ں اور ی  ے و روع ے اور
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 یار  و  وں  اور  ان۔  اں  و  رہش  اال  اور  وظ  ر  ر  ڑے  ے  ارال  ں

  ی   ر  ادا   ردار  ن  ل  دد  ی  ناد  ای  ری  اور  ںور  رب  ارای  ں  رے
  ورک   ی   اا  ں  روں  ڑے  ے  ال  ری  اور  ارال  و  اہ  زب  اور  اس  اور  ے

 ۔ اے ید وہ  وی  ر رے وط
 ات م ے  ے ےد ارا  و ش ادت لو  اس۔ ں  اد ای وی ن اد
  وج  یر  ارای  ہ   ے  ا   و  واح  س  گ  ی  زہ۔  ے  ری  ادا   ردار  ید  اان  ی
۔  ں  آادہ   ر  ے  ے  ے  دد  ی  ارال  وج  یر  ای  اار   اور  ے دود  اات  ی

  ی   ا  ی د  ت ً   و  ارال  ں  گ  و  و   آور  ل   ر  ارال   وج  یر  ی  انر ا  ار
 ًر  و  وں  ی  اردن  اور  ان۔  ی   ال  اردن  اور   ام  ان،   ں  راہ  ن۔  ے

 اوان  ں  ء202۵  اور  ے  اردن۔  ی   وں  وش  ہ   ی  اراج  اور  دن  اام
  س  اار اور  ارال ی ے وت اای اار  ی ام۔ ے اد رار ادم و ای 
  ک ا  ا   اس   اور  ی   وود   وں  اای  وہں  ن  ی   وی  ری  یار   وں  ی  ات 

  وں  ںو ان اال ی م از م۔ ے  دل رد ا د راہ اا ام ہ ے وود اان ف
 ں ۔  ے  آا  ظ  راز  ے  ے  اے  ن   و  ے  یر  ر  ارال  راا  و   ووں  ی

 ا ور  ی  اام  ناد  ب  اے  ری  یرا  ی  رے  وت  اس  ل  زی   ر  ارال
 ۔ و ا  و راد اای م ا  روں ڑے اور وں  ی چ و روج  اے ں اررواا

 وں  یدر   اور  ی  اای  اوں،  یا  اای  ں،ور   اای   ام  ی  دا  م
  ک  م  ر  ں اد  ی ۔  ے   وی  اد یدار  ذہ ی  ای  ت   ی  اد   ی   ر  ہور

  وش  ی اے م رد اور روم و  ن ں وام ً ےذر  ے اس اور ائ اا  و
  دو   ۨوم  ی  وںار  م   ے ذر   ے   م   یار  اور  ی ور  اوہ   ے  اس۔  رے  ای  ی
  زام  وای اف ے وش  ی رے م و ارال ے ر م و اروے یار

 یا  اے  و  اان   ی  ن  اد  اں  اای  ں  ااب  ر  اور  رے  ای  ی  را
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 ۔ اں  ہ یرک ا  ےڈا

  ڑا   اف  ے  اار   اد  ہ  ہ  وااے  ں  ہ  و  رووں  اور  ںور  اوں،  اای
  ے   ااان  اور  انرا   ہ  ر  ک   ای۔  ے   وت  اص   اہ  ت  ی  ارال  و  ے   رہ   ا

  ادات   ی ار  ں  دا  م   اور ۔  ے  ں  روں  ے  زام  وای   اف  ے  اار  اوہ 
 ی  وات  یار ۔  یار  ہرا  یار   ہ  ے  وا  ار  ران  اری  یار  ہ۔  ی   وظ

۔ ی  ام ں  اک م ی تا  وی یار۔ ے  وی اام رح یر م ی ٹاا
  ہ۔  ے  وی  واع  ی  ں  داد   ی  اراد   واے  رے  ای  ل  اار   س  اک  م  ہ

  ک ا  ے   ے  ای  ی  اس  اور   ے  اای  یڑ  ت  ی  رووں  اای  اور   اای  تار
 ً  و  ذات  وای  اف  ہار   و  ے  رورت  ی  ی  ت  ایرزو  ی   ہ  یا

 ہ داں ن و وام م اور  و ال ی ڈاے ں م
 ے   را  ان  یر  و  دن   س  دن
 ے  را  انڈو  ید  اص  ک  ب

 

  اھ  ے  س   اف  ے  ت  ارای  ں  زہ  اراد   اوں  ی  ں  اک  ری
  اور   و  اراد   ان  ہ  ے   یرور   ے   ے   رے  یار  و  رک  اس ۔  ی   رے  ر  ارے

  ام   ارال  ک  ب  اور  ے  وی  ل   ں  ر  ے  تار  یو  ت  ہ  ائ  ارا
  وی   ام  د  ے  نار   اوں  ے۔  ا  رے  یار   یر  ارت  و  ل  ں  ے  وہ   ے
  ای  و  ووں  وی  ای  اور  ی  دود  ے  ے  اے  ے  ام  تو  وی  اور  ہار

  ن   ہھ  س  اان  ی  ووں  ی  ام  تو  وی  اور  ہار  وی  ےذر   ے  ںارروای 
  ذہ   ی  رووں  م  ی   ں  اک  ری  ہ۔  ے  ا  ا   ادرا  م  وی  آج   ا   ی   ور  ر

  ے   تا ر  ارای  و  وں   واے   رے   ارہ  ں  ق  ے  ن  وہں   ہ  ے   یدار
  ن ر  واح  ے  ے  اس۔  ںر   ال  ر  رورت  ی  رے  یار  و  دود  ے  ے  ادام

  اس  ہو  ا  ا  ی   ں  رک   و  اد۔  ے  درار  ی  ت  ایرزو  ت  ہ  اور  ی   ہ
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  م   اد  ہ۔  اد  دے  ں  ط  ے  اراج  و  دا  م  یور  ے  ب  ا   ی  و  س

  ی  اہ ی اراج داراہ ہرا وہ  ہو ے اد ر  اار س ڑے ے ووں  ی اک
  ںر  م  و  اد  اس  ہ  ے   ی  رووں   اای  اور  ں ور  اای  یدار   ذہ  ہ  اب۔  ی 
 ۔ ری  یار  اس اور

 و   رت  یر  رے  ر  اد  در  ائ
 ی   اب  ار  ادر  ار  س  ردوں   ی  ے  ار
 

 ٭٭٭ 



 

   ر اب  ی ی ودار ی ااد ا   ااان ااہ اارت 
 ارات   اور ا⡟ق دہ اص  س  دورے ے ال

 ار ان ، ی ادر  سو د د
 دہ

  اور   اام  یا  اوود  ے  اات  ویی   و  ادروی  ل  ے   ااان  ااہ  اارتِ 
 ے  روس  ے  —  ااات  ے  ای۔  ے   ی   آاز  ا   ر  خ ار  ک ا  ے  و  یِ   ای

 ں  رے  م  و  ام  اے  ں  رس،  ے  —ااات   ٹو  ے  ن  ا  کاو
  ار  ود  اور   ے   ا  ر   ال   اان  و  ام   ں   رے  ر ً   ے   دت ا  اان  ے،  روں
  داراہ   ہرا  ان  ی  اب  و  ااہ   اارت   ام،۔  ے   ی د  رک   د ا  ی  ںاو  ای

 اور  گ  ے  اس  و  ے  اا  ا   راووں  اای  ں  رے  اص  ارا   س  ںور
 ۔ ی  تو  ں ڈاوں یاٹ 
  ک   ر  ور  اوی  و  ت:  ے   اررا  وال   اای  ی دا  کا  ں  ب  ے  دود  اس

  ش   ور  و(  Money)  زر‘’  ں  ام  داراہ  ہرا  ؟اے  را  ام  رح
(Commodity  )اور  ے  ای  ن  د  ود  دوت  ں   ے  ے  س  ے،   اا  را  

  اای  رس،  ے  اس۔  ے  ت   تو  و  راات  ے  وازن   دم  ای  اور  وس   رص،
  ار  اول  واا   رے  ن  ت  ی  س  ے  را  ش  ور  ا   ام  ےا  کا  ت  ورِ 

  روک   ی  رای  اور  روغ  ے  ی  ں  ام  اای  ی—ے  وا  ار  ن  ی  و  اروف 
 ۔ ے  اا ی  اف ر ح  ای اداره و ای  ائ ے ت  اای ض و ام
  2۳۔  ے  وی  تو  ں  ام  ے  تر  اور  تر  رری  ای  ت  ے  ور  اس

  رزِ   ام،  یاا  ے  ااان  ے  دورے  ے  ال  دوران  ے  202۵  وای  ۳١  س  وای
 رے   اس  اور  ،ی   رام  واد   ادای  رات  راہِ   ں  ارے  ے  تری   ای  اور  رای
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  ن   ے  ت  داراہ  ہرا  ائ  ے  دوت  ی  کا  ض  و  یو  امِ   ے

 ۔ی د دد  ں ے ر ور  ے ادل اای
 ازہ  ا  دورے

 ی  تا  وای  اور  رب  ی  ام  و  ما  ماا  ادای  ہ  وا،  و  وای  2۳  آاز  ا   دورے
  ادارے،   یاا  ے  ااان  ور  ا  ن  وا،  و  وای  26  آاز  ا   ااوں  ری۔  وئ  ذر
 ان۔  ھ  ااات  ے  ااات  اای  اق  ے  اووں  اای  اور  ںاا  یاٹ 

  رد  اور داروں دے   دار  ذہ  ے   وں یاا و  ای  ے   ن دوران،  ے  وں
  ادل   ے  ام یاا  داراہ  ہرا  وودہ   اہ  کا  ا   ام  یو   اے  ے ںور  ہ

 ۔ ی  ش  ر ور ے
 ت روی   اور ااں ام

  اس۔  وی  اات  س (  او  یا  ی)  ال  رد   ے(  ADF)  ن   یرا  زری  و  وای  26
  ں   بدا  ر  ور  یور  رورس  یرر   ہ  ہ  اآ  اے  ادہ  ہ  دوران  ے  اات

 ۔ا ی  ودہ ا  رے رام ازاں د اں ارہ ،ں
  ہ  اآ  اے  ار  ہ  دوران  ے  دورے  ے(  AIB)   ک  ااک  ااان  دن  ای

  ی رک  اای  یروا   ے  اان  ک  د  یڑ  ڈاہ  ی  ا   ک  ےاوود  اے  ‘اای’
۔  ے  ل   س  LIBOR  ب و ر ی  ل   ند  ی   ن   ر  راہ  اوص۔  ے   ن   ر  ل  ی   اڈل

   س
سن  ش 

ٹمب ٹٹ ی  او)  یار  ہرا  ی ود  ں(  رازاہ)  یٹ   ی  ںک  ج   ،وودی  ی(  شٹ
 real)  اٹ  رل  ائ  ے  ںوڈ(  یاا)   ی  ااس  ی  ااان  س  اب

estate)وودی  ی  آدی  ی ود  ں  اٹ  ام  ،یار  ہرا   یار  ں  ے  ے  
  اے   ے  ااب  اان  ب  و  ائ   ان۔  آئ  اے  ر  ور   ے   ات  وہ   اِ  ہور
 ات   ہ  ی  ںک  ج   ہ  آی  اے  ات  ہ  ر  ور  اص۔    وئ  انر  ای  وہ   و  ا  ی   ش
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  ہ ۔   ے   ری  ار  ر  ور  ے   راوٹ  یڑ  کا  ں  راہ  ی  ااات  ای  اای   ید  ڑ
  ب   ا  ،المو  ی ای   رات  راہِ   ے   ے   ازاے   ے  راووں  اای  ان  ہ   ی  ی  ش  زو
 ۔ ائ ی دروات ی دات ر ح ای س( اای  رام دات) اودزادہ  اہ
 ااان  س  وی  رِد   ے  ے  ی  ر  ں(  DAB)  ک  ااان  دا   و  وای  2۷
  ن   ال  اای  ارٹ  ی  رس   ی  ر  ی  ال۔  وا  لا  ادہ  ی  ر  ام  رس   ے

ج ر زی  چ    ی  ازر  و  از  ں  س  ے،  ری  ر  ک  د  یڑ
  ررم   وت  ک(  ران)  ٹ 

۔  ی  ں ردش  ر ور ںاا  اھ اھ ے اای ،روی  اای اور ڈار یار ۔ ی  م
۔  ے  رہ  ن  ب  ا   زوال   جدر  ے  یودار  یاٹ   / یاا  و  ے  ہ  ر  ارٹ  ا   ڈار

 اے  رس   ای  ود  ال  ا  ظ  ِ   ے  دات  ے  زر  اراطِ   ے  ک  یرک  ارہ
  اب   ے(  GDP)  اوارد  وی  وی  ہ  ی  ی  ش  زو  ہ  ام  ے،  ی   ااب  س
 تِ  کا  ں ار  ای۔  ے ا  ر  م  و  رات  ان  ارا  ا   رس  ای  ں  اداز  اط  س
  وخ  وار  رہ  و  ووں  ل  س  ڈار  ی ار  ہ   ی  ی  زو  ہ  ی

(Demonetise  )ارف   رس   ای  ی  ااہ  اارتِ   وی  ی  ر  ور  ای  ے  ر 
  ت واز  اور   یودار   ی   ام  ی ار  ہ  ، یودار  ای  رف   ہ   ادام  ہ —ائ  رای

 ۔ ا  دے تو ی و
  اڈل   اس  ے  اوں  ارہ۔  ا   ی   ش  اے  ے  داروں  دہ  ی  اٰ  ور   ا   ی و  امِ 

  ے   راووں  اای  اور  ای  ادارہ  وودہ   ام  ،ی   م  و  تااد  ن  اور  ات  یاظ  ی
 اء  ی  ور  ں  ال  رس،  ے  اس۔  ا  ی   ی  اار  ا   ات  ر  اذ  یور  ے اس  اث

  ل   ہد  کا  ےر  یاا  رائ   ن   ر  ود  ہ  ی   اراف   ا   ار  اس  ے  اران  ض  ے
  ای ۔   ی   ودہ  ا   ااے  ں  وں  یاا  اور  ۨب   و  اے  اس  ے  اوں  اور  ،ی   ے  ن
  ادارے‘   یو  دار  اہ’  ر  ور  ے(  وہ  رای)   روٹ  اٹ  کا  ں  ر  س
 ۔ ی ی ار دی ای س واے ے ما ے
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 ادات  زی ے  ال
 وود  ہ   ل  ں   ازاروں  ، آی  ظ  ر  ورال  ی  اان  و  ام  ر  ور  وی  ں  ر
  م   و  ، ی  ںا ا  وودی  ی  اان ۔  ا  اا  اام ں  ںو  ی  رورت  ئاا   اور  ی

  ے   ااہ   اارتِ ۔  آی   ظ  ی د  ت و  و  ااس  واح   ک ا  ے   ر ای   یرک  اور  ط  و
  ن   ر  ل  س   واے  ے  ای  ام،۔  ھ  ت  وً  ذات  وای  ں  ارے

 ۔ آی  ظ دود یار ہرا س اب ی ںاای  ار در  اث  ے ورال
 س  اان  اور  اارات  رب  دہ  ،ن  ،ری  ان،را  اار  ڑا  ا   ںررو  ای

  ی۔  ی د  دای  دود  تا  ات  یاوارد  اور   ی  ای  ہ  ے،  ر  درآدات
  ی روزار  ے  ی  اراد   ال  ارغ   ں  ن  ے،  دوار  س  ال  ات   دد  ی  ہ
 ہا  م  س  دوان  وہ   کا  ی  ورال  اس۔  ی   ںاا  ی  ی  ے  یدر  ی  اور

  ک ا   ں  ووا  دای  ی  اروں  ی  ر   ح  ای   ں  ے  ے  س  ، ی  ای   اار   ر  ہ
 ۔ ے  ا و اد ا

  دہ  اص  س  ااوں  اھ  ے  ااروں   وی  ر  و  وی
   ار ایرزو

  اان  وودہ   ہ  وی  واح  ات  ہ  س  ااوں  وای  وے   اھ  ے  داروں  دے  ف
  ص   اور  رات  راہِ   وہں  ہو  ے،  دود  تااد  ی  رات  یرر  ں  ڈاے  اای

 و  ال  ااہ  ں  رواط  اور  دوروں  آدہ  اہ۔  ے  ای  ی د  رح  واح  و  ااوں
 ۔ اے ای ی د ت یرک
  اء   رف  یب   اای  ی  وت  ی  س  ہ  ا  اد  زور  اص  ر  ے  اس  دوران  ے  و
  ن   واد،  کا   ہ  ا آ  اے ی  ادہ ہ۔ ے  ن ی   ےذر  ے رائ  ااقِ   اای  ے
 ۔ ے  ا ر م رات راوں و  ام یر ک وودہ  ی  و ہ ق اور
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  ا   ی   م  ں  ات  ن  لذ  درج   ر  ور   وی  و  رای  مِ   دای  ے  ااہ  اارتِ   

 : ے  ا
 را  روخ   و  ار  اور   رای   رات  راہِ   ک  المو  یای   روہ   ہ :  ناد  اور   اء ● 

  دود   س  ڈاوں  یاا  ہد  ے  اس  اور  یدار  ہرا  ای  دد  ر  ور  وی  ام  ے،
 ۔  ے  را وات

  ای   ادارہ  و  اای  اور  نار   ی  ر  دہ از  ل  ی  روہ  اس:  اراہ  ٹ رورو ● 
ٹ )  نار  ی  ر  ور  ی د ا  روہ   ہ۔  ے  ل  ر  ااروں   و   ے  ل  ر(  سکب و ر ن  ٹ
  ادات،  ے  ان۔  ی   ند  رات  راہِ   اور  اظ  ی دا  ے  ام  داراہ  ہرا  وودہ 

 ۔  ے  واہ س اء ی  ام ای ت  ای ادارہ اور  راات
 اای  ی  و  ے  ہ  رک  ر  ور  یک   ر  دود ً   کا  ہ:  د  ااح ● 

 ۔ ے  دای ا  اذ ے ام یاا و ای
ٹ   ر  ور  ی  ام۔  ی   وود  ر  ور  ے  ان  ی دا  ے  ام  داراہ  ہرا  سکب و ر ن  ٹ
  روت   اای  ی  زو  س  وہ   ب  ہ  ے  روف   ات  ہ  ں  ارے  ے  المو  یای 
  ار  س  اوں  ی   ای  ہ  ا  ،ی   رے  ادام  یور   اور  ن  ل   و  اں  و  ن  س
  ی رور و  راہ  ؤر  ا   ااات  ہ  ے   ری  ادی  ی  ار  اس   تر  ایرزو   ہ۔  ے
  اای   اور   ی  ،ی  اھ   ے  دت ا  اٰ  رات  راہِ   ائ،  ے  زرے   س  وں  ی
 ۔ ے  ر ں اے ر دوںا

 ہ ز ایرزو ا  ی اار ار د او ڈار
 اب  ی  اام  ی  ااان  ہ  ی   ادہ  ہ  ں  ےز   ای  اے  ے  یاار   داو  ڈار
  ری  ز  دہ از  ں  ں  اے  ے  اوں  ادای  ے  ن  ا  نو  توو  اہ  رت  ش
 داراہ  ہرا  ی  دتا  اان  ہ  ی  ادی  ی  یزور  ازک  کا  ے  اوں  ام،۔  ے
 ۔ ے  زور اال ی م اور  وات س ام
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 ی اادی ود اری  اارت ااہ ااان ادری، ان ار وس 
  و (  Commodification of Money)  وروت  در  ی   زر  ے  اݸ  ڈار

  ہ ۔   اد  رار  وہ   ی دا  ی  اے  س  ں  ددل   ے  ڈاوں  داراہ  ہرا  ے  اروں
 اع  دہ از  س  دہ ا ز  اور  اد  ج   و  ں ارٹ  ی  زر  ب  ے  وا  رپ   ووع  وت   اس  م
  ای   ی د  اازت   ی  رے  ام  ر   ور  آزاداہ  ے  ے  ول  ے   د   واد   ے  ول   ے
  اداات   ن  ل  دو   رف  اہ  ؤر  ا   راات  ےا   اق،  ے  ےز   ے  ان۔  ے
 : ے  ن ی ےذر  ے

(:  Nationalisation of Money Markets)  ہوا  و  ںارٹ  ی  زر۔  ١
  اداروں   ی ود  اور   رت  اد  ج   و  رول   ر (  ے  رائ )  رس  اور(  ات   رہ) ٹڈر

 ۔ را  ل ں رای  وی ر  ے  واس س
  ادارے   یرک  ے  ید  وہ   رات  راہِ   و  یب   اس :  اذ   ا   یو  امِ ۔  2
(Planning Commission  )اھ  ے  ید  وہ(  ای  رہ)  ٹڈر  ی  

 ۔ وں  اف ں اداز ؤر  اور  اای ںاب  اہ را،  روط
  ں آرای   سا  و  ت  ے  ر  روط  اھ  ے  ید  وہ  یرک  و  یو  امِ 

(Speculation  )ا   ی   ل  اب  ی  تارور  ی  ی  ک  ر   ال  س  دارے  ے  
  اای   اور  ای  ے  ااہ  اارتِ   ںررا  ای  ہ  ا  ائ  ن  و  ات   اس  ہ ۔  ے   ا

 ۔ وں  㽺ار دت ی اص
 ( پ روڈ )  م اہ ای رزو اور ارات 

  ر   س  ں  ن  ے،  راز  ل  ی  روس  ورگ  وی  ن  ے  ے  رت  ش  ی
  ے   ااان۔  ائ   وی  یدار  ذہ  ی  ون  کا   کا  ے  ااات  اای  و  کا

 :  وں کر ادے دو  س روپ ر ہ ے  اا ی  زو  ے ے دورے آدہ
  اذ  ے   ی   تِ  ی را  دی  لو   اور  ی از  ای  وہ  ہ:  روپ   اگ ● 

 ۔  و  ص  ے ے
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 ی اادی ود اری  اارت ااہ ااان ادری، ان ار وس 
  ی و۔  ا  و  دار  ذہ  ا   اذ  ے  ںور  یاا  اای  وہ  ہ :  روپ  یو ● 
  ی ور اور گ  وں ر  دا ی ادوں ن ر ااوں  اور ند ی اری ان، ع ےر

 ی  ام  ی ود  و  گ  ںر  م  ر  ٹ  س  راتا  یر ک"  اای "  یروا   ان  ر  ور
 ۔  ی  رے ای
  ادل  ی درآد  وہ  ہ:  روپ(  سار )  زرادہ  ی  ر  اور  ارت ● 
(Import Substitution  )ے   رول   یا ر  ر  رس   ی  ر  اور   رے   اش  

 ۔  ا  و دار ذہ ا  ےد روغ و زاو ے
 : ترح  اای ی ور

  ک ا  اب  ی  ول   ے  یودار  ای:  اٹ  ی و  اور(  ش زل )  ہوا۔  ١
  رل   ادای  ار۔  ے   ا  ں  لح   وی  و  ام  ے  ادہ  زرِ   اور  یر ک  دم  ام  تا

  ک   وی  یرار  ک ا  س  و  ام  یو   م  از   م  و  و  ہ   ن  ر   ور  ی  ہوا   ل  ں
  س   ود  ےذر   ے  اس۔  اے  اا  ی   اف  ے  وے(  رای)  اٹ  ور  ادر  ے

  ہ را   جدر  و  ا،  ے  و  ام  وہ   یواز   کا  ا   ام  یاا  ی  ن  ر   تر  اک،
 ۔ و را ات ی ے ہ ی ڈاوں اای ے  یرک داراہ

  را   س  ااات  یرک:  م  یار  ر  ادہ  زر  ی   ر  اور   ی  ک  ونی  ی  زر۔  2
  ی ار  ر  ںوڈ  ی  ادہ  زرِ   اور  ی  ک  ونی  ی  زر  اا  راز  کا  واا   رے  ق

  س ا  ارت،  اوی  ر  ںاڈ  یزر    وای  ے  ر  ور  ج   وت  اس۔  ے  ما  ا   رول 
  س   ،ی   ری   ر  رام   وت   و(  Capital Flight)  ااء   ے   رائ   اور  ںآرای 

  ے   م   وی  و  ںوڈ  ان۔  ے  ری  و   ل  ک   ونی  جدر  دوت  وی  ں  ے  ے
  اس   اور  ،ی  و  ن  ام  روک  ی  اگ  ،ی  ے  ر م  و  اؤ  ای  تار  س  اے  ت
 ی اوارد  ی  ااان  ائ  ے  ادات  آرای  سا  ام  یزر    ہ  ا  ے  ا   اا  ن  و  ات

 ۔ رے  دت ی تارور وی اور ت
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 ی اادی ود اری  اارت ااہ ااان ادری، ان ار وس 
  ی زر  ما  ا   توا  ی  ارا  و  ات  ی  رس   ر  ح  ای:  ڈاہ   ا   یودار   یزر۔  ۳

 Money)  زر  ردِ  ااہ  اارتِ   ےذر   ے  اس۔  ے  ون  ی دا  کا  ا   یودار

Supply )ا  ے ا اا ن و ار اس اور ،ی ے  ر اص  رف  وداراہ اور ؤر ر  
  م   اھ  ے(  GDP)  اوارد  وی  وی  اور  ںررو   ای  ی  ارا  ا   رس   ہ

 ۔ رے  آگ
 Ģ  ار  ن  ی  و  اروف   ار  ااس  ی  رای  رزِ   ای :   دا  اای  ی  رای  ام۔ 

  ں   ات  ای  ادارہ  اور  ای  ای  و  اول  اس  ب۔  اے  وی  ام  ر  اول  ے
 اای  ی  د  اور  رص  و  ے  اا  ن  اہ  اای  کا  ہ  و  ائ   ی   م  ر  ور  اادہ
  س   دہاز  ی  اع  ض  ت  ت  ے  ورک  مر  اس۔  ے  را  ی  خ  م  ی  ںرای 

  ے   اہ   رائ  ر  ح  اای  اور  ی اراد   وت  ک  ہ  ،ری  ں  آہ   ا   یڑور  دہ از
  و   تر)  اص  ای  و  اای  رری   ای  رح  اس۔  ے  ای  ن  ہذر   ا   ول

 ۔ ے ای و تو  ادر ے ان اور اع ے(  تر
 :  ادل  یدرآد اور ید  وہ ای ہ۔ ۵

  روط   ر۔  ے  راز  ید  وہ  اع  ی  وں  ی ااد  ام  ے  ے  یب   ات 
  اس   اور  زور  و  ااہ  اارتِ ۔  ی  ائ  رہ  وازن  ر  ری  ے  آی  م  اور  رای

 یدرآد  ے—ای   ری  اف  ں اا  ار  دف  و  ان  اور  اے  ری   ادی  ی  وں
  اہ —وے  یرا  ید  اور  ،(گڈر  آپ)  دد  و  اراء  ی  ،جرو  ی  ادل

  ا   ی   م  و  اار  ر  درآدات  ی  ر  دہ از  س  د  وودہ   اور  ے  ا  ای  ن  ری  وازن
 ۔ ے

 (: ش ڈاراز  ی ڈ) اہ ا  ڈار س ارت ویی ۔ 6
  اس ۔  و   دردار  جدر  س  اار   ر   ڈار  ی ار  ں  ارت   ویی   ہ  اے  و  ااان

 ی  اک  دار  رات  اری  ا  ادات  اری  ن  ر( Barter) ال  ادۂ  ے ے  د
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 ی اادی ود اری  اارت ااہ ااان ادری، ان ار وس 
۔  اں ے ااات ے(  Direct Settlement) ے  رات راہِ  ں ںرو ای

  ں واد ویی  گ،  ںد دد ں رے اس ای و ام یاا ای  رک ڈار ار ۂر ےا
  ارت   اای  وہ   ہ  گ  ں ر  رام  ات  ہ  و  ااان  اور  گ،  ںر   م  و  ارات  ے

 ۔ ے ا وط ر دا ی یرار اور اد ای و
 وودہ   وار  رہ  و  ااہ  اان  ،ں  آر:  اہ  ا   ورک  ی (  NGO)  او  ی  نا۔  ۷ 
  ر  ور  ے  ےذر   کا   ے  روخ  و  ار  ی  ر  ار  و  ،اے   را  م  و  ورک  ی   او  ی  نا

 ے   اس۔  ے  را   آگ  م  اھ  ے  وںڈا  ویی   و   ترح  ای  اور  ے  را  ام
  اان   اور  ادار  اای  و  اے  اا  اد  روغ  و  اداروں  ای  ےا  ر  ور  ے  ادل

  اار   ویی  وال  وی  اور  و  ن  رای  ی  دات  ی دا  اہ  وں،  ام  ر  یودار
 ۔وں رف ر ود و اح ی وام اان رات راہِ  ائ ے رے ررار و

 ام  اصِ 
 ااان  ااہ  اارتِ   ارہ ۔  ے   ڑا  ر   وڑ  خ ار   ن   ل   کا   وت  اس   ااان

  ام  ے، ا ر اص اام ذر اِ س واے ے ای اور یا ں دت ل ے
 ای   وہ   ہ  ے  ر  ار  اس  اار  ا   یاا  یو   اور  اء  ادت  لو  ی  ام  اس

 ارا  ل س  ڈاوں داراہ ہرا وروی اور رے ام ر دوںا وط و یودار
 ۔ رے اص
 و  ار  ن  ی  و  اروف   ار  اول  اای  ے  ے  رے  ن  ت  ی  زدی  ای
  ے،   راز   را  رای   ر   ور  ے  ت دا  رم   اور   ال  کا  ائ  ے  ار   اای  ض
  زدی   ای  و تر  و   تر   ہ ی  ادار  داراہ ہرا   ن  اہ ی  د  اور  رص  اہ
  ی و اور م،  یاٹ  ر ح یرک ،ی آزاد  ی رس ۔ ے ا ی د ت یرک ی ں

 ود،   و  ی   ے  ر  رام  دا  ی  ام  ای  اای  ن  ےا  کا   ما  وار  رہ  ا   اداروں
 ۔و اک س  ات  یاا اای اور آرای سا
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 ی اادی ود اری  اارت ااہ ااان ادری، ان ار وس 
  یدرآد  ہ  ے،  راز   ے  ے  ری  وازن  ید  وہ   ای  ہ  اھ،  اھ  ے  اس

  ے   ی  ں  اار  ر  اوز  ی  نا  ی  ر  اور  ارت،  ن  ر(  Barter)  ال  ادۂ  ادل،
  ی  و  ؤر  وت  ای  ااات   ام  ہ۔  ی   ے   ر  م   دز  و  یودار   وی   اداات 

 ید  وژن،  اای  و  ائ  ی   اف  ت  ے  ی  تِ  روط  یا  کا  اں  ب  ی 
 ۔ رے  روط  ام و دای ای ی اور روت

 ے  ااان  و   ے  ای  و   ب اا  ں  رے  رت  ش   ں   ت  اس   ااہ  اارتِ   ار 
  و  ارے  ر  ور   ے  تا ر  یا   ی  ی  دا  دد  وہ   ہ   ے  وود  وع  خ ار  ہ  اس
  اای   و  ت  یا —رے  اف  ت  اای  ودار  کا  ں  وں  ی
 ۔ و آزاد  س ای ات  ی ام داراہ ہرا  ای اور و تو  ں تااا

 ن گِہ ن ا ی   ے   را  ی  اص  ے  رت
 کُہ شن ا ی  ردِ   ا  رای  ۂد  ا

 ا   ر  ف ُ ں  徊ِہ   ے  اب   ں  دا
 لُ ی  ۂرا  ں  یی   ی  اس  ے
 ا   اس  فر  ے  وا  اد  ں  ں  ںوص

 رای  ائ  ں  یز  ے  وار
 

 ٭٭٭ 



 

 ب ۂر

 ،اای اور ی ود ا ی ود  ر:  ی رک  اای
 ء202۵ س، ی: ر ،یص  ن  اد ڈار

 ی اار ار داو
 س   ء2002  ے  آپ۔  ی   تاا  ار  اور  ر  ہا  رت  ای  یص  ن  اد  ڈار
 دد  ے  ے  رے  ںا  ت  ی  یرک  اای  رائ   ں  اان  ک  آج   ر  ے

  ی   ار  دو   اور  دو   اور  ے  ری  ش  وڑ  ا  ام  ورے  اس  اب  ہ۔  ی   رائ  رر  اے
 اای۔  ے  اای  اور  ی ود  ہ  ں  ی ود  ر  یر ک  اای  ہ  ے  ری  ات  رح
 دہ از  ی  س  ںک   ی ود  ک  اای  اور  ے  رہ   ل  ر  ا  ش   ی ود  اروار  ا   یار  ک

 ۔ ی  ے ن اای
  ں  ن اس ے داوں اای ےذر   ے س ے  ی ی نا خار  ااک وہ  ں اب

  اور   ی   م  و  ام  ی ود  یار   ں  ک  وئ  رے  ی د  ی   ںو  وی  ے  ے
  ک ا  ے  رام  ائ  ہ  ے  ا   ات  اس  اوس۔  اا  ہ  یذ  کا  ا   اس  و  یرک  اای

  ھ   ای  ی  ی  رراہ  ے  روہ   اس۔  ی   اون  رور  اھ  ے  وت  وت  ے  ے
 اد  رار   از  و  اروار   ی ود  ے  ںک  اای  اور  یرک   ام   یواز  رف  ہ  ے  وں

 اس  و  رے  رے  رام  وج  ر  وج  ی  اروں  و  ںک  اای  س  داراوم  اے  ہ
 ۔ ے  ری  ری ادا  ردار  ید ں ےد روغ و اروار ۨوم
  وہ  ر  رح  س  ہ  ے  ا  ا  اد  رار  ی ود  ر  دا  اس   و  اروار  ام  ے  یار  ک  اای

  و  داروں  اے  اے  وہ   ر  رح  س  اور  ی   رے  وول  اع“”  س  اروں  ہرا  اے
 ن  س  سر  ای  ے  ک  اٹ  اور  LIBOR  ب و ری  ل   دا  ی  اس  ی   رے  اداگ

  ا   ع  ری  دہ  اص  س  اروار   اص   ں  ںاداو  اور  ں وا  وول۔  ے   ای  ی
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 رہ ب: اای کری  اود ار ااری 
 ی ود  ی  و(  ارت   اور  ارت  ا )  ود  ان  ہ ۔  ے  ہ   تا  ق  س  ان

  ی   ی د  و   ک  اای۔  ی   رت   اق   س  ااات  ری  ہ   ی  و  ے  اا  ں  ال
 ال  وہ   ک  د  س  ا  و  ال  ر  ا   ال  ک  د  اس  ں  روم  دہ  اص  اور  اداگ

 اور  ی  و  ط  ط  س   اع  دہ  اص  س  اروار  رام  دار  ہ  ن  و   اص  س  ود
  س   ذا  ی  و  ن  س  LIBOR  ب و ری  ل   ےا  ی ود   کا  یا  وول  اور  اداگ  رح

 ۔ ا ا ہ  ں ک  ی ود ر و ںک  اای ی وں
 ںک  ان  ں  روں  ۳۳  ے  ہ   ی   ے  ر   دا  اس  اای  و  ںک  اای  یص  ڈار
  اور   ی   ری  م  ت  ں  اے  ے  ںک  رل  ام  ںاداا  ی  ی  و  داروں  اے  ے

  ہ   یص  ڈار  ول۔ ی   رے  ر اال  ر  ےا  ڑے  ا   داروں  اے  ک  اای  ںو
  و   اال  س  رے  م  و  ود  ض  اور  ے  ہ  ا   اررای  ی  ام  داراہ  ہرا   اال

  ن   ے  ا  و  زو  کا  ا   ادام  ے  ام  داراہ  ہرا  اہ  ا   ود۔  ا  ا  ی   ں  رع
  ا   رے  یار   اال  اا  ی   ں  ول  تار  اور  ارت  ام  اای  ورے  ک  ب
 ۔  گ  ں و  ہ اص  تر  اص  یص ڈار ول اور

 ی   ک   ء202۵  س(  ی  ی   ی د  اازت   ی  م ا  ے  ںک   اای   ب )  ء2002  ں  اب
 وہ   ی دا  ی  رت  ش  ی  اس۔  ے  ی  ی  نا  س  ی   داان  ااک  ی  رت  ش
  ور   ات  ںاا  ر  ں  ت  اراہ  ی  اان  ہ  ے  ہ  اق  ے  یص  ڈار

  ی ار  س   وت  اس   رت  ش  ی   ہ ۔  ی   ای  ای  ے   ے  ےد  روغ   و  اد  ے   وں
  ے   اے  رد  ی   وی   اع  ں  ء١99١  و   و  رورٹ  ی  اران   لن   ٹ   ب  ے

  رل   یروا   ں س  ا   ی   ام یرک ام  یواز ں  ء2002  د  ے   اس۔  ا  ی   رد
 اس  وات  ی  ام  یواز  اس۔  ی  ی د  اازت  ی  م   یاو  و  ںک   اای  اور  وں
 ام  رام  اس  ک  آج   وہ ۔  رے   رے  ای  ی  ی  اوود  ے  وے  رام  ی  ے  ام

۔  رے  ے  ار  رق  ے  ای  ی  ی ً   یاز  اد  ود  ڈار۔  ی   رے  ر  ای  ت  ی
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  ر  گ  اای  ال  ں  اس  اور   ام  یواز  ے  یص  ڈار  اوً  ے  ورد  رور

  اای   اور  س  ہ  اور  ی  زام   ی  اس  و  ہ   ے  اوں  ن   ی  ید   زوا    ی  اراات
 ۔ی  رک و وام  ے  ے ی ی ام اس ے  ات
 global)  ںارٹ   یزر  داراہ  ہرا  ای  یار  ک  اای  ہ  ے  ہ  ت

money markes  ) ڈار  روں  اروں  ے  اوں  ہذر   ے  س  ے  زو  کا  ا 
 ای   ر  ام   وی  ے  ں ک  اای ۔  ی   رے  اے  ے  ل  ں  راک   ارای  ال   ر

ٹ    ی  ے  اور  ود  ی  اور  ری  ،ای   ں  ے  ے  اان  رف  ات  ہ۔  ی   یاو  ارک 
 ۔  ے  ی  ا ی ی ں ارے ے  اوں ے  یرک  اای ے اک

  ی   واا  و  وت  ی  ر  یود  ں  س  ے  ی   ذر  ا   روڈس  یا  ی  ے  یص  ڈار
  ی ا  ی  دوں  اری  اور  ؤل  ع  ے  ں ک  اای  ی ۔  ے  اد  رار  از  ے  ای

  ی   ان  ے  اء  وا  م  ے  ای  ی  واا  اور  ے  ال  ود  ں  ن  ی   رای  ارف   ں
 ۔ ے ی ید
 ی   ذر   ا   راڈس  یا   ی  ت  ی  ںک  اای  ں  اب  ای  ے  یص  ن  اد  ڈار
 ے   دات  ری  وای  ہ  ے  ی   واح  ے  آپ۔  ے  ال  ر  ا   ود  اہ  ں  س  ے
  اک   س  ود  و  راڈس  ی ود  یا  ی  ت  ی  ںک  اای  ں  ے  ے  ء2022  لار

 ۔  ں  واز وی ا  س ے اد رار
 ے  ء202۷  ہ  ے  ہ  ب  ا   ےد  رار  ی ود  ر  و  راڈس  ی ود  ی  ںک  اای

  ام  ک  آر  ے  ء202۷  ہو  ے  ی  ے  ال  اان  وی  ا   ات  س  ود  ک  آر
  ی ر ک  ورے  ہ۔  ی  ائ  ی د  دے  اازت  ی  رے  اال  راڈس  ی ود  ہ   و  ںک
  ہر  ا   ادام  ے  ام  ی ود۔  ے  ہ ر  ا   رے  رام   واز   و  اروار  ی ود  ں  ام
  ی   ل  ی  ی  یارا  کا   ے  ورد  رور  وئ  رے  رہ  ر  زاو  ان۔  ں

  ورد   رور  ہ  ارادہ   ا   م  ر  ان۔  ی  اں  ی د  ر  در  دال  زاو  ہ  ںو  اور  ی  ارش
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 ۔ ےی  ے اور س ہ  اور ے اء  ہ ی  ے ات ی

  ے  رن  ااح،  ی  ام  ے  س  ے  یص  ڈار  ے  ے  اے  اای  و  ت
  ے   فا  ما  آی  اور  ر  ی  ام  ا   رآدات  اور  ترا  ،ری  ی  وال  اای  اے،

 م   وی  ر  زاو  ان۔  ے  را  ہ  صا  ہ  ن  ی  ی د   زاو  ر  ہور  و  رب  ی  رورام
 ۔ ا  رے ں

 ۔ ے وت ی ہرا وت ی اان اور ی  ی ی د وت ی اان زاو ہ
 ای  ے ی وا س ان و م

 ے  ی  وا اے ں و
  ے  م یا ی وس و رص ہرا۔ ں وت  ی اراہ ا روہ  ا رد س یدار ہرا
 ی  دات  ںہ ۔  ے  را  زرا  ل  س  اام  اور  دوت  ے  ے  یڑور  ای  و

  ہ را  اونِ   مِ  ب۔  ے  ی  ہرا  ی  ااہ  ے،  ی  ہرا  ی  ہ۔  ے  ی  ہرا
ٹ ی  ر اور ل اس۔ ی  ار ے rationality ل داراہ ہرا اور ار آۂ ے لٹ

  ے  یش ن 
  ڑورئ  ہ  اور  ود  ہ و  ے  ع   irrational  ن ر   ر  اہ  ال  ی  ا   ود   اق

  ای   ورا ۔  ی   ہذر   نر   ور  ا (  accumulation & valorisation)  ہرا
 ے،   را  ذہ  اور  واش   دد  ی  وے  تو  ہرا   اای  ہ  ں  س  ت  م
  وح   کا  ے  ام  ای  ں  اات  ان۔  ے  اع  ے  ںارٹ  ے  یاز   ہ  اور  ی ود

 ۔ ے  واب ا  اےود را ای ی رے م اروار ی ود  ں اے
ٹ ی  ر  ی  ل  داراہ  ہرا  و  وت لٹ

 اور  رف  ور  ر  رے  رد  و  اام  ے  یش ن 
 ہ  ے  ی  ا  ی  وع  ہ  س  اء  ہ  اال  ی  م  از  م۔   ے  ا  ا  ی   ی   ر  ا  و  کر   زای

  ا   س ی   وئ ے   وا  س ںوص  دو   ی  س ی دار  ہرا   ارای  اء۔ س  وام
  و   ادار  ے   ےرا   اور  ی   وادار ے  دور   ے  اس  اور تا ر  ہدر    وہ  ہ  ے   ہ ب

  اای  داراہ  ہرا  ای   ی   واا۔  ں   را  ر  رے  ول  یدار  ذہ  ی  رے  ج
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  ر  تااو  ں  ق  ے  ود  ی  ان  ہ  و۔  ی   رے  یدا  ی  ہرو   اس  ے  ات

 ۔ ں ول ال ے ے اء
  ی ۔  ے  دود  ی   رے  رد  و  ام  ی ود  و  داد   ی  ند  ی   ں   ن  وام  رے

 ۔ ی  ے  وہ رِ و دود  یار  اور ی  ر اور م ر ند
 ی ود  ر  کا  ر   ح  ی  ازار  اور  ہ  اور  ا  ئ  ا  ی   ں  م  و  ند  ی  ک  ب

 اف  ے  ے  اور  ود  ااعِ   اور  ی  و  ہ  دد  ی  یدار  ی ود  ی   ائ  ی  ہ  را  ت
 و   ت  اای  دف  ی دا  ا   کر   اس۔  ی  ے  ا  ی  ہ  را  کر   زای  ور  کا

 ۔ ا  و داا ات س یو   ی ںارٹ ی ے اور ی ود ای
 اب   یار  اہ  کا  ا   اس  ن  ں  وع  ا   رے  نا  ںہ  ی  اال  اس  ی 

 ۔ ے  ی ا ید ں  ے، ردہ  رر ی یادر  سو  اب و ادل“ ا  یر ک اای”
 :وس

LIBOR LIBOR is an acronym for the London Interbank 
Offered Rate ). 
the basic rate of interest used in lending between banks 
on the London interbank market and also used as a 
reference for setting the interest rate on other loans. 

)ٹر  آرڈ  ک  ار  دن  "London Interbank Offered Rate - 

LIBOR  )ک   کا  ں  ارٹ  یرک  ی  دن  س   ی  ود  رحِ   ی دا  کا  
 رر ود رحِ   ی  روں رد اس۔ ا را اال ے ے ےد را و  ک دورے

  ر   ور  ے (  reference benchmark)  واہ  یرا  کا   ی  ے   ے  رے
 ۔ ا اا ی  اال

 ٭٭٭ 



  



 

 

Editorial 

The Objective of Islamic Revolutionaries 

We are Islamic revolutionaries. Our primary 

audience is the mukhliṣīn-e dīn. Accordingly, we 

regard it as necessary to repeatedly place our 

programme before the mukhliṣīn-e dīn—those who 

consider adherence to the Sharʿīah Muṭahharah in 

their personal lives to be an essential obligation. 

Three Key Ijtihads 

In our view, the obligation of iqāmat-e dīn can, in 
the present age, be fulfilled only through commitment 

to the following three ijtihāds: 
1. Islam is a self-sufficient and complete system of 

life—a comprehensive mode of existence. 

2. The West represents jāhiliyyah khāliṣah (pure 

ignorance). 

3. In this historical period, striving for the 

establishment and consolidation of the Islamic state is 

indispensable for the fulfilment of the obligation of 

iqāmat-e dīn. 
The practical realisation of these three ijtihāds 

cannot be separated from one another. For example, in 

the absence of an Islamic state, the authoritative 

implementation and enforcement of the commands 

and laws of the Sharʿīah Muṭahharah is impossible. 

Moreover, without establishing this state structure, it 

is not possible to demonstrate—either in principle or 
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in practice—that the Western order constitutes 

jāhiliyyah khāliṣah. 

Therefore, it is essential for every group among the 

mukhliṣīn-e dīn—whether reformers, Muballighīn, or 
mujāhidīn—to participate, directly or indirectly, in the 

struggle to establish and consolidate the Islamic state. 

Without this, it is almost inevitable that all Islamic 

reformist efforts will come under the hegemony of 

capitalist democracy, and the Islamic system of life will 

be reduced to a mere interpretation within the 

capitalist order, much like Christianity, Hinduism, and 

Judaism. 

What is the State? 

The state refers to the ensemble of institutions 

responsible for organising and enforcing authority 

within a society. The state has existed in every era of 

human history. Although the scope of its authority has 

expanded and contracted over time, no society can 

endure without the support of state authority.  

When the Holy Prophet  صلى الله عليه وسلم established his blessed 

state in Madinah al-Munawwarah, it became possible 

for the pre-Islamic pagan Arab societies to be brought 

under the dominion of Islam.  

To dismantle any social order, it is therefore 

necessary to destroy its state system. 

Imperialism understands this reality all too well. 

From the nineteenth century onward, imperial 
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domination of the Muslim world was fundamentally a 

state-driven process. While imperial powers limited 

their direct intervention in Muslim societies, they 

systematically annihilated the state systems that had 

endured for twelve hundred years. Even after so-

called independence, the states established in Muslim 

lands were purely secular, capitalist, democratic 

states—states that have progressively suspended 

Islamic social life. 

Regrettably, the majority of reformers of the dīn fell 
prey to this imperialist deception. The vast majority 

adopted a posture of withdrawal from the political 

process. Even those who participated directly in 

politics became advocates of one or another secular 

ideological position—such as Muslim nationalism or 

liberalism.  

In this context, a group of scholars came to 

recognise that, in the modern age, the obligation of 

iqāmat-e dīn cannot be fulfilled without a struggle for 
the state. It was they who articulated the three ijtihāds 
mentioned above. 

Islam is a self-sufficient system of life; the West is 

jāhiliyyah khāliṣah; and prioritising the reconstruction 

of the state is indispensable to the process of iqāmat-e 

dīn. 
The practical expression of these ijtihāds took shape 

in two movements: the Jihādī movements and the 
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Revolutionary movements. While the mujāhidīn of 
Islam are risking their lives to push back imperialism, 

the revolutionaries seek to dismantle the capitalist 

state system by intensifying the internal contradictions 

of capitalist democracy. These movements are 

ideological allies and look to the various groups of 

mukhliṣīn-e dīn for support. 
Success of the Jihadi and Revolutionary 

Processes 

Al-ḥamdu liLlāh, the progress of both these 
processes has proven to be highly successful. The most 

prominent success of the mujāhidīn has been in 
Afghanistan, from where Russian and American forces 

were forced to withdraw in humiliation.  

For the past five years, the Islamic state there has 

succeeded in establishing exemplary peace and 

economic stability. This success in Afghanistan 

constitutes an open challenge to imperialism, as it was 

achieved despite the repeated economic and political 

sanctions imposed by imperialist powers.  

The Islamic Emirate is committed to organising 

international trade, communication, and wealth 

generation in Afghanistan on non-capitalist Islamic 

principles. 

The revolutionaries achieved their most significant 

success in Iran, where an Islamic state system has been 

in place for fifty years and has recently inflicted a 
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decisive defeat on American and Israeli aggression.  

Iran has proven to be a leaden wall for the Ummah. 

The authority of the ʿulamāގ is firmly established, and 

the most notable achievement is that the Iranian 

people are prepared to make every kind of sacrifice for 

the protection and expansion of the Islamic state. 

These successes have raised the morale of both the 

mujāhidīn and the revolutionaries. Jihādī movements 
are also advancing in the countries of North, Central, 

and West Africa, and it would not be surprising if 

Islamic states were to emerge in Mali, Burkina Faso, 

and Nigeria. 

 In contrast, the progress of revolutionary 

movements in Muslim countries has been slower. 

As a result of these Jihādī advances, imperialism 
appears despondent, and its entire effort is now 

directed toward creating division and fitnah between 

the mukhliṣīn-e dīn and the Islamic revolutionaries in 
order to sabotage the struggle of the revolutionary 

movements.  

This is because imperialism understands well that 

its real threat comes not from the Jihādī movements, 
but from the revolutionary movements.  

Jihādī movements are compelled to remain within 
the borders of Muslim countries, whereas 

revolutionary movements possess the capacity to 

intensify the systemic contradictions of capitalism in 
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countries that imperialism cannot afford to lose.  

If revolutionaries were to seize state power in 

Pakistan, Egypt, Indonesia, or Turkey, it could prove 

to be the first step toward the collapse of the 

imperialist system. 

 

*** 



 

 



Toward Economic Sovereignty: Lessons and 

Recommendations from Kabul Visit 

Syed Muhammad Younus Qadri, Ameen Ashar 

Introduction 

The Islamic Emirate of Afghanistan (IEA) has 

embarked upon a historic journey of political 

stabilisation and economic restructuring under 

challenging internal and external conditions. Unlike 

past revolutions that took years to consolidate their 

systems—such as the Bolsheviks in Russia or the 

Communists in China—the Afghan leadership has re-

established security and initiated independent 

economic policies in a comparatively short period. Yet, 

the nation faces systemic hurdles in transitioning away 

from capitalist practices embedded in its banking and 

monetary structures. 

At the heart of this struggle lies the moral question 

of how an economy should function. Capitalism 

thrives on the commodification of money, leading to 

the accumulation of capital for its own sake, greed 

(hirs), and envy (hasad). Islam, by contrast, envisions 

an economy guided by Amr-bil-Ma’roof wa Nahi-anil-

Munkar—enjoining what is good and forbidding what 

is evil—where economic life is embedded in, and 

subordinated to, morality and social justice (shariat 

and tariqat). The visit to Kabul from 23 July to 31 July 

2025 provided firsthand insights into Afghanistan’s 
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financial system, governance, and societal dynamics, 

while also presenting the Tamweeli system as an 

Islamic alternative. 

Visit Overview 

The visit commenced on 23 July, with initial days 

marked by routine settling and public holidays. 

Official meetings began on 26 July, focusing on 

Afghanistan’s financial institutions, monetary policies, 
and prospects for introducing systemic reforms 

aligned with Islamic principles. During these sessions, 

the authors presented their conception of the 

Tamweeli system as an Islamic alternative to the 

officials and stakeholders responsible for the nation's 

economic transition. 

Key Meetings and Engagements 

On 26 July, a meeting with the CEO of the 

Agricultural Development Fund (ADF) took place. It 

was noted that written reports were not readily 

shared, though a follow-up was promised. 

On the same day, a visit to the Afghanistan Islamic 

Bank (AIB) revealed that, despite being labelled 

ȃIslamicȄ, the banking system mirrors Pakistan’s 
conventional model. Murabaha transactions were 

pegged to LIBOR, interest income was evident in 

balance sheets, and private banks heavily invested in 

real estate rather than supporting Afghanistan’s 
commodity markets. Findings presented to Afghan 
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contacts caused surprise, particularly as the 

entrenched power of private banks obstructs reform. It 

was recommended that policy intervention should be 

sought directly from the Amir-ul-Momineen, 

Hibatullah Akhundzada ǻDāmat ”arakātuhum al-
ȁĀliyyahǼ, to bypass these systemic roadblocks. 

On 27 July, discussions with the Director General of 

the Non-Banking Sector at Da Afghanistan Bank 

ǻDA”Ǽ explored Afghanistan’s currency regime. 
Kabul’s foreign exchange market is highly active but 
largely informal, with both licensed and unlicensed 

money changers. Dollarisation is widespread, with 

USD and PKR circulating alongside the Afghani, 

leading to a gradual erosion of monetary sovereignty. 

While DAB does not currently print its own currency 

for fear of inflation, it was argued that a GDP-aligned 

issuance could minimise risks. A strategy was 

suggested to demonetise existing U.S.-backed notes 

and introduce an IEA-issued currency supported by 

domestic printing facilities. Such an initiative would 

reinforce both sovereignty and legitimacy. 

The Tamweeli model was presented to senior 

officials. While acknowledging the model’s merit, they 
raised concerns regarding feasibility under current 

systemic constraints, although scepticism toward 

existing Islamic banking practices was shared. 

Furthermore, members of the Shura Ulema in Kabul 
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admitted that interest-based practices were 

problematic and pledged to raise the issue within 

religious and financial circles. A proposal for 

establishing a pilot ȃKhatadar Tamweeli InstitutionȄ 
was well received as a necessary proof of concept for 

the nation. 

Kabul On-Ground Observations 

The city presented a picture of peace and order, 

with bustling markets and regulated pricing in grocery 

outlets. The presence of the Taliban was visible, 

ensuring a sense of centralised control. Public 

sentiment toward the IEA was generally supportive. 

Diaspora investment, however, remained limited, 

largely due to prevailing policy uncertainty.  

Economic activity heavily depended on imports 

from Iran, Turkey, China, the UAE, and Pakistan, with 

minimal domestic manufacturing capacity. The 

education sector faced challenges, including graduate 

unemployment and a shortage of technical faculty, 

partly due to a reliance on India-educated students, 

which has created a gap in the domestic development 

of technical expertise. 

Strategic Insights from Discussions with 

Officials 

Discussions with various officials emphasised that 

written communication possesses limited effectiveness 

within the current Afghan administration, as a clear 
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preference for personal engagements persists. Future 

visits must, therefore, prioritise direct interaction. 

The meetings underscored that systemic change can 

only occur through a consensus among the Ulama. 

Indeed, it was noted that a single authoritative fatwa 

could abolish the prevailing banking system 

overnight. The internal dynamics of IEA governance 

can be categorised as follows: 

● The Ulama and Mujahideen: These groups 

maintain direct influence with the Amir-ul-Momineen 

but often possess a limited understanding of the 

complexities of global capitalism. 

● The Bureaucratic Elites: Primarily composed of 

technocrats, these individuals largely defend and 

benefit from the existing capitalist framework. They 

act as both defenders and stakeholders, as their 

institutional power and privileges are inextricably 

linked to the system’s survival. 
● The Reformists: A smaller segment advocating 

for the implementation of authentic Islamic economic 

models. 

The technocrats remain the primary guardians of 

the capitalist system. However, the Amir is known to 

act decisively once convinced of a proposal's Islamic 

validity, as evidenced by previous precedents. This 

suggests that the path to reform lies in bypassing the 

bureaucratic layer and engaging directly with the 
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leadership on theological and systemic grounds. 

Strategic Analysis by Dr. Javed A. Ansari 

In his comparative analysis, Dr. Ansari observed 

that Afghanistan’s progress toward stabilisation has 
been swifter than that of the USSR or China during 

their respective early years. However, he noted that a 

critical vulnerability remains: the Afghan leadership’s 
understanding of the mechanisms of capitalism is 

currently weak. 

Dr. Ansari identified the commodification of money 

as the primary driver behind societies becoming 

entrenched in capitalist structures. This process occurs 

when money markets are allowed to operate privately 

with the sole aim of profit maximisation. According to 

his analysis, such tendencies can only be countered 

through two decisive measures: 

1. The Nationalisation of Money Markets: Moving 

control of credit and currency away from private 

interest-seeking entities. 

2. The Adoption of the Tamweeli System: This 

transition must be directly integrated with credit 

planning conducted by the Planning Commission. 

By linking the Tamweeli system to central planning, 

the economy can be redirected away from speculative 

accumulation and toward the genuine needs of the 

nation, ensuring that financial activity serves the social 

and moral objectives of the IEA. 



Toward Economic Sovereignty             S.M.Y. Qadri, A. Ashar 

اب   امی ان ق  رچ - ģ - 133، ارہ2، د اس  ء202Ĥ  وری ا ا

Recommendations and Strategic Roadmap 

A practical way forward necessitates the formation 

of three specialised working groups, each tasked with 

a distinct pillar of systemic reform. For the next visit to 

Afghanistan, it is recommended that two 

representatives from each of the following groups 

participate: 

● Planning Group: Tasked with policy 

formulation and long-term developmental strategy. 

● Tamweeli Group: Responsible for 

implementing Islamic financial practices rooted in 

risk-sharing, trade, and asset-based contracts, 

deliberately moving away from conventional "Islamic" 

banking models that mimic interest-based systems. 

● Trade and Foreign Exchange (Forex) Group: 

Dedicated to promoting import substitution and 

establishing state-controlled foreign exchange 

mechanisms. 

Immediate Systemic Priorities 

1. Nationalisation and the Tamweeli Pilot A 

crucial step toward achieving economic sovereignty 

lies in the nationalisation of the banking and money 

exchange system. Should complete nationalisation 

prove challenging in the initial stages, the Tamweeli 

system must, at the very least, be piloted within a state-

owned national bank. This would establish a parallel 

model of genuine interest-free, Shariah-based finance, 
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designed to gradually replace the exploitative 

structures of capitalist banking. 

2.  Regulation of Money Markets and Capital 

Flows Closely tied to banking reform is the necessity 

of state control over money transfers and foreign 

exchange markets. The current privately operated 

money market facilitates illicit trade, speculation, and 

capital flight, which drains national wealth. By placing 

these markets under national authority, the state can 

regulate flows, prevent smuggling, and ensure that the 

money market serves the productive Afghan economy 

rather than speculative interests. 

3. Infrastructure for Monetary Sovereignty The 

establishment of domestic currency printing facilities 

is a fundamental pillar of sovereignty. As long as 

Afghanistan depends on external sources for its 

currency needs, its monetary independence remains 

incomplete. Setting up this infrastructure will allow 

the IEA to control the money supply independently, 

shield the economy from external manipulation, and 

ensure that monetary issuance is linked to real 

economic activity (GDP-aligned) rather than 

speculative expansion. 

4. The Moral Foundation of Governance At the 

core of economic governance must be the principle of 

Amr-bil-Ma’roof wa Nahi-anil-Munkar (commanding 

good and forbidding evil). Integrating this principle 

into economic policy ensures that vices such as greed 
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(hirs) and envy (hasad) are systematically 

undermined. Under this framework, the economy 

ceases to be a mere engine of profit maximisation and 

instead becomes a means to uphold justice, dignity, 

and equitable distribution. 

5. Sectoral Planning and Import Substitution 

Structural transformation requires the comprehensive 

planning of all economic sectors. Without coordinated 

oversight, growth will remain unbalanced. The IEA 

should identify vulnerable sectors and implement 

targeted policies—such as import substitution, 

industrial upgrading, and rural development—to 

ensure balanced growth and reduce the current 

overdependence on foreign imports. 

6. De-dollarisation of External Trade Afghanistan 

should shift away from US dollar dependency by 

negotiating trade agreements based on barter or direct 

settlement in the currencies of its trading partners. 

Such mechanisms would bypass the dollar-centric 

global financial system, reduce exposure to external 

sanctions, and empower Afghanistan to strengthen 

regional trade on mutually beneficial terms. 

7. Dismantling the NGO Framework Finally, the 

administration must gradually dismantle the existing 

NGO network, which often acts as a conduit for 

foreign influence, aligning policy priorities with 

external agendas. In its place, domestic institutions 

rooted in Islamic values and Afghan sovereignty 

should be developed to provide essential services and 
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ensure that resources directly benefit the Afghan 

people rather than sustaining external dependencies. 

Conclusion 

Afghanistan stands at a critical juncture. While the 

Islamic Emirate of Afghanistan (IEA) has achieved 

rapid political and security stabilisation, its long-term 

viability depends on the consolidation of economic 

sovereignty and a decisive shift beyond inherited 

capitalist frameworks. 

The Islamic principle of Amr-bil-Ma’roof wa Nahi-
anil-Munkar must serve as the primary directive for 

economic life, replacing the destructive values of greed 

(hirs) and envy (hasad) with justice, balance, and 

collective well-being. Currency independence, 

centralised monetary control, and the phased 

introduction of Tamweeli institutions provide the 

necessary foundation for an authentic Islamic 

economic system. Furthermore, sectoral planning 

remains essential for balanced growth, while import 

substitution, barter-based trade, and a reduced 

reliance on foreign NGOs will serve to reinforce 

national sovereignty. 

Through a coordinated strategy that integrates 

reformist vision with religious legitimacy and practical 

economic measures, Afghanistan has the opportunity 

to emerge as the first modern state to implement a 

truly sovereign economy—one rooted in Islamic 

morality and independence from global capitalist 

structures. 



Defending the Islamic Emirate of 

Afghanistan: Economic and Political 

Dimensions 
Working Group on Afghan Economy 

Note: This article was written in 2023. It is being 

published here for the first time due to its continuing 

relevance. 

The Islamic Emirate of Afghanistan (IEA) and its 

administration are currently subject to a persistent 

imperialist assault. Developing a comprehensive 

political and economic strategy to neutralise this 

challenge on a permanent basis is of the utmost 

importance. This paper attempts to outline a possible 

strategy for meeting this challenge. 

1.The Nature of the Attack and its Objectives 
At present, the enemy relies primarily on the 

cultivation of insurgent movements within 

Afghanistan. Anti-Islamic groupings in Europe are 

likely to seek close cooperation with these terrorist 

elements, providing them with the financial and 

logistical support necessary to destabilise the state. 

The groundwork is being prepared for renewed 

attacks on Afghan targets; while these incursions will 

be framed as operations against ISIS or Al-Qaeda, the 

true objective is the systematic disruption of the 

Afghan economy. 

Meanwhile a well-thought out plan of economic 

sabotage has also been developed with the 

establishment of a monetary fund in Geneva. This 

seeks to flood the Afghan economy with imperialist 

issued local currency and to establish a monopoly over 
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Afghan energy (specially electricity) imports. 

Core Strategic Targets 
The counter-revolutionary imperialist strategy aims 

to achieve three primary goals: 

1. Regime Overthrow: The displacement of the 

Islamic Emirate as the governing authority. 

2. Economic Re-colonisation: Wresting control of 

the Afghan economy from the Islamic government. 

3. Domestic Destabilisation: Eradicating law and 

order to a degree that allows for the remobilisation of 

domestic reactionary elementsȯsuch as the erstwhile 

Northern Allianceȯto seize Afghan territories. 

This strategy bears a striking resemblance to the 

interventionist policies adopted by imperialist powers 

during the Russian Civil War (1918Ȯ1922), with the 

modern addition of sophisticated air power. 

2. Foundational Principles of Resistance 
● The New Phase of Jihad: The Afghan Jihad has 

entered a new phase. Resistance against imperialist 

incursions is the principal task for the survival of the 

Taliban regime at this stage of the revolution. 

● Rejection of Concessions: Making concessions 

in social, political, or economic policy will merely 

encourage the enemy to demand the dilution of the 

state’s Islamic character and the surrender of the 
national economy to the capitalist-imperialist order. 

● Strategic Confidence: We must maintain 

absolute confidence in our capacity, through divine 

assistance, to defeat the enemy. The possibility of 

rapprochement is non-existent. 
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3.Economic Strategy: The Path to Autarky 
To secure the financial independence of the Emirate, 

the following measures are essential: 

● The War Economy: Establish a war economy by 

prioritising investment in Information Technology (IT) 

and surveillance. This "armament economy" must be 

structurally linked to the agricultural and 

manufacturing sectors. 

● Civil Defence Mobilisation: Develop a mass-

based surveillance and civil defence force of 

approximately one million people spread throughout 

the country and present in all major economic and 

administrative establishments. This requires a 

massive, rapid expansion of the Taliban movement 

and a consolidation of local power in its hand. 

Monetary Sovereignty: 
● The Islamic Dinar: Circumvent resource 

constraints through the issuance of a sovereign 

currencyȯthe Islamic Dinar. Its volume and 

circulation should be based on the physical 

requirements of the population and the exchange 

system, rather than external financial benchmarks. 

● Currency Decoupling: Terminate all 

arrangements for currency printing in Germany. 

Ensure that currency issued by the Geneva-based 

"Afghan Fund" is strictly prohibited from entering or 

circulating within Afghanistan. 

● Financial Nationalisation: Execute the 

immediate nationalisation of all banks and financial 

institutions, severing their links with imperialist 

capital markets. 
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● Exchange Monopoly: Establish a total state 

monopoly over all foreign exchange transactions and 

capital flows. 

(Details of these proposals are provided in the 

WGAE document “Developing a Planning System for 
the Imarat-e-Islamia) 

4. Political Strategy: Sovereignty and Regional 
Alignment 

● Information Security: Expel all UN agencies, 

imperialist-financed NGOs, and foreign press 

correspondents, as these entities serve as primary 

conduits for espionage and intelligence gathering. 

● Digital Control: Assert absolute control over all 

IT platforms and digital activities within the country. 

● The Dawah-Surveillance Network: Implement 

a devolved surveillance system of at least one million 

people, focused on Dawah, social welfare, and internal 

security. 

● Strategic Regional Cooperation: Alignment 

with Iran and Russia: Actively develop military and 

surveillance cooperation with Iran and Russia. Both 

nations are currently challenged by Western 

aggressionȯIran through threats to its nuclear 

infrastructure and Russia through NATO expansion. 

The independence of the Afghan regime is a core 

national interest for both Tehran and Moscow. A pro-

imperialist client state in Kabul would represent a 

direct threat to their regional security. Cooperation 

must focus on strengthening Afghan defence systems 

and ensuring air security over Afghan territory. 



 

 

An Appeal to the Islamic Republic of Iran 

Syed Haider Abbas 

Note: This article was written in the early days of 

the establishment of the second Islamic Emirates of 

Afghanistan. We're publishing it here for the first time 

due to its continuing relevance. 

Achievement of the Islamic Republic 

Perhaps our greatest achievement in recent years 

has been the establishment and survival of the Islamic 

Republic of Iran. Other Islamic states that have 

emerged during this period – in Sudan, Egypt, 

Chechnya, parts of Somalia and Mali – have all 

succumbed to imperialist pressure. 

The Islamic Emirate in Afghanistan continues to be 

threatened by impending US drone attacks, and 

imperialists are actively working to foment civil war in 

that country. 

In this scenario, the Islamic Republic is a shining 

beacon of light for revolutionaries throughout the 

Islamic world. In its four decades of existence under 

the leadership of the Ulema, Iran has created a self-

reliant, self-sustainable economy despite the 

imposition of severe imperialist sanctions. 

It has used democracy as an effective political tool 

for mobilising popular support for the Islamic regime 

and for its initiatives for Islamising Iranian society. It 

has developed a functional counter-espionage system 

to effectively frustrate imperialist sabotage initiatives. 

The Islamic Republic is the only Muslim country 
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which identifies openly and comprehensively with the 

struggle for liberating al-Quds. The Palestinian Islamic 

cause is close to the heart of the Iranian Ulema and the 

Iranian nation, as is the struggle of the Islamic forces 

in Lebanon, Iraq and Yemen. 

Within the country, the leadership has consciously 

promoted Shia-Sunni unity and co-operation, and Iran 

has become a shining example of love and friendship 

between different Islamic schools of thought. 

The Situation in Afghanistan 

I appeal to the Iranian Ulema and the Iranian regime 

to look sympathetically at the sufferings of our Afghan 

brothers. The struggle for asserting the Islamic 

character of Afghanistan began at the same time that 

the Islamic revolution triumphed in Iran, and the 

Afghan Islamic revolution is a continuation of the 

Islamic revolution in Iran. 

After four decades of fierce armed struggle, an 

Islamic regime has been established in Afghanistan. 

Since then, the Afghan Jihad continues and there are 

two major threats to the Islamic regime in Afghanistan. 

On the one hand, terrorists have intensified their 

attacks, with the Shia Islamic Afghan community 

especially targeted. On the other hand, America has 

openly threatened to resume drone attacks from 

Central Asian bases. It is pretending that these attacks 

will be against terrorist installations, but of course the 

real target will be the Afghan socio-economic 

infrastructure to promote systemic instability in the 
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country.  

In Europe, anti-Islamic Afghan groups are being 

organised and financed by imperialism. It is preparing 

them to launch a full-scale civil war in Afghanistan. 

Secondly, an American plan to sabotage the Afghan 

economy is under implementation. America has looted 

and confiscated the $9.5 billion foreign exchange 

reserves of the Afghan central bank. Half of this money 

is being used to set up a fund in Geneva. The fund will 

print Afghan currency and try to infiltrate it into the 

Afghan economy in an effort to control the Afghan 

banking and financial system. The fund also seeks to 

monopolise energy import transactions into the 

Afghan economy. This is an attempt to subordinate the 

Afghan economy to the imperialist financial markets 

and isolate the Islamic regime from the Afghan people. 

Need for Iranian Support 

The imperialist attack on Afghanistan is indirectly 

an attack on the Islamic Republic of Iran. Imperialism 

seeks to surround the Islamic Republic with its client 

regimes. If an imperialist client regime is established in 

Afghanistan, it will greatly facilitate imperialist 

intervention in Iran. It is in Iran’s national interest to 
prevent the establishment of an American client 

regime in Afghanistan. It is also in Iran’s national 
interest to assist the Afghan regime in defeating the 

terrorist attacks in that country. 

I therefore appeal to the Iranian Ulema and 

government to seriously consider the following 
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measures: 

● Early formal recognition of Afghanistan and 

establishment of diplomatic links. Iran should be the 

first country to recognise the Islamic Emirate and 

should serve as a link between Afghanistan and those 

countries – Russia, Belarus, North Korea, Cuba and 

Venezuela – which are victims of imperialist sanctions. 

● Co-operation among these countries is key to 

developing an effective international system to 

frustrate America’s sanctioning strategy, and Iran is 
well placed to play a leading focal role in the 

development of such a system. 

● Bilateral economic co-operation between Iran 

and Afghanistan can be mutually beneficial and 

effective in defeating the imperialist endeavour to 

absorb the Afghan economy within imperialist market 

networks. Efforts should be made to promote trade, 

investment and technology transfer. Promoting 

investment and policy coordination should be 

relatively easy because they share a common language 

– Dari is a dialect of Persian and even Pashto is closely 

linked. 

Sectors in which economic co-operation is of vital 

importance: 

1. Energy: Energy sector cooperation can be of 

some significance in alleviating the impact of sanctions 

on the Iranian oil sector. It can be of major import to 

Afghanistan. An effort should be made to ensure that 

in the near future all energy sector imports of 
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Afghanistan are procured from Iran, thus eliminating 

Afghanistan’s dependence on global petroleum 
product markets. 

2. Mining: There is also considerable scope for 

cooperation in the mining sector. Afghanistan has rich 

mineral resources and Afghanistan’s needs for foreign 
investment in mining are extensive. Mineral sector 

growth is essential for the revival of the entire Afghan 

economy. Imperialist multinationals are already 

targeting Afghan minerals and imperialist investment 

in these sectors can be a principle means of 

subordinating the Afghan macro-economy to 

imperialism. It is therefore necessary that Iranian 

investment and sectoral policy support be urgently 

extended to the Islamic regime in Afghanistan. 

3. Finance: The Afghan financial sector was totally 

subordinated to imperialism during the occupation 

period (2002-2021). Restructuring the Afghan financial 

sector is essential for the survival of the Islamic 

government. The imperialists have developed a two 

pronged strategy in this regard. On the one hand they 

are trying to establish institutional links, bypassing the 

Afghan government, with domestic banks and 

financial institutions. On the other hand, through the 

newly established Geneva Fund they are trying to 

control the issuance and distribution of Afghan 

currency and to flood the economy with dollars. To 

counter these moves currency and financial sector 

integration between the Islamic Republic and 
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Afghanistan is desirable. Currency swap 

arrangements may be urgently initiated and extensive 

progress should be made to develop a full fledged 

currency union between Iran and Afghanistan. 

4. Information Technology (ITC): The 

development of the IT sector is of crucial importance 

to Afghanistan's national defense. It can be a major 

means for sectoral integration of the economy. 

Moreover, the IT industry can play a vital role in the 

country's counter insurgency strategy and in 

monitoring and frustrating impending targeted drone 

attacks. Iran has developed a strong IT sector effective 

both in sectoral technological upgrade and in 

surveillance of counter revolutionary espionage. 

Provision of IT sector expertise and services to 

Afghanistan can be of mutual benefit to both these 

Islamic countries. 

Respected Ulema, I submit that defending the 

Islamic revolution in Afghanistan is a vital national 

interest of the Islamic Republic of Iran. This is evident 

from the fact that terrorist attacks in Afghanistan are 

directly targeting our Shia brothers. Developing a 

transnational anti-terrorist strategy is vital for 

promoting Shia-Sunni unity in the region. I therefore 

appeal to you that the Islamic Republic of Iran should 

be the first country to officially recognise Afghanistan 

and that you prioritise economic and defence policy 

coordination between these two brotherly countries. 



Book Review  

Platform Capitalism 

By Dr. Syed Z. Arshad 

Rolf, S., & Schindler, S. (2025). State Platform Capitalism: 

The United States, China, and the global battle for digital 

supremacy [Elements in Reinventing Capitalism 

Series]. Cambridge University Press. 

https://doi.org/10.1017/9781009446594 (Published 5th 

December 2025) 

1. Introduction: Why ȃState Platform 
CapitalismȄ Matters  

The contemporary capitalist order is increasingly 

difficult to describe using the conceptual vocabulary 

that once sustained it. Terms such as ȃfree markets,Ȅ 
ȃlimited government,Ȅ and even ȃneoliberalismȄ 
appear ever more detached from the lived realities of 

economic governance, technological power, and 

geopolitical rivalry. States intervene heavily in 

markets while proclaiming commitment to market 

discipline; private corporations exercise quasi-

sovereign authority while disclaiming political 

responsibility; and digital infrastructures mediate vast 

domains of social life without being accountable to the 

societies they organize. It is within this context of 

conceptual exhaustion and structural mutation that 

Steve Rolf and Seth SchindlerȂs State Platform 
Capitalism (2025) must be read. 
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The central contribution of the book lies in its 

rejection of a now-familiar dichotomy: that the rise of 

digital platforms represents either the retreat of the 

state or the triumph of private power over public 

authority. Against this view, Rolf and Schindler argue 

that the present conjuncture is defined by a growing 

symbiosis between states and dominant platform 

firms, particularly in the United States and China. 

Digital platforms, far from undermining state power, 

have become critical instruments through which states 

project influence, secure geopolitical advantage, and 

govern transnational flows of data, capital, and 

information. Conversely, platform firms increasingly 

depend upon state patronage, protection, and 

regulatory shielding to expand and stabilize their 

global ecosystems. This mutually reinforcing 

arrangement, which the authors term state platform 

capitalism (SPC), constitutes a novel regime of 

capitalist organization and competition. 

This argument is not merely descriptive. It 

challenges deeply entrenched assumptions in liberal 

political economy, particularly the belief that 

capitalismȂs legitimacy rests on the separation of 
economic power from political authority. Under SPC, 

this separation collapses in practice even as it is 

preserved rhetorically. Markets are no longer 

disciplined primarily through competition but 
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through infrastructural control; governance is 

exercised less through law than through code, 

standards, and protocol; and geopolitical rivalry 

unfolds not only through tariffs or military posturing, 

but through struggles over technology stacks, digital 

dependencies, and network centrality. Capitalism, in 

this formulation, no longer presents itself as a self-

regulating order, but as a system that must be actively 

managed, secured, and defended by state power. 

For Muslim intellectual discourse, the significance 

of this shift cannot be overstated. Much contemporary 

Muslim critique of Western modernity continues to 

address capitalism as an ideological systemȯrooted in 

individualism, secularism, and moral relativismȯor 

as an ethical failure characterized by inequality, 

exploitation, and injustice. While such critiques remain 

valid, they risk inadequacy if they do not grapple with 

capitalismȂs current structural form. The capitalist 
order confronting Muslim societies today is not the 

laissez-faire capitalism of textbooks nor even the 

neoliberalism of the late twentieth century, but a 

technologically mediated, state-supported, and 

security-oriented system that penetrates daily life 

through platforms that shape attention, desire, 

knowledge, and social interaction. 

Moreover, Muslim communities are not external 

observers of this transformation. They are deeply 
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embedded within the infrastructures of state platform 

capitalismȯas users of global social media platforms, 

as subjects of data extraction and surveillance, as 

consumers in digitally intermediated markets, and 

increasingly as targets of securitized governance. The 

moral, spiritual, and communal challenges facing 

Muslims today cannot be understood apart from these 

conditions. Faith is no longer tested only by competing 

ideas or cultural norms, but by algorithmic 

environments that normalize distraction, commodify 

identity, and reorganize social life in ways often hostile 

to the disciplines of worship, restraint, and moral 

formation. 

This review article proceeds from the conviction 

that State Platform Capitalism offers Muslim thinkers 

an opportunity rather than merely a diagnosis. By 

accepting the authorsȂ core thesis and extending it 
through an Islamic civilizational framework, the 

article aims to accomplish three tasks. First, it provides 

a careful reconstruction of the bookȂs theoretical 
contribution, situating SPC within broader debates on 

capitalismȂs evolution and crisis. Second, it advances a 
normative Islamic critique that interrogates SPC not 

only as an economic arrangement, but as a moral and 

ontological order fundamentally at odds with the 

Islamic understanding of authority, obligation, and 

human purpose. Third, it reflects on the strategic 
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implications of this analysis for Muslim communities 

seeking to preserve faith, coherence, and continuity 

under conditions of digital empire. 

In doing so, the article does not propose immediate 

political programs or activist prescriptions. Rather, it 

seeks clarityȯabout the nature of the order in which 

Muslims now live, about the limits of inherited 

categories of critique, and about the kinds of 

intellectual and moral resources required to endure, 

resist, and ultimately transcend a system that 

increasingly governs without believing in its own 

justifications. If capitalism has entered a phase in 

which survival replaces legitimacy as its primary 

objective, then the task before Muslims is not simply 

opposition, but the articulation and cultivation of a 

rival moral horizon capable of sustaining life beyond 

the platform-state nexus. 

2. Overview of State Platform Capitalism 

State Platform Capitalism (2025) is published as part 

of Cambridge University PressȂs Elements in 
Reinventing Capitalism series, an initiative that itself 

reflects the depth of capitalismȂs contemporary crisis. 
The series assembles interdisciplinary analyses that 

proceed from the tacit recognition that the existing 

capitalist order can no longer sustain its legitimacy 

without structural reconfiguration ȯ prompting 

scholarly efforts not to transcend the system, but to 
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diagnose, stabilize, and refashion it under conditions 

of stagnation, inequality, digitalization, and 

geopolitical conflict. 

2.1 Core Thesis and Conceptual Innovation 

At the heart of State Platform Capitalism lies a 

deceptively simple but far-reaching claim: 

contemporary capitalism is being reorganized through 

a deepening collaboration between states and 

dominant digital platform firms, producing a new 

regime of politicalȮeconomic competition. Rolf and 

Schindler reject the now-familiar narrative that 

interprets the rise of digital platforms as evidence of 

the stateȂs decline or incapacity. Instead, they argue 
that platforms and states have become increasingly 

interdependent, particularly in the context of 

intensifying geopolitical rivalry between the United 

States and China. This interdependence, rather than 

representing an aberration or temporary alliance, 

constitutes a durable and emergent form of capitalist 

organization. 

The authors introduce the concept of state platform 

capitalism (SPC) to name this arrangement. SPC refers 

to a system in which states and platform firms 

cooperateȯsometimes uneasily, but often 

productivelyȯto establish control over the digital 

ȃtechnology stacksȄ that undergird contemporary 
economic and social life. These stacks include not only 
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visible applications and services, but also cloud 

infrastructure, data centers, standards, protocols, 

semiconductor supply chains, and financial 

technologies. Control over these layers confers not 

merely economic advantage, but the capacity to shape 

flows of information, capital, and interaction on a 

global scale. 

This conceptual move allows Rolf and Schindler to 

transcend two dominant but limiting perspectives. The 

first is the liberal regulatory view, which frames 

platforms as private actors whose excesses can be 

corrected through better law and oversight. The 

second is the critical view that platforms have become 

quasi-sovereign entities that hollow out state authority 

altogether. Against both, the authors argue that the 

present moment is defined not by displacement, but by 

fusion. States increasingly govern through platforms, 

while platforms increasingly depend upon states to 

secure favorable regulatory environments, access 

foreign markets, and withstand geopolitical pressure. 

The result is not a retreat of politics from the economy, 

but its re-inscription at the infrastructural level. 

2.2 Crisis, Stagnation, and the Return of the State 

A central strength of the book lies in its insistence 

that SPC must be understood historically, as a 

response to structural crises within global capitalism. 

Rolf and Schindler situate the rise of SPC in the 
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aftermath of two major shocks: the global financial 

crisis of 2008 and the COVID-19 pandemic. These 

crises did not merely disrupt economic activity; they 

exposed the fragility of the neoliberal settlement and 

accelerated long-standing trends toward low growth, 

declining productivity, and financialization. 

Drawing on the literature on state capitalism, the 

authors argue that the post-2008 period witnessed a 

marked expansion in the scale and scope of state 

intervention across both advanced and emerging 

economies. Far from being confined to ȃilliberalȄ or 
developing states, state capitalist practices proliferated 

in the very heartlands of liberal capitalism. These 

practices included large-scale fiscal and monetary 

interventions, the revival of industrial and technology 

policy, the expansion of sovereign wealth funds, and 

the increasing use of national security rationales to 

justify economic management. Crucially, these 

interventions were not temporary emergency 

measures, but became normalized features of 

economic governance. 

Platform capitalism, in turn, is presented as an 

organizational response to the same underlying 

conditions. In a context of stagnation and surplus 

capital, digital platforms offered a model capable of 

absorbing vast investment while promising future 

rents through scale, enclosure, and data extraction. 
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Rather than competing primarily through price or 

productivity, platforms sought to intermediate social 

and economic exchanges, constructing ecosystems in 

which users, developers, and advertisers became 

locked into proprietary environments. The authors 

emphasize that this model was sustained by abundant 

liquidity, permissive regulation, and access to global 

markets ȯ conditions that were themselves shaped by 

state policy. 

By placing state capitalism and platform capitalism 

within the same historical arc, Rolf and Schindler 

undermine the notion that the former emerged to 

discipline or restrain the latter. Instead, both are 

framed as complementary ȃfixesȄ to capitalismȂs crisis 

tendencies: state capitalism stabilizes demand and 

absorbs risk, while platform capitalism opens new 

frontiers for accumulation. SPC emerges where these 

fixes converge and reinforce one another. 

2.3 From Markets to Technology Stacks 

One of the most analytically significant 

contributions of the book is its reconceptualization of 

competition. Under SPC, the primary arena of rivalry 

is no longer the market for discrete goods or services, 

but the struggle to control entire ȁtechnology stacksȂ. 
Platforms compete as sprawling ecosystems that 

integrate hardware, software, data, standards, and 

governance mechanisms across multiple sectors 
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simultaneously. This form of competition favors 

incumbency, scale, and infrastructural reach, and 

tends toward high levels of concentration. 

States play a critical role in this process. Through 

export controls, sanctions, procurement policies, 

security regulations, and diplomatic pressure, they 

help secure the dominance of ȃtheirȄ platforms at 
home and abroad. At the same time, states rely on 

these platforms to project power extraterritorially, 

whether by setting technical standards, shaping 

information flows, or embedding dependencies within 

the digital infrastructures of other countries. 

Competition thus unfolds not only between firms, but 

between nationally anchored platform ecosystems, 

with states and corporations acting as partners in a 

shared project of expansion and control. 

This shift has profound implications for how power 

is exercised in the global political economy. 

Governance increasingly occurs through code rather 

than law, through protocol rather than policy, and 

through infrastructural dependency rather than direct 

coercion. While these dynamics are often framed in 

neutral or technical terms, Rolf and Schindler make 

clear that they are deeply political, reshaping 

sovereignty, accountability, and the distribution of 

power within and across societies. 
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2.4 Scope and Structure of the Book 

The remainder of State Platform Capitalism 

develops this framework through a comparative 

analysis of the United States and China, followed by a 

sectoral examination of four key arenas of competition: 

digital currencies, cybersecurity, technical standards, 

and smart cities. In each case, the authors show how 

state Ȯ platform collaboration operates in practice, and 

how geopolitical rivalry is increasingly fought at the 

infrastructural level. While the empirical focus is on 

the USȮChina dyad, the implications extend well 

beyond it, particularly for states and societies that find 

themselves embedded within, and dependent upon, 

these rival technology stacks. 

Taken together, the book offers a compelling 

account of capitalismȂs contemporary configuration. It 
neither celebrates nor condemns SPC outright, but 

seeks to render it intelligible as a historically specific 

response to crisis, competition, and stagnation. Yet 

precisely because of this analytical restraint, the book 

invites further normative and civilizational 

interrogation. If state platform capitalism represents a 

new phase in the organization of power and 

accumulation, then its moral assumptions, social 

consequences, and implications for non-Western and 

non-secular ways of life demand closer scrutiny. It is 

to these questions that the remainder of this review-
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essay now turns. 

3. National Varieties of State Platform 

Capitalism 

A core claim of State Platform Capitalism is that the 

contemporary reconfiguration of capitalism does not 

unfold uniformly across political systems. Rather than 

proposing a single monolithic model, Rolf and 

Schindler emphasize that state platform capitalism 

assumes distinct national varieties, shaped by 

institutional histories, political structures, and 

ideological traditions. At the same time, the authors 

insist that these differences should not obscure a 

deeper functional convergence. The United States and 

Chinaȯthe two principal centers of global platform 

powerȯexhibit divergent forms of stateȮplatform 

coordination, yet both are oriented toward the same 

strategic objective: securing control over the digital 

infrastructures that increasingly organize global 

economic and social life. 

3.1 The United States: Liberal Rhetoric and 

Infrastructural Power 

The US variant of state platform capitalism is 

marked by a persistent tension between ideological 

self-representation and material practice. Officially, 

the United States continues to present itself as a 

champion of free markets, private enterprise, and 

limited government intervention. In practice, 
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however, the American state has become deeply 

enmeshed in the expansion, protection, and strategic 

deployment of its dominant platform firms. 

Rolf and Schindler document how US state support 

for platforms operates largely through indirect and 

often opaque mechanisms. These include defense and 

intelligence contracts, permissive antitrust 

enforcement, favorable tax treatment, export controls, 

sanctions regimes, and diplomatic pressure aimed at 

limiting foreign competition. Particularly significant is 

the stateȂs role in securing key chokepoints in global 
technology stacksȯmost notably in semiconductors, 

cloud computing, and financial infrastructure. By 

controlling access to these critical layers, the United 

States is able to project power extraterritorially 

without formal territorial control. 

This model allows the US state to harness the global 

reach of its platforms while maintaining the fiction of 

armȂs-length separation between public authority and 

private enterprise. Platforms such as major cloud 

providers, social media firms, and software companies 

remain legally private and profit-driven, yet their 

strategic alignment with national security objectives 

has become increasingly explicit. The result is a system 

in which governance is exercised through 

infrastructure and dependency rather than direct 

administrationȯa form of power that is 
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simultaneously expansive and deniable. 

3.2 China: Party-State Integration and 

Developmental Control 

ChinaȂs variant of state platform capitalism differs 
markedly in form, though not in ultimate orientation. 

Unlike the United States, China does not rely on 

ideological commitments to market liberalism to 

legitimate its political economy. The Chinese party-

state openly asserts its authority over strategic sectors, 

including digital platforms, and integrates them into 

long-term developmental and geopolitical strategies. 

Rolf and Schindler show that ChinaȂs platform 
giants emerged within a protected domestic 

environment, shielded from foreign competition 

during their formative stages. This protection allowed 

domestic firms to scale rapidly, experiment with 

business models, and integrate deeply into everyday 

economic and social practices. As these firms matured, 

the state tightened regulatory oversight, ensuring that 

platform expansion remained compatible with 

broader party objectives related to security, stability, 

and technological self-sufficiency. Chinese platforms 

are thus embedded within a governance framework 

that is more explicit and centralized than its US 

counterpart. Party committees, regulatory 

interventions, and strategic planning initiatives play a 

direct role in shaping platform behavior. At the same 
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time, these platforms are increasingly deployed as 

instruments of global expansion, particularly through 

infrastructure-linked initiatives that combine physical 

connectivity with digital systems. In this way, ChinaȂs 
model demonstrates that strong state control and 

platform dynamism are not mutually exclusive, but 

can be mutually reinforcing under certain conditions. 

3.3 Convergence beneath Difference 

Despite these institutional and ideological contrasts, 

Rolf and Schindler argue that the US and Chinese 

models converge at a functional level. In both cases, 

platforms serve as extensions of state power, while 

states act as guarantors of platform dominance. 

Competition between the two systems is therefore not 

primarily about markets in the conventional sense, but 

about whose platformsȯand whose standards, 

protocols, and infrastructuresȯwill become 

embedded in the global economy. 

This convergence is most visible in the shared 

emphasis on controlling dependencies. Both states 

seek to render other countries reliant on their 

respective technology stacks, whether through cloud 

services, payment systems, telecommunications 

infrastructure, or data governance regimes. Such 

dependencies confer long-term strategic leverage, as 

they shape not only economic options but also 

regulatory possibilities and security alignments. 
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Importantly, this form of power does not require overt 

coercion; it operates through path dependence, lock-

in, and the high costs of exit. 

By framing USȮChina rivalry in these terms, State 

Platform Capitalism moves beyond simplistic 

narratives of liberal versus authoritarian capitalism. 

What is at stake is not the moral superiority of one 

system over the other, but the emergence of a global 

order in which sovereignty is increasingly mediated 

by access to digital infrastructure controlled by stateȮ
platform complexes. For societies embedded within 

these systemsȯparticularly those lacking comparable 

platform capacity of their ownȯthe consequences are 

profound, reshaping autonomy, governance, and the 

conditions under which social life unfolds. 

This comparative analysis sets the stage for the 

bookȂs subsequent examination of specific arenas in 
which state platform capitalism is enacted. More 

importantly for the purposes of this review, it 

underscores a critical point: the challenge posed by 

SPC is not reducible to any single national model. It is 

a systemic transformation of capitalism itself, one that 

demands evaluation not only in terms of efficiency or 

power, but in terms of the kinds of authority, 

dependency, and moral order it brings into being. 
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4. Spheres of Competition under State Platform 

Capitalism 

Having established state platform capitalism as a 

systemic fusion of state power and platform 

infrastructure, Rolf and Schindler turn to the concrete 

arenas in which this new regime of competition is most 

clearly expressed. Rather than focusing on traditional 

sites of economic rivalryȯsuch as manufacturing 

output, trade balances, or firm-level competitionȯthe 

authors argue that contemporary geopolitical struggle 

is increasingly waged through infrastructural domains 

that shape the conditions of economic and social life 

itself. These domains are not ancillary to capitalismȂs 
operation; they are the mechanisms through which 

accumulation, governance, and control are now 

exercised. 

The book examines four such arenasȯdigital 

currencies, cybersecurity, technical standards, and 

smart citiesȯnot as discrete policy sectors, but as 

overlapping fields in which stateȮplatform 

collaboration consolidates power. Taken together, 

these spheres illustrate how competition under SPC is 

less about overt domination than about embedding 

dependencies, shaping rules, and rendering 

alternatives costly or unviable. 

4.1 Digital Currencies and Monetary Infrastructure 

Digital currencies represent a particularly revealing 
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arena of state platform capitalist competition because 

they sit at the intersection of finance, sovereignty, and 

technological control. Rolf and Schindler show that 

struggles over digital money are not limited to debates 

about innovation or efficiency, but concern the future 

architecture of global monetary power. 

On one side, the United States presides over a 

system in which private platforms dominate digital 

payments, financial intermediation, and data-driven 

credit assessment, all within a dollar-centered global 

financial order. On the other, China has pursued state-

backed digital currency initiatives designed to 

enhance monetary oversight, reduce reliance on 

existing financial intermediaries, and potentially 

bypass Western-dominated payment networks. In 

both cases, platforms play a critical role in mediating 

transactions, collecting data, and enforcing 

compliance, while states seek to leverage these 

capabilities for strategic ends. 

The significance of this competition lies not merely 

in who controls digital wallets, but in who governs the 

infrastructure of exchange. Control over payment 

systems enables surveillance, sanctions enforcement, 

and the shaping of economic behavior at scale. Under 

SPC, monetary sovereignty is thus reconfigured as 

infrastructural sovereignty, with platforms acting as 

the conduits through which state power circulates. 
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4.2 Cybersecurity and the Securitization of 

Infrastructure 

Cybersecurity constitutes a second key sphere in 

which state platform capitalism manifests itself. As 

platforms increasingly provide essential servicesȯ
cloud computing, communications, data storage, and 

softwareȯquestions of security become inseparable 

from questions of governance. Rolf and Schindler 

argue that cybersecurity has expanded from a 

technical concern into a central organizing principle of 

political economy. 

States now view platforms simultaneously as 

critical national assets and as potential vulnerabilities. 

This dual status justifies extensive regulatory 

oversight, intelligence cooperation, and, in some cases, 

direct intervention. Platforms, in turn, benefit from 

their designation as ȃcritical infrastructure,Ȅ which 
often translates into privileged access to state 

resources, contracts, and protection from foreign 

competitors. The language of security thus becomes a 

means through which stateȮplatform alliances are 

deepened and normalized. 

Importantly, cybersecurity competition rarely takes 

the form of open confrontation. Instead, it operates 

through risk assessments, compliance requirements, 

and trust narratives that determine which platforms 

are deemed acceptable within particular jurisdictions. 
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These processes have the effect of excluding rival 

systems and reinforcing existing dependencies, all 

while maintaining the appearance of neutral technical 

governance. 

4.3 Technical Standards, Protocols, and Dependency 

Perhaps the most understated yet consequential 

arena of competition under SPC is the struggle over 

technical standards. Standards determine how 

technologies interoperate, how data flows, and which 

systems can connect to one another. As such, they 

shape markets long before prices are set or contracts 

signed. Rolf and Schindler emphasize that platforms 

exert enormous influence over both formal standards 

bodies and de facto standards established through 

market dominance. States support these efforts by 

lobbying in international institutions, endorsing 

domestic standards abroad, and incorporating favored 

technologies into bilateral and multilateral 

agreements. Once embedded, standards create path 

dependencies that are difficult to reverse, effectively 

locking users and states into particular technological 

ecosystems. 

This form of power is especially potent because it is 

largely invisible. Decisions about protocols and 

interoperability are often framed as technical 

necessities rather than political choices. Yet the 

cumulative effect is to structure global economic 
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participation in ways that advantage certain stateȮ
platform complexes while constraining others. Under 

SPC, standard-setting becomes a primary mechanism 

through which control is exercised without formal 

rule. 

4.4 Smart Cities and the Export of Governance 

Models 

The final arena examined in the book is the 

development and global diffusion of ȃsmart cityȄ 
technologies. These systems integrate sensors, data 

analytics, artificial intelligence, and digital platforms 

to manage urban functions such as transportation, 

energy, policing, and public services. Rolf and 

Schindler argue that smart cities represent a 

particularly comprehensive instantiation of state 

platform capitalism, as they combine physical 

infrastructure with digital governance in a single 

assemblage. Platforms supply the technical systems 

that enable real-time monitoring and management, 

while states provide legitimacy, access, and often 

financing. When exported abroadȯespecially to 

developing countriesȯsmart city packages often 

bundle hardware, software, standards, and training, 

embedding recipient cities within the providerȂs 
broader technology stack. In this way, urban 

governance itself becomes a site of geopolitical 

competition. 
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What distinguishes smart cities under SPC is not 

simply their technological sophistication, but their 

capacity to normalize continuous surveillance, data 

extraction, and algorithmic decision-making as 

features of everyday life. Governance is rendered more 

efficient, but also more opaque, as decisions migrate 

from visible political processes to automated systems 

designed and maintained by platform firms in 

coordination with state authorities. 

4.5 Infrastructure as the Primary Site of Power 

Across these four arenas, a consistent pattern 

emerges. Power under state platform capitalism is 

exercised less through overt coercion or ideological 

persuasion than through infrastructural control. By 

shaping the systems through which money moves, 

information circulates, and cities function, states and 

platforms jointly structure the range of possible actions 

available to individuals, firms, and even other states. 

This mode of power is especially effective because it 

presents itself as technical, neutral, and inevitable. 

Dependencies are framed as efficiencies; governance is 

recast as management; and political choices are 

obscured by the language of innovation and security. 

Yet the cumulative effect is a profound reordering of 

sovereignty and autonomy, particularly for those 

societies that lack the capacity to develop or control 

their own digital infrastructures. 
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In highlighting these arenas of competition, State 

Platform Capitalism provides a granular account of 

how contemporary capitalism governs not merely 

through markets or laws, but through systems that 

quietly but decisively shape the conditions of social 

life. This insight is crucial for evaluating the durability 

and legitimacy of the emerging orderȯa task that 

requires moving beyond description to assessment. It 

is to this questionȯwhether state platform capitalism 

ultimately strengthens or undermines the capitalist 

system itselfȯthat the next section turns. 

5. Does State Platform Capitalism Strengthen or 

Weaken the Capitalist Order? 

A central question raised implicitly throughout 

State Platform Capitalismȯand one that demands 

explicit considerationȯis whether the emergent 

regime, that the authors describe, ultimately stabilizes 

capitalism? or undermines it? Rolf and Schindler 

themselves refrain from offering a definitive 

normative judgment, focusing instead on mapping the 

contours and mechanisms of state platform capitalist 

competition. Yet the analytical materials they provide 

invite a more direct assessment. When examined 

closely, state platform capitalism appears to do both: it 

strengthens capitalism in the short to medium term, 

even as it deepens the structural and legitimacy crises 

that threaten its long-term sustainability. 
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5.1 Short-Term Resilience: Capitalism on Life 

Support 

There is little doubt that state platform capitalism 

has, at least for now, enhanced capitalismȂs capacity to 
survive conditions that might otherwise have proven 

terminal. In the face of stagnation, declining 

productivity, and repeated systemic shocks, SPC offers 

a set of mechanisms that shore up accumulation and 

suppress instability. 

First, SPC enables the socialization of risk alongside 

the privatization of gain. States absorb economic 

volatility through fiscal intervention, monetary 

expansion, and industrial policy, while platform firms 

capture rents through enclosure, data extraction, and 

market intermediation. This arrangement allows 

capitalism to continue generating profits even as its 

underlying growth dynamics weaken. 

Second, platforms provide new organizational 

solutions to stagnation. By shifting competition away 

from price and productivity toward scale, network 

effects, and ecosystem control, platforms open 

accumulation pathways that are less dependent on 

broad-based economic expansion. These pathways are 

particularly attractive in an era of surplus capital and 

limited productive investment opportunities. 

Third, SPC furnishes capitalism with a renewed 

source of political legitimation. Where earlier phases 
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of capitalism justified themselves through promises of 

prosperity or freedom, SPC increasingly appeals to 

security, resilience, and geopolitical necessity. 

Economic intervention, surveillance, and 

infrastructural control are framed not as failures of the 

market, but as unavoidable responses to external 

threats. In this way, capitalism is attempting to re-

legitimatize not as an emancipatory system, but as a 

protective one. 

Taken together, these features render state platform 

capitalism a powerful crisis-management regime. It 

allows capitalism to endure conditions that would 

have destabilized earlier configurations, and to do so 

without fundamental redistribution or structural 

transformation. 

5.2 Long-Term Brittleness: Concentration, 

Legitimacy, and Systemic Risk 

Yet the very mechanisms that confer short-term 

resilience also generate profound long-term 

vulnerabilities. State platform capitalism stabilizes 

capitalism not by resolving its contradictions, but by 

displacing and intensifying them. 

Foremost among these vulnerabilities is the extreme 

concentration of power. SPC centralizes economic, 

technological, and political authority within a narrow 

set of stateȮplatform complexes. Control over 

infrastructure, data, and standards accumulates at the 
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top of the system, leaving societies increasingly 

dependent on entities that are neither democratically 

accountable nor easily contestable. Such concentration 

amplifies systemic risk: failures, miscalculations, or 

conflicts at the core reverberate globally. 

Closely related is the erosion of social and moral 

legitimacy. As platforms assume quasi-governing 

roles and states govern through opaque infrastructural 

means, the normative foundations of capitalist order 

weaken. The claim that markets are neutral, that 

governance is transparent, or that economic outcomes 

reflect merit becomes increasingly implausible. What 

emerges instead is a system that governs through 

dependency and constraint rather than consentȯa 

shift that may be manageable in the short term, but 

corrosive over time. 

Finally, SPC introduces new forms of systemic 

fragility. By integrating finance, communication, 

logistics, and governance into unified technology 

stacks, it reduces redundancy and increases the stakes 

of disruption. Cyber failures, infrastructural 

breakdowns, or geopolitical escalations can cascade 

across sectors and borders with unprecedented speed 

and scale. The very efficiency and integration that 

make SPC effective also render it brittle. 

In this sense, state platform capitalism resembles 

earlier historical attempts to manage capitalismȂs 
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contradictions through administrative and 

technological means. Such efforts often succeed in 

prolonging the systemȂs life, but at the cost of making 
eventual crises more severe and less containable. 

5.3 From Self-Regulating Markets to Managed 

Survival 

The deeper implication of SPC is not merely 

institutional, but ideological. Capitalism under state 

platform capitalism no longer presents itself as a self-

regulating order governed by impersonal market 

forces. Instead, it increasingly resembles a managed 

system of survival, dependent on constant 

intervention, coordination, and control. 

This shift marks a significant departure from 

capitalismȂs classical self-understanding. Where 

earlier narratives emphasized spontaneity, efficiency, 

and freedom, SPC normalizes planning, surveillance, 

and strategic coordination. Markets persist, but they 

are enclosed within infrastructures designed to 

channel behavior and preempt instability. In this 

sense, capitalism does not overcome its crisis; it learns 

to live with it. 

Whether such a system can endure indefinitely 

remains an open question. What is clear, however, is 

that state platform capitalism signals a transformation 

in how capitalism understands itself and justifies its 

authority. It survives less by persuasion than by 
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management, less by belief than by control. This 

transformation has profound implications not only for 

economic governance, but for moral life, social 

autonomy, and the possibility of alternative orders. 

It is precisely at this junctureȯwhere capitalismȂs 
functional resilience coexists with deepening moral 

and structural fragilityȯthat the relevance of non-

capitalist civilizational frameworks becomes most 

apparent. The following section turns to an Islamic 

normative critique of state platform capitalism, not to 

offer a utopian countermodel, but to interrogate the 

assumptions about power, authority, and human 

purpose that SPC takes for granted. 

6. A Normative Islamic Critique of State 

Platform Capitalism 

If state platform capitalism represents a historically 

novel fusion of political authority and digital 

infrastructure, then its significance cannot be fully 

grasped through institutional or functional analysis 

alone. It must also be evaluated as a moral and 

ontological orderȯone that makes implicit claims 

about authority, obligation, human purpose, and the 

organization of social life. From an Islamic perspective, 

it is precisely at this deeper level that the 

contradictions of SPC become most visible. 

Islam does not approach political economy as a 

technically neutral domain governed solely by 
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efficiency or growth. Rather, economic arrangements 

are inseparable from questions of hakimiyyah 

(ultimate authority), ubudiyyah (servitude), justice 

(adl), and the moral cultivation of the man (tazkiyah). 

Evaluated against these criteria, state platform 

capitalism emerges not simply as an imperfect system, 

but as one that systematically displaces moral 

responsibility, obscures authority, and reorients manȂs 
life away from its divinely ordained ends. 

6.1 Authority, Sovereignty, and the Question of 

Hakimiyyah 

At the core of the Islamic worldview lies the 

principle that ultimate sovereignty belongs to Allah 

SWT alone. ManȂs authorityȯpolitical, economic, or 

socialȯis derivative, contingent, and accountable. 

State platform capitalism, by contrast, diffuses 

authority across a complex assemblage of state 

institutions, private corporations, algorithms, and 

technical protocols, none of which clearly 

acknowledge ultimate responsibility for the power 

they exercise. Under SPC, governance increasingly 

occurs through infrastructural mechanisms rather 

than explicit law or deliberation. Decisions about 

visibility, access, participation, and exclusion are 

encoded into platformsȂ terms of service, ranking 
systems, and automated processes. States rely on these 

systems to enforce policy objectives, while platforms 
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disclaim political intent by appealing to technical 

necessity or market logic. Authority thus becomes 

simultaneously pervasive and elusive. 

From an Islamic standpoint, this opacity represents 

a profound moral failure. Power that cannot be clearly 

located, named, or held accountable violates the 

Quranic insistence that authority be exercised openly 

and justly. When governance is hidden behind code 

and protocol, the possibility of moral accountability 

(muhasabah) is diminished. Obedience is demanded 

not through explicit command, but through 

dependency and designȯredirecting manȂs 
submission away from conscious moral choice toward 

passive compliance. 

6.2 Moral Economy, Riba, and Permanent 

Dependency 

Islamic political economy is grounded in the 

rejection of riba not merely as usury in a narrow 

juridical sense, but as a broader logic of unearned 

extraction and asymmetrical dependency. Wealth, in 

the Islamic conception, is to circulate through 

productive activity, mutual obligation, and social 

responsibility. State platform capitalism, however, 

normalizes an economic model based on rent 

extraction rather than value creation. Platform firms 

derive their power not from producing goods in 

proportion to social need, but from enclosing markets, 
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intermediating exchanges, and extracting value from 

data and attention. These rents are sustained and 

amplified by state support, legal protection, and 

infrastructural dominance. Users, firms, and even 

governments become structurally dependent on 

platforms they neither control nor meaningfully 

consent to. 

This arrangement bears striking resemblance to the 

moral logic Islam sought to abolish: wealth 

accumulating without reciprocal risk, benefit, or 

accountability. Dependency is not an accidental 

byproduct of SPC but its functional requirement. From 

an Islamic perspective, an economy that requires 

permanent dependency to function cannot be morally 

sound, regardless of its efficiency or technological 

sophistication. 

6.3 Fitrah, Desire, and Algorithmic Discipline 

Perhaps the most corrosive dimension of state 

platform capitalism lies in its reconfiguration of the 

man (from slave of Allah to slave of desire). Platforms 

are not neutral conduits of information; they are 

systems designed to capture attention, shape desire, 

and modulate behavior. Their profitability depends on 

prolonged engagement, stimulation, and the 

continuous production of want. 

Islam understands the man as possessing a fitrah 

oriented toward truth, restraint, and remembrance of 
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Allah, but also as vulnerable to excess desire (hawa) 

and heedlessness (ghaflah). The ethical project of 

Islamȯthrough worship, law, and communityȯis to 

discipline desire and align it with moral purpose. SPC 

operates in the opposite direction. It systematically 

amplifies impulse, distraction, and comparison, 

rendering restraint increasingly difficult and spiritual 

attentiveness increasingly rare. 

What distinguishes SPC from earlier forms of moral 

corruption is not simply the prevalence of vice, but its 

automation and normalization. Algorithmic systems 

continuously adapt to individual weaknesses, shaping 

habits below the level of conscious choice. This 

represents a qualitative shift in the conditions under 

which moral struggle takes place. Temptation is no 

longer episodic; it is infrastructural. 

6.4 Knowledge, Authority, and the Collapse of 

Epistemic Order 

Islamic civilization has historically placed great 

emphasis on the transmission of knowledge through 

recognized chains of authority, disciplined study, and 

moral integrity. State platform capitalism, by contrast, 

reorganizes knowledge production and dissemination 

according to metrics of engagement, popularity, and 

virality. Authority is no longer grounded in learning 

or piety, but in visibility and algorithmic amplification. 

This transformation has particularly severe 
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consequences for religious life. Scholars, preachers, 

and institutions are pressured to conform to platform 

logics that reward simplification, provocation, and 

constant output. Complex moral reasoning and 

disciplined scholarship struggle to survive in 

environments optimized for speed and emotional 

response. Over time, the very criteria by which 

religious authority is recognized are subtly reshaped. 

From an Islamic perspective, this represents not 

merely a sociological change but an epistemic crisis. 

When truth becomes subordinate to reach, and 

authority to attention, the foundations of moral 

guidance are weakened. State platform capitalism 

does not merely marginalize Islamic knowledge; it 

restructures the conditions under which knowledge 

can appear as authoritative at all. 

6.5 Capitalism Without Belief, Power Without 

Meaning 

Taken together, these dynamics reveal a deeper 

truth about state platform capitalism: it is a system that 

increasingly governs without believing in itself. It no 

longer claims to embody justice, freedom, or moral 

progress. Instead, it justifies its existence through 

survival, security, and inevitability. The question it 

implicitly poses is not ȃIs this order good?Ȅ but ȃWhat 
alternative could possibly replace it?Ȅ 

Islam rejects this logic at its root. The Quran 
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repeatedly reminds mankind that power divorced 

from justice is not a sign of truth, and that endurance 

alone is no proof of legitimacy. From this perspective, 

SPCȂs very reliance on surveillance, dependency, and 
infrastructural control signals not strength, but moral 

exhaustion. It is an order sustained by management 

(and coercion) rather than meaning. This critique does 

not imply that state platform capitalism will collapse 

imminently, nor that Muslims can simply step outside 

it. Rather, it clarifies the nature of the challenge. SPC is 

not merely an economic system to be regulated or 

resisted, but a comprehensive moral environment that 

must be understood, navigated, and ultimately 

transcended through a coherent alternative vision of 

manȂs flourishing. The task before Muslims, therefore, 

is not to romanticize past orders nor to mimic 

contemporary ones, but to recover and rearticulate an 

Islamic understanding of authority, economy, and 

moral life capable of enduring withinȯand beyondȯ
the digital infrastructures of modern power. The 

implications of this task for Muslim communities and 

intellectual strategy are taken up in the following 

section. 

7. Implications for Muslim Communities under 

State Platform Capitalism 

The preceding analysis suggests that state platform 

capitalism is not merely an external politicalȮeconomic 
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arrangement, but a totalizing environment that shapes 

moral possibility, social relations, and patterns of 

belief. For Muslim communities, this raises questions 

that go beyond economic justice or political autonomy. 

At stake is the preservation of faith (iman), moral 

discipline (taqwa), and communal coherence (jamaʿah) 

under conditions in which power increasingly 

operates through digital infrastructures that penetrate 

everyday life. 

7.1 From Cultural Pressure to Infrastructural 

Constraint 

Earlier encounters between Muslim societies and 

Western modernity were often framed in cultural or 

ideological terms: secularism versus religion, liberal 

values versus traditional norms, individual autonomy 

versus communal obligation. While these tensions 

persist, state platform capitalism introduces a 

qualitatively different challenge. The pressures 

Muslims now face are not just ideological and also 

structural and environmental. 

Digital platforms shape what is visible, audible, and 

thinkable; they reorder time, attention, and social 

interaction; and they mediate access to work, 

education, finance, and public discourse. Participation 

in these systems is increasingly mandatory rather than 

optional. As a result, the challenge confronting Muslim 

communities is no longer primarily one of resisting 
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alien ideas, but also of sustaining religious life within 

infrastructures that systematically privilege 

distraction, commodification, and moral flattening. 

This shift has profound implications. Faith practices 

that depend on silence, patience, repetition, and 

embodied community struggle to survive in 

environments optimized for speed, novelty, and 

constant stimulation. Moral discipline becomes harder 

not because individuals are weaker than before, but 

because the surrounding environment is engineered to 

undermine restraint. 

7.2 Platforms as Moral–Spiritual Infrastructure 

Under state platform capitalism, platforms function 

as a form of moralȮspiritual infrastructure, even 

though they present themselves as neutral 

technologies. They regulate attention, normalize 

certain desires, and marginalize others. Over time, 

they reshape intuitions about what is reasonable, 

desirable, or even possible. 

For Muslim communities, this has at least three 

consequences. First, it alters the conditions of tazkiyah. 

Spiritual struggle, once understood as a conscious 

effort against episodic temptation, becomes a 

continuous battle against algorithmically curated 

environments that adapt to individual vulnerabilities. 

Second, it weakens communal reinforcement of norms. 

Practices that once gained strength through shared 
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rhythmsȯprayer, learning, gatheringȯare 

increasingly displaced by individualized, screen-

mediated routines. Third, it blurs the boundary 

between private vice and public norm, as behaviors 

once recognized as morally corrosive are rendered 

banal through constant exposure and normalization. 

In this sense, state platform capitalism does not 

simply tolerate moral pluralism; it actively produces a 

form of subjectivity poorly suited to religious 

discipline. The danger is not that Muslims abandon 

faith outright, but that faith is gradually hollowed out, 

reduced to identity markers or performative 

expression detached from sustained moral practice. 

7.3 Surveillance, Self-Censorship, and the 

Internalization of Power 

Another implication of SPC is the normalization of 

surveillance as a condition of social participation. 

Platforms collect data continuously, while states 

increasingly integrate these data flows into security, 

regulatory, and administrative frameworks. For 

Muslim communitiesȯoften subject to 

disproportionate scrutinyȯthis environment 

encourages self-censorship and inward retreat. 

The effects are subtle but cumulative. Public 

expressions of belief are modulated to avoid attention; 

controversial moral positions are softened or 

reframed; internal debates are displaced from 
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communal spaces to private or encrypted channels. 

Over time, this can erode confidence in public moral 

reasoning and weaken the capacity for collective self-

articulation. Faith becomes something practiced 

quietly, defensively, and often apologetically. 

From an Islamic perspective, this poses a challenge 

to the traditionȂs emphasis on shahadahȯbearing 

witness to truth in word and deed. When moral 

expression is continuously filtered through 

considerations of visibility, risk, and platform 

acceptability, the horizon of permissible speech 

narrows. The danger is not immediate repression, but 

the gradual internalization of limits that are never 

formally imposed yet deeply felt. 

7.4 Authority, Knowledge, and Community 

Fragmentation 

State platform capitalism also reshapes internal 

dynamics within Muslim communities, particularly 

with respect to authority and knowledge. As discussed 

earlier, platforms privilege visibility over learning and 

speed over depth. This dynamic does not spare 

religious discourse. Scholars, teachers, and institutions 

increasingly operate within environments that reward 

constant output, emotional resonance, and personal 

branding. The result is not simply the rise of 

unqualified voices, but the fragmentation of authority. 

Competing interpretations circulate without shared 
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criteria of evaluation; disagreement is amplified rather 

than resolved; and communal trust in institutions 

erodes. While Islam has always accommodated 

scholarly disagreement, it has done so within a 

framework of discipline, humility, and accountability. 

Platform-mediated discourse strains these norms, 

encouraging polarization and spectacle. For Muslim 

communities, the task is not to reject technology 

wholesale, but to recognize its structuring effects and 

resist the temptation to equate reach with authority or 

engagement with truth. Without such discernment, the 

epistemic foundations of religious life risk being 

quietly undermined. 

7.5 Endurance over Influence 

Perhaps the most important implication of state 

platform capitalism for Muslim communities is 

strategic rather than immediate. SPC is a system 

oriented toward management and survival, not moral 

meaning. It demands adaptation, compliance, and 

participation, but offers little by way of purpose 

beyond continuity. In such an environment, the 

pursuit of influenceȯwhether political, cultural, or 

digitalȯcan become a trap, drawing communities into 

competitions defined by platform logics rather than 

their own values. 

Islamic history offers a different lesson. Muslim 

communities have often endured under dominant 
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orders not by capturing their institutions, but by 

preserving moral life at the margins, cultivating 

knowledge, family, and worship in forms that could 

survive political fluctuation. In the context of state 

platform capitalism, this suggests a renewed emphasis 

on endurance over visibility, coherence over reach, 

and depth over scale. This does not imply withdrawal 

from public life or abdication of responsibility. Rather, 

it calls for a sober reassessment of what can 

realistically be achieved within infrastructures 

designed to serve other ends. The preservation of faith, 

character, and community may require forms of 

engagement that appear modest by contemporary 

standards, but are resilient precisely because they are 

not optimized for platform success. In highlighting 

these implications, the aim is not to offer a program or 

blueprint, but to clarify the nature of the terrain on 

which Muslim communities now stand. State platform 

capitalism presents a formidable challengeȯnot 

because it actively persecutes religion, but because it 

reorganizes life in ways that make sustained moral 

commitment increasingly difficult. Recognizing this 

reality is a necessary first step toward responding to it 

with wisdom rather than reaction. 

The final section of this review turns from 

communal implications to strategic reflection, 

considering what the rise of state platform capitalism 
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means for those who seek not merely to survive within 

the current order, but to imagine and cultivate 

alternatives beyond it. 

8. Beyond Critique: Strategic Orientation under 

Digital Empire 

If state platform capitalism represents a new phase 

in the organization of powerȯone that fuses state 

authority with digital infrastructure and governs 

through dependency rather than persuasionȯthen its 

implications extend beyond critique. For those who 

seek not merely to analyze the present order, but to 

imagine and cultivate alternatives to it, the question 

becomes one of orientation rather than opposition. 

What forms of thought, action, and endurance remain 

possible under conditions in which capitalism no 

longer claims moral legitimacy, but secures 

compliance through management, surveillance, and 

infrastructural control? 

8.1 Why Classical Anti-Capitalist Strategies Falter 

State platform capitalism renders many inherited 

strategies of resistance ineffective. Classical models of 

anti-capitalist politicsȯwhether revolutionary, 

reformist, or populistȯpresuppose identifiable sites of 

power: factories, ruling classes, legislative arenas, or 

mass publics capable of mobilization. Under SPC, 

power is dispersed across technical systems, legal 

regimes, and global infrastructures that are difficult to 
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confront directly and nearly impossible to seize.  

Moreover, dissent itself is increasingly mediated by 

the very platforms that structure the system being 

criticized. Opposition is captured, commodified, 

ranked, and often neutralized through visibility 

without consequence. In such an environment, critique 

risks becoming performative, while activism risks 

reinforcing the infrastructures it seeks to oppose. The 

problem is not simply repression, but absorption. 

From this perspective, state platform capitalism 

does not foreclose change altogether; it changes the 

terrain on which change can occur. It rewards reaction, 

spectacle, and immediacy, while penalizing patience, 

depth, and moral coherence. Any strategy that fails to 

recognize this shift risks mistaking noise for power. 

8.2 Islam and the Question of Replacement 

Islamic tradition approaches unjust or false orders 

differently from modern revolutionary ideologies. 

Rather than seeking the immediate overthrow of 

dominant systems, it emphasizes the replacement of 

corrupted ontologiesȯfalse understandings of 

authority, value, and purposeȯwith coherent 

alternatives rooted in divine guidance. Power, in this 

view, is not seized for its own sake, but emerges 

organically from moral credibility, communal trust, 

and alignment with truth.  

State platform capitalism, for all its sophistication, 

reveals a system increasingly hollow at its core. It 
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governs efficiently, but offers little by way of meaning; 

it secures compliance, but struggles to command 

belief. This condition does not guarantee collapse, but 

it does create space for rival moral horizonsȯ
provided they are cultivated patiently and embodied 

consistently. 

For Muslims, this suggests that the most 

consequential response to SPC lies not in attempting to 

outmaneuver it on its own terms, but in withdrawing 

ultimate allegiance from its categories of success, 

relevance, and progress. The goal is not to defeat the 

system rhetorically or technologically, but to render it 

morally secondaryȯone order among others, rather 

than the horizon of possibility itself. 

8.3 Boundary-Making in an Age of Totalizing 

Systems 

One of the defining features of state platform 

capitalism is its tendency toward totalization. By 

integrating communication, finance, work, and 

governance into unified digital systems, it seeks to 

eliminate externalitiesȯspaces and practices that 

escape capture. In such a context, the preservation of 

moral life depends increasingly on boundary-making. 

Islamic law, ethics, and communal practice have 

long emphasized the importance of limits: between 

lawful and unlawful, public and private, necessity and 

excess. Under SPC, these distinctions become harder to 

maintain, not because they are explicitly denied, but 

because they are eroded by convenience and 
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dependency. Boundary-making today may therefore 

involve conscious decisions to limit exposure, reduce 

reliance, and resist the normalization of constant 

connectivity.  

Such practices may appear marginal or even futile 

within a system oriented toward scale and efficiency. 

Yet it is precisely their refusal to conform to platform 

logics that grants them resilience. What cannot be 

optimized cannot easily be absorbed. 

8.4 Endurance as a Civilizational Strategy 

Perhaps the most important strategic insight to be 

drawn from the rise of state platform capitalism is the 

renewed relevance of endurance. SPC is powerful, but 

it is also historically specific. Like earlier 

configurations of power, it will evolve, mutate, and 

eventually give way to new arrangements. The 

question is not whether it will last forever, but whether 

alternative moral traditions can survive intact through 

its duration. 

Islam has endured empires, technologies, and 

economic systems far more totalizing than those of the 

present age. It has done so not by constant 

confrontation, but by cultivating forms of lifeȯ
familial, educational, devotionalȯthat could persist 

under adverse conditions. In this sense, endurance is 

not passivity; it is an active commitment to continuity 

in the face of pressure. For Muslim communities living 

under state platform capitalism, the challenge is 

therefore not to ȃwinȄ the digital age, but to outlast its 



Book Review                     Dr. Syed Z. Arshad 

اب   امی ان ق  رچ - ģ - 191، ارہ 2، د اس  ء202Ĥ وری ا ا

moral exhaustion. This requires clarity about what 

must be preserved at all costs, discernment about 

where compromise is unavoidable, and confidence 

that truth does not depend on visibility or dominance 

to remain true. 

8.5 Capitalism after Belief, Islam after Illusion 

State Platform Capitalism offers a compelling 

diagnosis of a system that no longer believes in its own 

promises, yet continues to govern through ever more 

sophisticated means. Its value lies not only in exposing 

the mechanics of contemporary power, but in 

inadvertently revealing capitalismȂs dependence on 
management rather than meaning. For Muslim 

readers, this revelation carries a double lesson. First, it 

cautions against nostalgia for earlier liberal phases of 

capitalism that were no less corrosive, merely less 

explicit. Second, it dispels the illusion that 

accommodation within the dominant order will secure 

moral or spiritual flourishing. If state platform 

capitalism represents capitalism after belief, then the 

task before Muslims is to live as Islam after illusionȯ
clear-eyed about power, unseduced by relevance, and 

committed to a vision of life that does not require 

algorithmic validation to endure. 

In this sense, the significance of State Platform 

Capitalism extends beyond political economy. It 

marks a moment of truth about the limits of modern 

orderȯand, in doing so, invites reflection on what 

kinds of life can still be lived with integrity amid 
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systems designed to manage rather than to guide. The 

answer Islam offers is neither retreat nor rebellion, but 

the patient reconstruction of moral worlds capable of 

surviving the present, and illuminating paths beyond 

it. 

Conclusion 

This review has argued that State Platform 

Capitalism offers a lucid diagnosis to date of 

capitalismȂs contemporary reconfiguration. ”y 
theorizing the growing symbiosis between states and 

dominant digital platforms, Rolf and Schindler move 

beyond the increasingly hollow language of 

neoliberalism and capture a reality in which markets, 

governance, and infrastructure are fused into a single 

regime of managed survival. Capitalism, in their 

account, has not retreated in the face of crisis; it has 

adapted by entrenching itself within digital systems 

capable of organizing economic life, political power, 

and social interaction at unprecedented scale. 

Accepting this thesis clarifies several realities that 

are often obscured in public discourse. State platform 

capitalism strengthens the existing order in the short 

term by stabilizing accumulation, socializing risk, and 

re-legitimating intervention through security 

imperatives. Yet it does so at the cost of deepening 

capitalismȂs long-term fragilities: extreme 

concentration of power, erosion of accountability, and 

the replacement of moral justification with 

technocratic management. What emerges is an order 
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that persists not because it commands belief, but 

because it structures dependency. 

For Muslim communities, the implications of this 

transformation are neither abstract nor peripheral. 

State platform capitalism does not simply impose 

external cultural pressures; it reshapes the very 

environments in which faith is practiced, knowledge is 

transmitted, and moral discipline is cultivated. 

Platforms function as moralȮspiritual infrastructures, 

disciplining attention and desire in ways that make 

sustained religious life increasingly difficult without 

conscious resistance. Authority becomes fragmented, 

surveillance normalized, and communal coherence 

strainedȯnot primarily through repression, but 

through design. 

An Islamic critique of state platform capitalism 

therefore cannot be limited to calls for regulation, 

inclusion, or ethical reform within the system. At issue 

are more fundamental questions of hakimiyyah, moral 

economy, fitrah, and the nature of manȂs flourishing. 

From this perspective, SPC reveals itself as an order 

that governs efficiently but emptilyȯpowerful in 

coordination, impoverished in meaning. Its reliance on 

surveillance, enclosure, and dependency signals not 

civilizational confidence, but moral exhaustion. 

Yet this exhaustion also marks a moment of clarity. 

Capitalism under state platform capitalism no longer 

claims to embody freedom, justice, or progress; it 

claims only necessity. In doing so, it inadvertently 
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exposes the limits of its own horizon. Islam, by 

contrast, does not derive its legitimacy from efficiency, 

dominance, or inevitability. It rests on a conception of 

life ordered toward accountability before Allah, moral 

restraint, and the cultivation of communities capable 

of sustaining truth across time. 

The task before Muslims, then, is neither to 

romanticize the past nor to chase relevance within 

infrastructures designed for other ends. It is to endure 

with clarity: to preserve boundaries, rebuild moral 

authority off-platform, and cultivate forms of life that 

cannot be reduced to data, optimized for engagement, 

or absorbed into systems of managed compliance. 

Such an orientation does not promise immediate 

victory or visibility. It promises something more 

demanding and more durableȯcontinuity without 

illusion. 

In this sense, State Platform Capitalism is valuable 

not only for what it reveals about contemporary 

power, but for what it unintentionally confirms: that 

the dominant order survives increasingly without 

belief, while alternatives grounded in moral meaning 

remain conceivable precisely because they refuse to be 

governed by the same logic. For Muslim intellectual 

and communal life, this recognition is not a cause for 

despair, but a call to seriousnessȯabout the age we 

inhabit, the systems we navigate, and the truths we 

must carry forward beyond them. 
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